Markos

1 The Beginning of the
Besuras HaGeulah (the

Good News of Redemption) of
Yehoshua, Rebbe Melech
HaMoshiach [the] Ben
HaElohim.

2Just as it has been
written in Yeshayah
HaNavi, HINNENI
SHOLEIACH MALACHI
(Behold, I send my messenger)
before your face, UPINNAH
DERECH LEFANAI (and
he will prepare the way
before me), he will prepare
your way. 3KOL KOREY
BAMIDBAR (A voice of one
shouting in the wilderness):
Prepare the Derech Hashem
(the way of the L-rd). Make
his paths yashar (straight)!
4Yochanan came with
a mikveh mayim in the
midbar, preaching a tevilah
of teshuva for the selichat
avon.
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5 And all Yehudah and all
Yerushalayim were going
out to him, and they were
submitted to a tevilah

using the Yarden River as
a mikveh mayim, making

vidduy of their averos (sins).

6 And Yochanan had camel
hair clothing and a leather
belt around his waist, and
his food was arbe and
devash.

7 And he was preaching,
[crying out as a maggid],
saying, Hu Habah (He who
Comes) after me has more
chozek (strength) than

me. I am not worthy to
stoop down and remove his
sandals.

8] give you a tevilah in a
mikveh mayim, but he will
give you a tevilah in the
Ruach Hakodesh.

9 And it was during
that period that Yehoshua
from Natzeret of the Galil
came and submitted to
Yochanan'’s tevilah in
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the mikveh mayim of the
Yarden.

10 And ofen ort Rebbe,
Melech HaMoshiach came
up out of the mikveh mayim,
and he saw Shomayim being
torn open, the Ruach
Hakodesh of Hashem
descending like a yonah on
him.

11 And there was a bat kol
out of Shomayim, ATAH
BNI AHUVI ASHER BCHA
CHAFATSTI (You are my Son,
the beloved, with whom I am
well pleased).

12Then the Ruach
Hakodesh ofen ort thrusts
him out into the midbar.

13 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was in the
midbar arba'im yom
varbaim lailah, undergoing
nisyonos by HaSatan; and
he was with the chayyat
hassadeh (wild beasts),

and the malachim were
the meshartei Hashem
ministering to Moshiach.

14 Now after Yochanan
was arrested, Rebbe, Melech
HaMoshiach came to the
Galil, darshenen (preaching)
the Besuras HaGeulah of
Hashem,
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15 And saying, The
appointed time has been
fulfilled and the Malchut
Hashem has come near.
Make teshuva, and have
emunah in the Besuras
HaGeulah.

16 And passing along
beside Sea of Galilee, Rebbe,
Melech HaMoshiach saw
Shim'on and Andrew,
the brother of Shim'on,
casting a reshet into the

sea, for they were daiyagim
(fishermen).

17 And he said to them,
Come, follow me, and I
will make you to become
daiyagei adam.

18 And ofen ort, leaving
their nets, they followed
Moshiach.

19 And going on a little, he
saw Ya'akov Ben Zavdai and
Yochanan his brother, who
were also in the sirah (boat)
repairing the nets.
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nets the  repairing
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20 And ofen ort he
summoned them; and,
leaving Zavdai their father
in the sirah with the
sachirim (hired workers),
they went away to follow
Moshiach.

21 And they enter into
K'far-Nachum, and ofen ort
on Shabbos, entering into
the shul, Rebbe, Melech
HaMoshiach exercised the
ministry of moreh (teacher).
22 And they were astounded
at Moshiach’s torah
(teaching), for he was
teaching them as one
having samchut, and not as
the Sofrim.

23 And, ofen ort, there was
in their shul a man with
a ruach hatameh, and he
shouted,

24 Saying, Yehoshua of
Natzeret, mah lanu vlach?
(What to us and to you?)
Have you come to bring
us churban (destruction)?

I have daas who you are,
HaKadosh of Hashem (the
Holy One of G-d).

25But he rebuked the shed,
saying, Shekit! Gey zich!
And come out of him.
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26 And, the ruach hatumabh,
throwing him into
convulsions, let out a
shrai and came out of him.

27 And all were astounded
so that they began to
discuss with each other,
saying, What is this? Torah
Chadasha with samchut? He
gives orders to the shedim
and they obey him?

28 And the besuroh (news) of
Rebbe, Melech HaMoshiach
ofen ort (immediately) went
forth everywhere into the
surrounding region of the
Galil.

29 And ofen ort
(immediately), coming
out of shul, they went into
the bais (house) of Shim'on
and Andrew with Ya'akov
and Yochanan.

30 And the chamot (shviger,
mother-in-law) of Shim'on
was bedridden and fever-
stricken, and ofen ort
(immediately) they tell
Rebbe, Melech HaMoshiach
about her.
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geshrigen hot geton ris a im hot *gaist umreiner der un
shouted has done tear a him has spirit unclean the and
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31 And approaching, holding
her hand, Rebbe, Melech
HaMoshiach lifted her
up, and the kaddachat
(fever) left her, and she
then began functioning as
their mesharetet (servant,
keli kodesh, lady minister),
waiting on them.

32When erev (evening)
came, with the setting
of the shemesh (sun),
they brought to Rebbe,
Melech HaMoshiach all the
cholim (sick persons) and all
those possessed by shedim
(demons).

33 And the whole shtetl
gathered together at the
delet (door).

34 And Rebbe, Melech
HaMoshiach administered
refuah (healing) to many
cholim (sick persons)
suffering from various
machlot (illnessess), and
he cast out many shedim
(demons). And he did not
permit the shedim to give
utterance, for the shedim
knew the raz (mystery,
secret) of his identity, that
he was the Rebbe, Melech
HaMoshiach.
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hant der bai ongenumen zi hot un tsugegangen iz er un
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un avek  ir fun iz fiber dos un  oifgeshtelt zi un
and wentaway you of is fever the and stoodup  her and
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35 And very early, while
it was still dark, having
got up, Rebbe, Melech
HaMoshiach went out and
away to a desolate place,
and was davening shacharis
there.

36 And Shim'on and those
with him searched for
Rebbe, Melech HaMoshiach.

37 And they found Rebbe,
Melech HaMoshiach and
they say to him, Everyone is
seeking you.

38 And Rebbe, Melech
HaMoshiach says to them,
Let us go elsewhere into
the neighboring shtetlach,
so that also there I may
preach. For it was for this
[purpose, tachlis] 1 came.

39 And he came preaching in
their shuls (synagogues) and
casting out shedim in [the]
whole [region of] the Galil.

40 And an ish metzorah
(leper) comes to Rebbe,
Melech HaMoshiach
begging him and kneeling
down and saying, If you

8 1 OIPIRA
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iz tunkl zeier geven noch iz es beshas inderfri  un
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T
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come I am forthis because  preach
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synagogues their in preached has and  go is he and
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spirits  evil the driveout  did and Galil all in
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machen rein mich kenstu  vilst du oib
make clean me youcan want you if
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are willing, you are able to
make me tahor (clean).

41 And being filled with
rachmei Shomayim [and]
stretching out his hand,
Rebbe, Melech HaMoshiach
touched [the man] and says
to him, I am willing. Be
made tahor.

42 And ofen ort (immediately)
the ish metzorah (leper)
went away from Rebbe,
Melech HaMoshiach and he
was made tahor.

43 And having sternly
warned him, ofen ort
(immediately) Rebbe, Melech
HaMoshiach sent him away.

44 And Rebbe, Melech
HaMoshiach says to him,
See [that] you say nothing
to anyone, but rather go
show yourself to the kohen
and offer [the korban] for
the tohorah (purification) of
you which Moshe (Rabbeinu)
gave mitzvah, for an edut
(testimony) to them.

45 But the one having gone
out began to preach many
things and to spread the

dvar, so that no longer was
Rebbe Melech HaMoshiach
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di  oisgeshtrekt ~ hot  derbaremt zich hot er un

the stretchedout has had compassion self did he and
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rein zai vil ich im tsu zogt un ongerirt im hot hant
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teikef  im hot geredt im tsu sharf hot er un
immediately him has spoken him to sharply has he and
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zei tsu eides an far geboten hot Moshe vos reinikung dain
them to witness an for ordered has Moses what cleansing your
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a-lb yad Vayikra
14 Leviticus
TO R 1IMAPIIR UKRA IR JIPAIRIDIODIIR 'R PAR Y nn
sach a ongehoiben hot un aroisgegangen iz  ober er
many a begun  has and went out is however he
ORA W IR, IR T JOMIQWIRD IR IR ,1‘7**21}71 xR NEWT
hot er az zach di farshpreiten tsu un dertseilen tsu derfun
has he that matter the  spread  to and report to ofthis
TR ORI ,ORVYW KR PR MAIMIR JAR VIYPYI Wl pn Mw
iz nor shtot a in araingein ofen gekent nisht mer shoin
is only «city a in goin openly beableto not more already
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able to openly enter into a
shtetl, but he was outside
in desolate places. And
they were coming to Rebbe,
Melech HaMoshiach from
every direction.

z And having entered
again into K'far-
Nachum, it was heard after
some yamim, that Rebbe,
Melech HaMoshiach is at

home.

2 And many were gathered
together so that there was
no longer any room at the
delet, and Rebbe, Melech
HaMoshiach was speaking
the dvar Hashem to them.

3 And they come bringing to
Rebbe, Melech HaMoshiach
a paralytic being carried
along by arba'a anashim
(four men).

4 And not being able to bring
[the paralytic] to Rebbe,
Melech HaMoshiach on
account of the multitude,
they removed the roof
where Rebbe, Melech
HaMoshiach was, and
having made an opening,
they lowered the mat upon
which the paralytic was

lying.
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W VMPYI PR YA IR PO PPTIAMIAT PR JOITIR 0D

tsu gekumen iz men un erter mdbriutdike in indroisen geven
to come is theyand areas desert-like in outside was
L DIWYMIR 1A DR

umetum fun im
everywhere from him

P VARV TN W PR DR IPV YPIR PR IR

kein gegangen vider er iz arum teg einike in un

to  gone again he is around days some in and
LMIA DPR TR Y IR L,0VAVIOKRA VD IR 5 DINI-09D
hoiz inem iz er az gehert hot men un K'far-Nachum
house in the was he that heard have they and K'far-Nachum

PROY IR MR ,U9DRMNG TT O jaRn v»h o R PR3
iz es az azoi farzamlt zich  hoben lait sach a un
is it that so  gathered themselves have people many a and
;0 T A LW DR, VIR PP PNYI OWN YR MW
tir der bai nisht afile  ort kein geven nisht mer shoin

door the at not even placeof any was not more already
JOORNOKRT VTYIPI MT IR OKRA W IR

vort dos geredt zei tsu hot er un

word the spoke them to has he and

,]DTWTﬁNWNS R DR I PUTIVAYID IVRIPYI IPIT YR IR

paralizhirtn a im tsu brengendik gekumen zenen einike un
paralytic  a him to  bringing come are some and
L8 118 PIRNYI ARV 'R DR
fir fun gevoren getrogen iz vos
four of become carried is who
oy THr DR IR PAPIR DR PUTIVIYP LW IR T
dem  tsulib im tsu tsubrengen im kenendik nisht un

the onaccountof him to tobring him beingable not and

PR AP IR CIRTT OPT IOMPIARIR MT JARA LJWOIA pnn
iz er vu dach dem aropgerisen zei hoben mentshn hamon
is he where roof the  tearoff they have people crowd
"OJARM L ORIIPIDMIR JARA MT M OYT IRI PR LIVNYR
zei hoben adurchgebrachen hoben zei vi dem noch un geven
they have  break-through have they as that after and was

PR POPWIORIRG WT 125N IR ,0P2 ORT VIRDYIORIN

iz paralizhirter ~ der velchen oif bet dos aropgelozt

is paralytic the which on bed the lowered
RPIPI
gelegen

lay
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5And Rebbe, Melech
HaMoshiach, having seen
the emunah of them, says
to the paralytic, Beni, your
averos are granted selicha.

6 And there were some of
the Sofrim (Scribes) sitting
there and thinking about
these things in their levavot
(hearts),

7Why is this one speaking
thus? He is guilty of Chillul
Hashem gidduf (Desecration
of the Name, blasphemy).
Who is able to grant selicha
(forgiveness) to averos (sins)
except Hashem?

8 And, ofen ort (immediately),
having had daas in his ruach
that in this way they were
thinking, Rebbe Melech
HaMoshiach says to them,
Why are you considering
such things in your levavot?

9Which is easier? To say to
the paralytic, Your averos
are granted selicha, or to
say, Stand and pick up your
mat and walk?

10But in order that you
may have daas that the

11 2 DIPIRD

DI Y VIRT, 7AND3 YT VI3 ORA Y / ywi M pr o
tsum er zogt gloiben zeier gezen hot Yeshua* Yehoshua vi un
tothe he says faith their seen has Yeshua Yehoshua as and

HARNYI [APIIRD T IPT TIT PINT TP WPOHRINGD
gevoren fargeben dir zenen zind daine kind  paralitiker
become forgiven you are sins your child  paralytic

ORI ,0™MAI0 T 1A PPUMKR JOPIYI VIRT PaAR  papr oy !
vos soifrem di fun einike gezesen dort  ober zenen es
who scribes the of some sitting there however are there

,IYRAVA VIPIT PR VIRTOYIONRI 1ARA
hertser zeiere in nochgetracht hoben
hearts  their in think have

Smn wpayn ! IRT  vIpvopd Y MUK 9 vTYI ORINRGT

moichl ken ver  doch  lestert er azoi er redt farvos

forgive can who after all blasphemes he so he speaks why
POR A INI PINR T P
alein Hashem nor achuts zind zain
alone Hashem only except sin be

MO OO PTPROTT PTTIOMIWT P93 pRT
zei az *gaist zain in zich  dervisndik glaich  un
they that spirit his in himself he perceived immediately and

T PR VIRV ORNINRD ¢ M1
di ir tracht farvos
the you think  why

1R Y VIRT ,OIRTOVI MR JANA
zei tsu er zogt getracht azoi hoben
them to he says  think so have
PPN PIWIR PR JIRT PPIRT
hertser  eiere in zachn dozike
hearts in things these
T VI :IU'!’WT"?N'IND DI®  JANRT R POI™H PR DRNP
zind daine  paralizhirtn ~ tsum zogen tsu laichter iz vos
sins your paralytic ~ tothe say to easier is what
™7 0PI L,aMKR MOW D AKRT IR TR IIRNVA 12VIIRD T VI
dain nem oif shtei zogen tsu oder gevoren fargeben dir zenen
your take up stand say to or become forgiven you are

M IR VYA

your

gei un bet

go and bed
MY OXRA WIR 92 T IR ,10M VONRT R AR 7o
rashut  hot Enosh Bar der az visen zolt ir ober k'de

authority has of Man Son the that know shall you however so that

:]UTWT’sNWNS DI Y VAIRT— TP WT MR 77 1 IR 5min
paralizhirtn ~ tsum er zogt  erd der oif zind zain tsu moichl
paralytic  tothe he says earth the on sins be to forgive
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Bar Enosh has samchut
(authority) on haaretz to
grant that averos receive
selicha, Rebbe, Melech
HaMoshiach says to the
paralytic,

1 To you I say, Stand, pick
up your mat, and go to your
bais.

12 And the man arose, and,
ofen ort (immediately), in
front of everyone, taking
the mat, he went outside.
So everyone was astonished
and gave kavod to Hashem
saying, Never have we seen
anything like this!

13 And Rebbe, Melech
HaMoshiach went out again
beside the lake; and all the
multitude was coming to
him, and he was teaching
them torah.

14 And as he was passing
by, he saw Levi Ben-Chalfai
sitting in the tax office, and
Rebbe, Melech HaMoshiach
says to him, Follow me. And,
getting up, Levi (Mattityahu)
followed Rebbe, Melech
HaMoshiach.
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Io"AR M3 IR LY T OPI LMK POW PR ART TN
aheim gei un bet dain nem oif shtei ich zog dir

home go and bed your take wup stand 1 say you
ORT AuPs  THORI ORI IR LVIROWPIDIR PR W IR T
dos genumen  bald hot un  oifgeshtanen iz er un

the  took immediately has and standupagain is he and

DIV PHR IR MR LIPAYIR IRD PARIPIDTIR PR PR VY3
zenen ale az azoi alemen far aroisgegangen iz un bet
are all that so everyone before  wentout is and bed

, 0 vaOPA 1AKRA PR LINIMOWIYT A T AYOMIR yNY
Hashem geloibt hoben un dershtoinung fun zich oiser  geven
Hashem praised have and amazement of self surprised was

1YY LW DYOYIR T JARA HROID IRI PR IR MR
gezen nisht azelches mir hoben keinmol noch zogen tsu azoi
seen not such  we have ever not say to so

WIT PR, D OAYT3 OIROVARIVIDMTIR WTN PR W IR T
der un yam breg tsum aroisgegangen vider iz er un
the and sea shore tothe  wentout again is he and

"TOOKRA W IR LOR IR VDIPYI TR JWOIYA NNA PRI
zei hot er un im tsu gekumen iz mentshn hamon gantser
they has he and him to

come is people crowd whole

O1WHY3
gelernt
taught

DIR IR oplyl 1A i) VIV Y OKRA PYTIY™IIINRD IR i

inem zitsen Chalfai ben Levi gezen er hot farbaigeiendik un

in the sitting Chalfai Sonof Levi seen he has  passing by
PR Y IR IR N sHra SO'R IR VINRT W IR ,VNK WWPOW
iz er un noch mir folg im tsu zogt er un amt shteier
is he and after Me follow him to says he and office tax

, IWPI PR DY IRV 0IOROPIINI DR ORI IR VIRODWPIDINR
geshen iz es un nochgefolgt im hot un oifgeshtanen

happened is it and followed  him has and stand up again
™M (M) P PR oes PR (v / e ) w nywa
hoiz  lois zain in gezesen iz Yeshua® Yehoshua er beshas
house Levi's his in sitting is Yeshua Yehoshua he while

and
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15 And it came to pass that
Rebbe, Melech HaMoshiach
reclined at tish in Levi’s
house, and many mochesim
(tax collectors) and chote'im
(sinners) were reclining at
tish with Rebbe, Melech
HaMoshiach and with
his talmidim. For there
were many, and they were
following him.

16 And the Sofrim (scribes) of
the Perushim, seeing that
Rebbe Melech HaMoshiach
eats with chote'im (sinners)
and mochesim (tax
collectors), were saying

to his talmidim, With
mochesim (tax collectors)
and chote'im (sinners) does
he eat?

17 And having heard this,
Rebbe, Melech HaMoshiach
says to them, It’s not the
strong ones that have need
of a rofeh (physician) but
rather the cholim (sick
persons). 1 did not come
to call [the] tzaddikim
(righteous ones) but the
chote'im (sinners) [to
teshuval.

18 And the talmidim of
Yochanan and the Perushim
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AR DRVIN PR IPIRNDANR WYPOW TO R PR LW DR
hoben chatoem un oifmaner shteier sach a un tish tsum
have sinners and collectors  tax many a and table atthe
PIMT LM IR WY / Wi OM LRPIVIWTIR T
zaine mit un Yeshuan® Yehoshuan mit anidergezetst zich
his with and Yeshua Yehoshua with  satdown  themselves
DR 7RI M DR, O R YUY PIVT DY OMRN ;oabn
im hoben zei un sach a geven zenen es vorem talmidim
him have they and many a was are there because disciples
JLIIRDPIINI
nochgefolgt
followed
VOY W IR VIV JARD DWINA YT 2 OO0 T IR
est er az gezen hoben Perushim di fun soifrem di un
eats he that seen have Pharisees the of scribes the and
"O1ARA LIVIRNDAMKR WNVW VM IR DROIN VN JYNKNIR
oifmaner  shteier mit un chatoem mit tsuzamen
collectors  tax  with and sinners with together

zei hoben
they have

T UM YNKNR Y VOY ORNIRD v TN T IR VIRIYA

di mit tsuzamen er est farvos zaine talmidim di tsu gezogt
the with together he eats  why his disciples the to said
PORVIN IR IPIRNDAIR WIOW
chatoem un  oifmaner  shteier
sinners and collectors  tax
DT IR TP VIRT,VIPAPI ORT ORA YW/ pwir pm pR"

gehert dos hot Yeshua® Yehoshua ven un
heard this has Yeshua Yehoshua when and

IVIVT ORN LT IRI, KDY P PO OV 1AKRA YOI T
zenen vos di nor  rofa  kein neitik nisht hoben gezunte di
are who the but physician any need not have healthy the
LOYRDIM ORI, DPMTR 11 (UIMIPYI VW 1 TR PIRAP
chatoem nor tsadikim rufen gekumen nisht bin ich krank
sinners only righteous tocall come not am I sick

zei tsu er zogt
them to he says

JOORE PYYE DA YT PR oTnbn oame pR™
fasten flegen Perushim di un talmidim iuchnns un
fast usedto Pharisees the and disciples Yochanan's and

DM  UDRD DRNIRD DR ¥ PRI IR VP ™ DR
iuchnns fasten farvos  im tsu zogen un kumen zei un
Yochanan's  fast why  him to say and tocome they and



Mk 2

came with tzomot (fasts).
And they come and say to
Rebbe, Melech HaMoshiach,
Why [do] the talmidim

of the Perushim and the
talmidim of Yochanan
come with tzomot, but your
talmidim do not?

19 And Rebbe, Melech
HaMoshiach, said to them,
Surely the Bnei HaChuppah
of the Choson (Bridegroom)
are not able to undergo
tzomot as long as they have
the Choson with them, nu?
As long as they have the
Choson with them, they are
not able to undergo tzomot.

20But yamim (days) will
come when the Choson is
taken away from them,
and then they will undergo
tzomot HaYom HaHu.

21No one sews a patch of
unshrunk cloth on an old
garment; otherwise, the
patch will pull away from it,
the new from the old, and a
worse tear results.

14 2 DIPIRD

DRdn YT PR L, DWINA T Na o Tadn T PR orTndn
talmidim daine un Perushim di fun talmidim di un talmidim
disciples your and Pharisees the of disciples the and disciples
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nisht fasten
not fast
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di den kenen tsi gezogt zei tsu hot Yeshua* Yehoshua un
the then can said them to has Yeshua Yehoshua and
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mit iz chosen  der beshas fasten chasuna der oif gest
with is bridegroom the while fast wedding the on guests
, Tt YA n DyT@ARA T o SR

zich  mit chosen dem hoben zei zmn kol zei

themselves with bridegroom the have they aslongas as them

JODRD LYW YT PP
fasten nisht zei kenen

fast not they can
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fun vet  chosen der ven teg kumen ober velen es

from will bridegroom the when days to come however will there
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yenem in fasten zei velen demolt un veren avekgenumen zei
that in fast they will then and tobe takenaway them

RO
tog
day
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oif tuch aeingelafenem nisht fun late kein nisht leigt keiner
on cloth shrink not of patch any not puts noone
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alten funem op late neie di reist tomer  beged alten an

old fromthe up patch new the tears lest garment old an
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worse become tear the and
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22 And no one puts yayin
chadash (new wine) into
old wineskins; otherwise,
the yayin will burst the
wineskins and the yayin
is lost and so are the
wineskins. Instead yayin
chadash (new wine) [is put]
into new wineskins.

23 And it came about
[that] on Shabbos, Rebbe,
Melech HaMoshiach
was passing through
the grainfields, and his
talmidim began to make
[their] way picking the
heads of grain.

24 And the Perushim said
to him, Look, why are they
engaging in what is not
mutar (permissible) in the
Torah on Shabbos?

25 And Rebbe, Melech
HaMoshiach says to them,
Have you never read in
the Tanakh what Dovid
HaMelech did when he was
in need and he was hungry,
he and the ones with him?

26How he entered into
the Beis Hashem during
the yamim of Evyatar
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alte in vain neiem kein arain nisht gist keiner un
old into wine new any into not pours noone and
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si un  laglen di vain der tseshfalt tomer laglen
both and skin-bottles the wine the  bursts lest  skin-bottles
1P ORI MOIRE PN IRD T ORD IR I T

vain neier nor farloiren veren
wine new but lost

laglen  di si un vain der
tobe skin-bottles the also and wine the
ITROPIIRD pm pR vIYIs
arain laglen neie in gehert
into skin-bottle new in belongs
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durch gegangen er iz Shabbos a az  geshen iz es un
through went he is Shabbos a that happened is it and
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veg oifen ongehoiben hoben talmidim zaine un  karnfelder  di

way onthe begun  have disciples his and cornfields the
TVART T JOMTIRAR
zangen di optsureisen

corn stalks the tear off

MTOIPI0 DRIIRD , PT DR IR VIRIYI JARD DWW T IR T
zei tuen farvos ze im tsu gezogt hoben Perushim di un
they doing why  look him to said have Pharisees the and

POWM IRV YN DR DAY DR
nisht tar men vos Shabbos um
not may one what Shabbos on the
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vos geleient nisht keinmol ir hot tsi zei tsu zogt er un
what read not never you have them to says he and
WIPITR IR, VM PR IVIPITR AP PN IROPI ORA T

geven iz un noit in geven iz er ven geton hot Dovid

was is and inneed in was is he when done has Dovid

R VN VMY T PR HR W, pMpan

im mit lait di un alein er hungerik

him with people the and himself he hungry
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ven mshchn hoiz  hs  in araingegangen iz er Vi
when  tent  house Hashem's in gone in is he how

onb  ORT JOVIV LRI PR LT3 02 NP PR AR

Ichm  dos gegesen hot un godl koien geven iz Evyatar

Lechem the eaten has and gadol kohen was is Evyatar
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the Kohen Gadol and the
Lechem HaPanim he ate,
which to be eaten it is not
mutar (permissible) except
by the Kohanim, and he
gave [some] also to the ones
with him.

27 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
Shabbos was created for the
sake of man and not man
for the sake of Shabbos.

28 Therefore, the Bar Enosh
is even Adon HaShabbos.

3 And Rebbe, Melech
HaMoshiach entered
again into the shul. And
there was there a man
having a withered hand.

2 And they were watching
Rebbe, Melech HaMoshiach
[to see] if on Shabbos he will
heal him, in order that they
might accuse him.

3 And he says to the man,
the one with the withered
hand, Stand up here in the
center.

4 And Rebbe, Melech
HaMoshiach says to them,
Is it mutar (permissible) on
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kohanem di achuts esen nisht  tar  keiner vos  hponim
kohenim the except toeat not permitted no one which HaPanim
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im mit geven zenen vos di tsu gegeben oich es hot un
him with was are who the to given also it has and
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gevoren bashafen iz Shabbos der gezogt zei tsu hot er un
become created is Shabbos the said them to has he and

. hawy oyT He won pT vwI IR ,jwoiyn oyI He
Shabbos dem tsulib mentsh der nisht un mentshn dem tsulib
Shabbos the for man the not and people the for

. DAY OPT WAR ARG IR VIR 91 YT R IRDWT na
Shabbos dem iber har oich Enosh Bar der iz derfar
Shabbos the over L-rd also of Man Son the is therefore
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iz es un shul  in araingegangen vider iz er un
is it and synagogue in entered again is he and
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hant  fardarte a gehat hot vos mentsh a geven dorten
hand withered a had has who man a was there
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heilen Shabbos im vet er tsi im oif geloiert hoben zei un
heal Shabbos him will he him over lie in wait have they and
JAROPIR DR ORT M YT
onklogn im zoln zei k'de
accuse him shall they so that
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fardarte  di gehat hot vos mentshn dem tsu zogt er un
withered the had has who man the to says he and
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miten der in dich shtel un oif shtei hant
middle the in yourself place and up stand hand
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oder guts ton Shabbos men meg tsi zei tsu zogt un
or good do Shabbos one permitted them to says and
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hoben ober zei teiten oder nefesh a rateven  shlechts ton
have however they kill or  soul a save evil do
MMWUPI
geshvign

silent
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Shabbos to do tov or rah, to
restore nefesh or to destroy
[it]? But they were silent.

5 And having looked [at]
them with ka'as and having
agmat nefesh (grief) at the
stubborn hardness of their
levavot, Rebbe, Melech
HaMoshiach says to the
man, Stretch out your hand.
And the man stretched

it out, and his hand was
restored.

6 And ofen ort (immediately)
the Perushim went out
and held consultation with
the party of Herod against
him, as to how they might
destroy him.

7 And Rebbe, Melech
HaMoshiach with his
talmidim went away to the
lake, and a great multitude
from the Galil and also from
Yehudah followed Rebbe,
Melech HaMoshiach.

8 And from Yerushalayim
and from Idumea and
from the other side of the
Yarden and from around
Tzor-Tzidon area, a great
multitude [followed],
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zeier tsoren mit zei oif arumgekukt zich hot er un
very wrath with them on look self has he and
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gevoren gezunt vider iz hant zain un  oisgeshtrekt
become healthy again is hand his and  stretched out
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zich  hoben un aroisgegangen zenen Perushim di un
themselves have and gone out are Pharisees the and
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zei viazoi im kegen lait Hordosn's mit baratn glaich
they how him against people Herod's with conferred immediately
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destroy  him should
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talmidim zaine mit avekgegangen iz Yeshua® Yehoshua un
disciples his with goneaway is Yeshua Yehoshua and
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has Galil from people crowd large a and sea tothe
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other side of from and Idumea from and Yerushalayim from and
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massof great a Sidon and Tyre around from and Yarden
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hearing everything that he
was doing, and they came to
Rebbe Melech HaMoshiach.

9 And he said to his talmidim
that a sirah (boat) should

stand ready for him, lest the
multitude might crush him.

10For he had brought
refuah to many, with the
result that as many as had
afflictions pressed in on
him in order to touch him.

11 And the ruchot hatemeiot
(unclean spirits), whenever
they saw Rebbe, Melech
HaMoshiach, were falling
before him and were crying
out, saying, You are the Ben
HaElohim!

12 And he sternly rebuked
them, lest they should make
him known.

13 And Rebbe, Melech
HaMoshiach goes up to the
mountain and summons
those whom he wanted, and
they came to him.

18 3 DIPIRN

MTOVIVT LIRVYI ORI Y DKM, D'WYND T PYIIIYA L, jwoIvn
zei zenen geton hot er vos ma'a'sim di herendik mentshn
they are done has he which deeds the hearing people

,OR ¥ VDIPYI
im tsu gekumen
him to  come
581 H2w Op R IR L,DTRON PIUT 1R VIRIYR ORI W IR P
zol shifel klein a az talmidim zaine tsu gezogt hot er un
shall boat small a that disciples his to said has he and
5Kt N T, na oYT o DRna DR RS UMY MY
zol men k'de hamon dem machmas im far greit zain
shall they sothat crowd the becauseof him for ready be
;DR MK (VIIVIT W ™
im oif drengen nisht  zich
him upon throng not themselves
1ARA ORN ,}7'7& IR MR ,U‘?”ﬂ}]} J0 KR OKA W oRY’
hoben vos ale az azoi geheilt sach a hot er vorem
have who all that so healed many a has he because
JTTMRIR DR OOTY DR IR OROPI DIVT L IRD R ORAY
ontsuriren im k'de im oif gefalen zenen flag a gehat
totouch him sothat him upon fell  are plague a had
IPT LIVTVX DR JARA T YN V00N YIMINIR T IR N
zenen gezen im hoben zei ven  geister umreine di un
are seen him have they when spirits unclean the and
TTODRRT O MR IWYI JARD PR LDR IR HROYIPTIR
du zogen tsu azoi geshrigen hoben un im far anidergefalen
you say to so shouted have and him before fell down
19POWIPANR WT PO P WT v
Oibershter ~ der fun zun der bist
Most High  the of son the are

VYIDR PR MT IR, MARI APIOW T LRAY PIRT

nisht im zoln zei az  bafoilen shtreng zei hot er un

not him should they that commanded sternly them has he and
LT oan
zain mglh
be reveal

1913 LR IR, IR OPT IR POWPIDNIR PR P IR T
gerufen hot un  barg dem oif aroifgeshtigen iz er un

called has and mountain the on  climbup is he and
WMIPYI WIT YT PR GOORNPI ORA Y vahyn LT T
gekumen zenen zei un  gevolt hot er velche di zich tsu

come are they and wanted has he which the Himself to

O OIR
im tsu
him to
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14 And Rebbe, Melech
HaMoshiach appointed and
gave smichah to Shneym
Asar (Twelve), whom also he
designated Shlichim, that
they might be with him,
and that he might send
them out as his Shlichim to
preach,

5 and to have samchut
(authority) to cast out
shedim.

16 And Rebbe, Melech
HaMoshiach appointed the
Shneym Asar: Shim'on, to
whom he gave the name
Kefa,

17 And Ya'akov Ben Zavdai
and Yochanan, Ya'akov’s
brother. He gave to them

the name Bnei Regesh, (Sons
of Thunder).

18 And Andrew and
Philippos and Bar-Talmai,
and Mattityahu, and T'oma,
and Ya'akov Ben-Chalfai,
and Taddai, and Shim'on
the Zealot,

19 And Yehudah from K'riot,
the one who betrayed
Rebbe, Melech HaMoshiach.

19 3 DWPIRN

LOR UM PTOPRT YT IR ADYNR LRWRI RO W IRT
im mit zain zoln zei az tsvelf bashtimt hot er un
him with his should they that twelve appointed has he and
,IVIDWAT R IPWRYNR T DRTAY T DR

darshenen tsu avekshiken zei zol er k'de un

preach to sendout them shall he sothat and

PVOMI P JAMIVIRONIR MWD JaRA IR PR
geister beize aroistsutraiben rashut hoben tsu un
spirits evil  tocastout authority have to and

VRYTYIR Y OKRA PIYNw :ﬂ59112 T OR U'OWRI ORI IR ™
tsugezetst er hot Shim'onen tsvelf di ot bashtimt hot un
attached he has Shimon twelve the just appointed has and

;O10YA 1VNKRI OYT

Petros nomen dem

Petros Name the

PR ,WTN2 DaPYY , pAY PR, TAr j3 apy KT
un bruder Ya'akov's Yochanan un Zavdai ben Ya'akov un
and brother Yaakov's Yochanan and Zavdai Sonof Yaakov and

T V0TI OKRT, WA 0 JUNKI QYT ORPIVAR Y OKRA M7
zin heist dos rgush bnei nomen dem tsugezetst er hot zei

sons means what Regesh sons of name the attached he has them

5 WNT DA

duner fun

thunder of

PR, MNNA PR, MON-13 IR L0 PR MR IR
un Mattityahu un Bar-Talmai un Filipos un Andrey un
and Mattityahu and Bar-Talmai and Philipos and Andrei and

nnw PR, YTn pR L ebn 3 apyr pR L,Rmn

Shim'on un Thaddaeus un Chalfai ben Ya'akov un Toma

Shim'on and  Taddai and Chalfai Sonof Yaakov and Toma
, RIDA

HaKanai

the Zealot

JORTIRD IR DR ORI WAHYN, MMp-wR - A IRY
farraten oich im hot velcher Ish-K'riot ~ Yehude un

betrayed also him has which man from Kriot Yehudah and
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20 And Rebbe, Melech
HaMoshiach goes to his
home shtetl; and again the
multitude assembles, with
the result that they were
not able to have okhel (food).

21 And when his own
mishpochah heard of this,
they went out to constrain
him. For they were saying,
He is meshuga.

22 And the Sofrim
(Scribes), the ones coming
down from Yerushalayim,
were saying, He is possessed
by Baal-zibbul and by the
Sar HaShedim he casts out
shedim.

23But having called them,
Rebbe, Melech HaMoshiach
was speaking to them in
meshalim: How can HaSatan
cast out HaSatan?

24 And if a malchut is
divided against itself, it
is not possible for that
malchut to stand.

25 And if a bais is divided
against itself, it will not
be possible for that bais to
stand.

20 3 DWPIRN

™ PROY IR TR PR IDIRIPIIIR PR WP IR A
zich iz es un hoiz a in araingegangen iz er un
themselves is it and house a in entered is he and

JAKRA T IR MR WOV DA KR VDIPYAIPDKRTIR DTN
hoben zei az azoi mentshn hamon a tsuzamengekumen vider
have they that so  people crowd a come together again

OMA2 10y VWPV VYA Har

broit esen gekent nisht dfile
bread to eat be ableto not even

MTOPIT LOIYNPI ORT AR DATp PItT M RN
zei zenen gehert dos hoben krubim zaine vi un
they are  heard this have relatives his when and

TR AV OIRTYY 1ARA T DIIRT , JARD DR JVAIRIVIDMNIR
iz er gezogt hoben zei vorem chapen im aroisgegangen
is he said have they because restrain him  wentout
PO WMPYIARIN PIPT ORI ,DMMD T 1R 32 90T 10 ORI
fun arapgekumen zenen vos soifrem di un  zinen fun arop
from comedown are who scribes the and  mind of outof
TWT PR DAr5Ya OpT ORA W LRI JARA, DOV
durch un Ba'al-Zibbul dem hot er gezogt hoben Yerushalayim
through and Baal-zibbul the has he said have Yerushalayim
PVOM PPN ST DMIR TP DAV PVOTE PN T Na W oy
geister beize di arois er traibt geister beize di fun sar dem
spirits  evil the out he casts spirits evil the of ruler the

"W OTYWINR, T WOIOTA T UKD WY IR P

zei tsu geredt un zich  tsu gerufen zei hot er un

them to spoke and themselves to called them has he and
2ol OpT [amvoTIR O WT YR MRM ; oYW VN
Satan dem aroistraiben Satan der ken viazoi mesholem mit
Satan the castout Satan the can how parables with

PIYY VP LMOR T YR UHMOYR PR A2DA R 2R IR TR
yene ken alein zich kegen tseteilt iz meluche a oib un
that can alone self against divide is kingdom a if and

orp PP aRD VYT NadN
kium  kein hoben nisht meluche

existence any have not kingdom
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hoiz yents vet alein zich kegen tseteilt iz hoiz a oib un

house that will alone self against divide is house a if and
qPOW anha ivp vwn
shtein blaiben kenen nisht
stand remain be able to not
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26 And if HaSatan has risen
up against himself and is
divided, it is not possible for
him to stand, but his end
has arrived.

27But no one is able, having
entered into the house of
the Gibbor to plunder his
possessions, unless first, he
binds HaGibbor, and then
he will plunder the Bayit
HaGibbor.

28 Omein, I say to you
that for everything — for
the averos (sins) and the
Chillul Hashem (Desecration
of the Name), whatever
blasphemies they may utter
— the Bnei Adam will be
granted selicha.

29But whoever commits
Chillul Hashem gidduf
against the Ruach
Hakodesh, can never

have selicha, but is guilty of
a Chet Olam.

30For they were saying, He
has a ruach hatumah (an
unclean spirit).

31 And the Em (Mother) of
Rebbe, Melech HaMoshiach
and his achim come and

21 3 DWPIRN

PR DR LPOR CTT PP IR DYOW R WT 2R PR P
iz un alein zich kegen oif shteit Satan der oib un
is and alone self against up stands Satan the if and

D OPTORA NI, DVP PP JARA DWW VP ,0IM0PR
sof dem hot nor  kium kein hoben nisht er ken tseteilt
end the has only existence any have not he can divide

M3V YT Na
giber  dem fun
strong man the of
5 DTIP ORI 0PN Y 2R, JONRT T AR DR M2 IR
kol koidem nisht vet er oib zachn di tsuroibn im bai un
all before not will he if things the torob him with and

™I OPT PR PUITIR LW YR Wp P
hoiz dem in araingein nisht ken keiner
house the in goin not can noone

™ 1ANI0MR Y VYN U‘?Nm}'r PR Man oyT T
zain oisroibn er vet demolt un giber  dem binden
his plunder he will then and strongman the tieup

W WM ARG YN TIT YOR TR TR IRT NARA ML M0
tsu veren fargeben velen zind ale aich ich zog be'emes hoiz
to tobe forgiven will sin all you T tell intruth
PYN M S aImwooyd YT IR ,WTIRIW0IYR T
velen zei vifl lesterungen di un  mentshnkinder di
will they how many blasphemies the and people's children the
;TpoOY,
lestern
blaspheme
ORAWT, wTipn  m7 oy ]'1}70037’7 VYN OY AR PN
hot der Hakoidesh ruach dem lestern vet es ober ver

house

has that theHoly Spirit the blaspheme will it however who

IR an PR IR L,PAPKR MK INAVIIRG P DRI
an HTML clipboard mise iz nor eibik oif fargebung kein nisht
an liable is but eternal on forgiveness any not

ST PPYATR
zind eibike
sin eternal
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*gaist umreinem an hot er az gezogt hoben zei  vail

spirit unclean an has he that said have they because

PR LIVAIPYI DIPT DT P IR oM T RN

un gekumen zenen brider zaine un muter zain un

and come are brothers his and mother his and
91 IR DR LD IR UPYWYX T 1ANRA [OMATIR PrTIVTOR
rufen tsu im im tsu geshikt zei hoben indroisen shteiendik
call to him him to sent they have outside stand
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stand outside and they sent
word to him.

32 And a multitude was
sitting around him, and
they are saying to him,
Hinei! Your Em (Mother)!
And your achim (brothers)!
And your achayot (sisters)
are outside looking for you.

33 And in reply to them,
Rebbe, Melech HaMoshiach
says, Who is immi? And my
achim (brothers)?

34 And having looked
around at the ones sitting
around him, Rebbe, Melech
HaMoshiach says, Hinei!
Immi and my achim!

35For whoever does the
ratzon Hashem, this one is
my brother and my sister
and mother.

And again Rebbe

Melech HaMoshiach
began to say shiurim (Torah
talks) beside the lake. And
a huge multitude gathered
together to him so that he
got into a sirah (boat) on

22 4-3 DPINRN

DRI YA PR WOIYA DDA R DR DR JOYIVE TR DY IR D
hot men un mentshn hamon a im arum gezesen iz es un
had they and people crowd a him around sat is it and

VINT IR YT YINT IR W0 T, VTOVIRTVI DR R

daine un brider daine un muter dain ze gezogt im tsu

your and brothers your and mother your look said him to

ST PR JOMATIR VIVT AY0OYNIY

dich zuchen un indroisen zenen shvester

you seek and outside are

YOI N TR PN VIRV T IR PYTIAYHVIY ORI W IR R
muter main iz ver dgezogt zei tsu entferendik hot er un
said them to answering has he and

WM YN R

brider maine un

brothers my and

DR JOVIPX DIPT DR, ¥T IR OPIPPIMIR TT ORA IR T
arum gezesen zenen vos di oif arumgekukt zich hot un
around sitting are who the on lookaround self has and

P PR WO N, YT OLIRIPI VRA PR LMD R PR DR

maine un muter main ze gezogt hot un kreiz a in im

sisters

mother my is who

my and mother my look say did and circle a in him

19yTma

brider

brothers

TR AYPIRT WT, PRI O IRODVYNI DY YN DIRN >
iz doziker der ratson h,s ton vet es ver  vorem

will Hashem's do will it whoever because

LP0IN PR LPVOYNY IR LYTIND N

muter un  shvester un bruder main

mother and  sister and brother my
R ;D oM 1171737’7 IROJAIPIIR Y OKRD WTN IR
un yam baim lernen tsu ongehoiben er hot vider un
and sea atthe teach to  begin he has again and
RN YOI YT R DR M1 VHIRIMNG TT UK OY
hamon groiser zeier a im bai farzamlt zich hot es
crowd large very a him by  gather self has it

TTORA PR L5DW R PR IPOWYIOR PR P IR UK L JW0IDN

zich hot un shifel a in aingeshtigen iz er az azoi mentshn

self has and boat a in  stepin  is he that so people

is  this that
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the lake and sat down. The
whole multitude was by the
lake on the shore.

2 And Rebbe Melech
HaMoshiach was giving
them torah with many
meshalim (parables) and in
the shiurim he said, he was
saying to them:

3Listen. Hinei! The Sower
went out to sow [seeds].

4 And it came about that
when he went to sow, that
some [seeds] fell beside the
road. And the birds came
and devoured it.

5 And other [seeds] fell upon
the rocky places where it
did not have much soil,
and ofen ort (immediately) it
sprang up because it did not
have depth of soil.

6 And when the shemesh
rose, it was scorched and,
because it did not have a
shoresh (root), it withered.

23 4 DIPIRD

PR WOV DA PRI WT PR ;00 JANR DEPIDIYTIR
iz mentshn hamon gantser der un yam oifen anidergezetst
is people crowd whole the and sea onthe  sitdown
LAWY WT AR D O™ YNva
yaboshe der oif yam baim geven
dryland the on sea bythe was
PR, DOWR LM NT 0 R OIWHYE T LRA W PR3
un mesholem mit zachn sach a gelernt zei hot er un
and parables with things many a taught them did he and
OID T PR VAKRIVE T IR OKRA
toire zain in gezogt zei tsu hot
torah his in spoke them to did

JVMTIRG IR OVAIRIVIONIR PR WM T, Yo P ovapnt
farzeien tsu aroisgegangen iz zeier der ze tsuzich hert
go out is sower the look to self hear
(IYANRT) PPUPR DIT PMT DOPT NPWA, [PWPI TR DY IR T
zamen einike zenen zaien dem beshas geshen iz es un
seeds some are sowing the while happened is it and
PTOJART PR WP It Sava T PR LN D7a HRaps
zei hoben un gekumen zenen feigel di un veg baim gefalen
them did and come did birds the and way bythe fell
JOVIVIAMR
oifgegesn
eat
RN, (TR IPINOW DYT IR (IRAPI PIVT PIWTIR IR T
vu  badn shteinikn dem oif gefalen zenen andere un
where ground stony the on fell are other and
93 JARA PR GTW O PP LRAYI DY ARA M
glaich  hoben un erd sach kein gehat nisht hoben zei
immediately have and earth many any had not have they
;T ND VYR P AR VWM [IDE LRRIDWYIAK
erd fun tifkeit kein hoben nisht tsulibn  oifgeshfratst
earth of depth any have not since sprout
VPIYIIRG MT VIVT IVANAVIAMR PR T T PN PR
farvelkt  zei zenen oifgegangen iz zun di ven un
withers  they are gone up is sun the when and
IPT HRIRN 1D ORAPI LYWM JARA T OMI PR LIRNYS
zenen vortsl kein gehat nisht hoben zei vail un gevoren
are  root any had not have they because and become
JIRVVA OIRTIAIRD MY
gevoren fardart  zei
become dryup they

SOW to
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7 And other seed fell among
the thorns, and the thorns
grew up and choked them,
and it did not yield pri.

8 And other seed fell into
the adamah tovah (good
ground) and it was giving
pri (fruit), rising up and
growing, thirty, sixty, and
one hundredfold.

9 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was saying, He
who has ears to hear, let
him hear.

10 And when he was
alone, the Shneym Asar
were asking him for a
hezber (explanation) of the
meshalim (parables).

11 And he was saying to
them, To you the raz (secret)
of the Malchut Hashem
has been given. But to

the outsiders, everything
remains in meshalim,

24 4 DWPINA

WINPT T PKR LWIWPT T ]5&9}7} WIT PIWTIR IR
derner di un derner di tsvishen gefalen zenen andere un
thorns the and thorns the among fell are others and
JARA YT QIR LOPOWAYT MTJARA DR JOPRNPIONK VI
hoben zei un  dershtikt  zei hoben un oifgevaksen zenen
have they and  choke them have and  growup are

.0 P APV LWN

frucht kein gegeben nisht

fruit any given not
R 1R PR LTI WO YT IR HROYI PIVT PIYTIR IR T
yo hoben un erd guter der oif gefalen zenen andere un
yes have and earth good the on fell are others and

IR GIOPRNPI PR IR DEKRIDWVIDMIR ORI DRV ,0I170 12V
un gevaksen iz un  oifgeshfratst hot vos frucht gegeben
and increase is and  sprouted has which fruit given

,PTARAPRIPT DIVR IR ,PIROPOMIT—D0INR VIIYIAVI 1ARA

zechtsikfachik eins un  dreisikfachik ~ eins gebrengt hoben
sixtyfold ~ one and thirtyfold one  bring  did
PAKRDVWTNA—DIMR IR

hundertfachik ~ eins un

hundredfold one and

OR1 T LW DR IWNIR ORI DY PN VIR OKRD W IR P
z0l der heren tsum oiern hot es ver gezogt hot er un
shall that hear to ears has it who said has he and
wn
heren
hear
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mit geven zenen vos di hoben alein geven iz er ven un
with was are who the have alone was is he when and

. ohwn VN VYTV DR "]5}7113 "7 UM UNAKRTIR DR
mesholem di vegen gefregt im tsvelf di mit tsuzamen im
parables the about asked him twelve the with together him

YT IRNYI AV TR TR CVIRPE T IR UKD W PR
der gevoren gegeben iz aich gezogt zei tsu hot er un
the become given is you said them to has he and
JOVTIR AR P IR ;A DA TMAYP OYT A MO
indroisen  ober  yene tsu Hashem fun kenigreich dem fun  sod
outside however those to Hashem of kingdom the of mystery
5 OOWA PR IRLYI POR 0N
mesholem in geton alts vert
parables in done all become
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121n order that YIRU they
may see and not have
daas, VSHIMU they may
hear and not have binah,
lest they should turn and
they should receive refuah
and selicha. 13 And Rebbe
Melech HaMoshiach says
to them, Do you not have
daas of the meaning of this
mashal? Then how will
you have binah of all the
meshalim?

14The one sowing sows the
dvar Hashem.

15 And these are the ones
beside the road where the
dvar Hashem is sown. And
when they hear it, ofen ort
HaSatan comes and takes
the dvar that has been sown
in them.

16 And these are the ones
sown upon the rocky places:
when they hear the dvar,
ofen ort with simcha they
receive it.

25 4 DIPIRD

T T
k'de
so that

VT O PR IR T DR prTIpID

zen nisht un kuken zei zoln kukendik

see not and look they shall looking

5 IVRPIRI LW IR WA MTORT pIWn IR
banemen nisht un heren zei zoln herendik un
understand not and hear they shall on hearing and

IND nawn M I‘?Uﬁ AWNKRY
ton tshuve zei velen tomer
do repentance they will lest

(-0, WYY PN IAPIIRG YT VYN DY IR
t-i u Yeshayah veren fargeben zei vet es un
9-10 6 Yeshayah tobe forgiven them will it and

y Swn YPIIRT DRT VWM UMDWIRD R 1 M IR VIRT IR Y
mashal dozike dos nisht farshteit ir  zei
parable these the

tsu zogt un
not understand you them to says and

? oown }7‘7& OWARD R VYN MR IR
mesholem ale farshtein ir vet viazoi un

parables all understand you will how and

JOIRI DRT VMR T T T
vort dos farzeit zeier der
word the sown their the
VYMYI TR OARN OKRT IRN 30N 0™ T PIYT OKRT IR w
gezeiet iz vort dos wvu veg baim di zenen dos un
sown is word the where road bythe the are those and
wIT '[""7} VP LOWAVI DY 1AKRT T VN IR IRV
der  glaich  kumt gehert es hoben zei ven un gevoren
the immediately comes heard it have they when and become
TR TIRTPI DPTIPI R DR VIR ORT PYNKR VAP IR, oW
in gevoren gezeiet iz vos  vort dos avek nemt un Satan
in been sown is which word the away takes and Satan
.,
zei
them
MR IR PR
azoi oich un
are which those thus also and
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IPIMOW DYPT IR DYMIPX IPT ORN , T
shteinikn dem oif gezeiet zenen vos  di
stony the on sown

es nemen vort dos gehert hoben zei ven vos badn

it take word the heard have they when who ground
Halatal el T I ™53
simcha mit  on glaich

joy with without immediately
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17Yet they do not have a
shoresh (root) in themselves
but are transitory; then
when ES TZARAH comes

or redifah (persecution) on
account of the dvar, ofen
ort they fall away, they
become shmad.

18 And others are the ones
sown among thorns. These
are the ones having heard
the dvar,

19and the worries of

the Olam Hazeh and the
seduction of ashires (riches)
and the desires for other
things come in and choke
the dvar Hashem and it does
not bear pri.

20 And these are the ones
sown upon adamah tovah:
they hear the dvar Hashem
and are mekabel (receive)
the dvar Hashem and bear
pri, thirty, sixty and one
hundredfold.

21 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was saying to
them, Surely a menorah is

26 4 OIPIRN

IR ™Y WIVT IR ,TT PR HRIRN PP OW JaARA IR
oif bloiz zenen nor zich in vortsl kein nisht hoben un
on only are but self in root any not have and
08T IR AR KR OPAR VNP UMYX YOMYI R
rdifh oder  tsore a ober kumt tsait gevise a

persecution or tribulation a however comes time specific a

SORa1 M phomow ot oyt b

bald zei shtroichlen vort dem  tsulib

soon they stumble word the onaccountof
SIWIPT IWMR VYTV PIPT ORN, YT I YIWTIR IR
derner tsvishen gezeiet zenen vos  di zenen andere un

thorns among sown are who those are others and
SOORN OKRT OWAYA AR DR DY Ivr M7
vort dos gehert hoben vos es  zenen zei

word the
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fun  farfirerishkeit ~ di un velt der fun zorgen di un
of deception the and world the of worry the and
PR AR VAT OKRT YIYTIR IR DNIRD T KR L,D100M
un arain dringen zachn andere noch taives di un reichtum
other after lusts the and riches
e R varha DY IR ,OARN OKRT P OwWT
peires on  blaibt es un vort dos dershtikn
fruit without remains it and word the  choke
AT AR IRNYI VPMIPI PIPT OKRN DY VIV VIV IR 2
der oif gevoren gezeiet zenen vos  es  zenen yene un
the on been sown are who theones are those and
DR, IR DY IPNRYI IR GOIRN ORT 1P ORN STV YOI
un  on es nemen un vort dos heren vos erd guter
and without it accept and word that hear who earth good
,PTARAPIRIVT APINR IR ,PINRDPOMIT APIR ,0I0 (YAIYI2
zechtsikfachik einer un  dreisikfachik einer frucht brengen
sixtyfold one and  thirtyfold one  fruit bring
LPIARIVIYTNN WIR IR
hundertfachik  einer un
hundredfold ~ one and

, 020 DRT VT LA W VIR MT IR DR P IR NP
licht dos den kumt tsi gezogt zei tsu hot er un
light the then comes said them to has he and
WIR r7DSNUD?‘1D R WONR VN R U%SJ'OW}JJ 12
oder masshefl a unter veren tsu geshtelt k'de
or measuringbasket a under tobe to placed sothat

heard have who theones are they

and in claim things
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not brought out in order
that it may be put under a
measuring bucket or under
the couch? Rather, is it not
brought out that it may be
placed on the shulchan?
22For there is not [anything]
nistar except that it may
be made nikar nor has it
become concealed but that
it may come into [the] open.

231f anyone has ears to hear,
let him hear.

24 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was saying to
them, Pay attention! By
what measure you measure,
it will be measured to you,
and still more will be added
to you.

25For whoever has, it will be
given to him, and whoever
does not have, even what he
has will be taken away from
him.

26 And he was saying,
Thus is the Malchut
Hashem: like a man who
casts seed upon the soil,

27 4 DIPIRD

YT MR PN VOPOWYI ORT DY T2 NI, 1 POYA IPONR

dem oif veren geshtelt zol es k'de nor nein bet untern
the on tobe placed shall it sothat but no bed under
oIy
laichter
lampstand

LPYHALIR MTD PINKR LIIRIIRD LW PR CIRT PP OTIRND 32
antplekt ~ k'de achuts farborgen nisht iz zach kein vorem
revealed sothat except hidden not

VYN OKRN LIRNYA ]5’1HWND VYW PR INRT P IR YN R
vet vos gevoren farhoiln nisht iz zach kein un veren tsu
will which been  hidden not is thing any and become to
N DoMaANn VWL
veren  mfursm  nisht
become widely known not
197 W ORT LR DI IPMIR DR RN anr 2
heren er zol heren tsum oiern hot emitser oib
hear he shall hear to ears has someone if
10PN TR DR, INVIR VB VIRIPI T I8 VRO W PR T
hert ir vos achtung git gezogt zei tsu hot er un
hear you what attention give said them to has he and
LD JOORNDYI TR VYN, VOV 'R DRND R ARD DR VN
veren gemastn aich vet — mest ir mos a far vos mit
tobe measured you will measure you measure of a for what with
RO RN APIRE TR TR DYV DY PR
tsulag  a veren tsugegeben noch aich vet es un
supplement a tobe  given more you will it and
DY WM PR GIOYN JApIps YN OPT UKD DY PN DR 72
es ver un veren gegeben vet dem  hot es ver vorem
it who and tobe given will thatone has it who because
ORN ,OKRT 1Har VN YNUVIPYNIR VY DYT 1D ,0WM OKRA
vos dos afile veren avekgenumen vet dem fun nisht hot
which that even tobe takenaway will thatone of not has
710 TPIRIPP DRT PR R MR COIRPI ORI W IR D LR ORA Y
fun kenigreich dos iz o azoi gezogt hot er un  yo hot er
of kingdom the is o so  said has he and yes has he
, TV AT MR JVARKT DYT 19IRNYY vHRN vowwn\MmM, n
erd der oif zamen dem gevorfen volt mentsh a vi Hashem
earth the on seeds the throw would man a as Hashem

is thing any because
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27 And goes to sleep blailah
(at night) and arises byom (at
day), and the seed sprouts
up and grows in such a way
that he does not have daas
of how it does so.

28 On its own, the soil bears
pri: first the blade, then

a head of grain, then full
wheat in the head.

29 But when the crop is ripe,
ofen ort (immediately) he
puts forth the MAGGAL, KI
VASHAL KATZIR (sickle, for
the harvest is ripe).

30 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was saying, To
what should we compare
the Malchut Hashem or by
what mashal (parable) may
we present it?
31The Malchut Hashem is
like a mustard seed, which,
when it is sown on the soil,
is smaller [than] all the
seeds on the earth:

32But when it is sown, it
grows up and becomes
greater [than] all the plants
of the garden and puts forth

large branches, so that the

28 4 OIPIRN

DR LIRD™ IR VIR LGNR VYOW PR AROW T O IR P
un beitag un bainacht oif shteit un shlafen zich leigt un
and byday and bynight up stands and sleep self goes and

ION TR LAIR DOPRI IR DN DYNRIDW [PART T

visen zain on oif vakst un arois shfratst zamen der

knowing his without up grow and out sprout seeds the

JURM

Vi azoi

how

ORT VWAV DR ;M2 ODMIR TP T VY12 r"m T na ™
dos ersht tsum peires arois erd di brengt alein zich fun
the first tothe fruit forth earth the brings alone self from

JIRTAPT PR P D0 OYT TRI LANT MT OTRIWT IR

zang der in veits fuln dem noch zang di dernoch graz

stalk the in wheat full that after stalk the then grass
by Y VPW DY VIRYIWT LIMA T AYaAR  m O
glaich  er shikt es derlozt frucht di  ober  ven

immediately he sends it allows fruit the however when

JUDIPYAIR W PR OMR ONW 0T 5 ,'OR 573Y0 DY
ongekumen shoin iz tsait shnit di vail  ahin serp dem
come already is time harvest the because there sickle the
TMIANIVP OKRT ID”‘?JWND " IENT MIRM DVIRTYI OKRA W IR E
kenigreich dos farglaichen mir zoln viazoi gezogt hot er un
kingdom the compare we shall how  said has he and
MDDy TR ORT Hwn RORDORNPRAPIN, T B
leigen es mir zoln mashal a far vos in oder Hashem fun
place it we shall parable a for what in or Hashem of

PR UMTAIRD 'R DY U1, ORN ,'7'[1'11]?) VAYIYT R M R DY oy

in farzeit iz es ven vos kerndl zeneft a vi iz es

in sown is it when which seed mustard a like is it
L, D‘?N na UUDJ}J‘?P ORI TR DY D37 ,T7I W7
zrieut ale fun klenste dos iz es hagam erd der

seeds all of smallest the is it although earth the

YOYII UM IR MR DY VOPRKRN ,OMIRD 'R DY (YN IRT »
greser  vert un oif es vakst farzeit iz es ven doch
greater become and up it grows  sown is it when yet
IR, MR VO OMIR VY IR LIOPMIVA JOIRA YOR M
az  tsvaign groise arois git un geviksn gartn ale vi

that branches great out gives and plants garden all than

VRN SR Pa Dava YT YD TORY T TPOLNIR

voinen himel fun feigel di kenen shoten zain unter

dwell heaven of birds the can shade its under
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OPH HASHOMAYIM can
nest under its shade.

33 And with many such
meshalim, Rebbe, Melech
Hamoshiach was speaking
to them the dvar Hashem as
they were able to hear.

34But apart from meshalim,
Rebbe, Melech HaMoshiach
was not speaking to

them. Only privately, in a
yechidus, was Rebbe Melech
HaMoshiach explaining
everything to his own
talmidim.

35 And on that day, when
erev had come, Rebbe
Melech HaMoshiach says to
them, Let us go over to the
other side of the lake.

36 And leaving the
multitude, they took Rebbe,
Melech HaMoshiach, just as
he was, in the sirah (boat),
and other sirot (boats) were
with him.

37 And there arose a fierce
gale of wind and the waves
were beating against the
sirah (boat), so that it was
already filling up.

29 4 DIPIRD

VTYIPR T IR W LKA Dhwn pabyin TO R OM IR RY

geredt zei tsu er hot mesholem azelche sach a mit un
speak them to he did parables such many a with and
T2 NP3 T M »"m v ,UIRT ORT
tsu b'koach geven zenen zei  zei i loit vort dos
to able was are they theway as accordingto word the
Halhl
heren
hear

PR IR OTYIPI DY M IR W OKRA Swn K RN ™
iz un geredt nisht zei tsu er hot mashal a on un
spoke not them to he has parable a without and
POR M1 AP DRALMOR OUTRD PITT O PNPa Y
alts zei er hot alein talmidim zaine mit geven er
everything them he has alone disciples his with was he
JOIMHYIONNR
oisgeleigt
explained
WP ORI, VIR IRNPI PR DY YN IR0 DI IR T
tsu er hot ovent gevoren iz es ven tog yenem un
to he has evening become is it when day that and
LD O PAPTIN DT IR IRDIWIIIR TARY [0IRIPI M
yam *zait anderer der oif ariberforen lomir gezogt zei
sea sideof other the on crossover letus said them
'R 187 PR, (™3 TWOIYA PR OYT OIROYI [ARA T PRV
im hoben un gein mentshn hamon dem gelozt hoben zei un
him did and go people crowd the let have they and
PIWTIR TRI PR DOW DR LIPNPI PR Y N KR DMIPI0N
andere noch un shifel inem geven iz er vi azoi mitgenumen
other yet and boat inthe is he as so takealong
DR O NP AT TYOanw
im mit geven zenen shifelech
him with was are  boats

is and

was

DYHRID T IR, DINMANOW WONII R AR T 0N 0P IR P
chvalyes di un shtu'remvint groiser a oif zich hoibt es un
the and windstorm great a up self begin it and

T ORA HDW DRT IR MR LDDW 1ANR IDIRNYE T 1ARN
zich hot shifel dos az azoi shifel oifen gevorfen zich hoben
self has boat the that so boat onthe toss self have

.U'?’DVJJN VYN OKRAVE MY

ongefilt chmet gehat shoin
filled almost had already

waves
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38 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was in the
stern on the cushion
sleeping, and they woke
him up, and they say to him,
Rebbe, does it not matter to
you that we are perishing?

39 And having been
awakened, Rebbe Melech
HaMoshiach rebuked the
wind, and he spoke to the
lake, Sha! Be still! And there
was a great calm.

40 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
Why do you have morech
lev (cowardliness)? Do you
still not have emunah?

41 And they were afraid with
a terrible pachad (terror),
and they were saying to one
another, Who then is this
that even the wind and the
sea obey him?

5 And they came to
the other side of the

lake, to the country of the
Gerasenes.

30 5-4 DIPINRA

IR PUTIAROW D0 (YOI OYT PR I TR POR W R M
oif shlafndik  teil hintern dem in geven iz alein er un
on sleeping part back the in was is himself he and
DY, A0 DN IR PRI PR PIRDRPYN T DR WP OpT
es Rebbe im tsu zogen un oif im vekn zei un kishn dem
it Rebbe him to say and up him wake they and cushion the
POIR VAP N IR ,OWIIRG TTT VIR
um kumen mir az gornisht dich *

ort
over to come we that nothing you bothers

PR DI OPT IIWPAR ORI LPIROWPIDIR PR W IR D
un vint dem ongeshrigen hot  oifgeshtanen iz er un
and wind the rebuked has standupagain is he and
ORI VI T R 50w M , MY 1D DI VINTVA
hot vint der un shtil zei shvaig yam tsum gezogt
did wind the and quiet be besilent sea tothe said
.U”p‘?’ow YOI R IRNVA TR DY IR ,0VAVIAINR
shtilkeit groise a gevoren iz es un  oifgehert
quietness great a become is it and cease

PRYTNYPYIW MIR TR VIPT ORN VIRIPI T IR UKD W IR n
shrekevdik azoi ir zent vos gezogt zei tsu hot er un
frightened so you are why said them to has he and

P1anha P LY PR TRI ORA PR, M
gloiben kein nisht alts noch hot ir vi
faith any not all still have you like

JARMA IR ,0INE IPONII R VA JOIIRAYI TT JARA MT PR KR

hoben un furcht groiser a mit geforchten zich hoben zei un

have and fear great a with afraid self have they and

VI WTIRD IR, IRT W PR AN JWTIR DIR DIKR VIRV

vint der si az doch er iz ver andern tsum eins gezogt

wind the also that afterall he is who other tothe one said
POR IDIRAYI O WTRD

im gehorchn yam der si

him obey sea the also

'R, D VYT YIWTIR T MR YDIPYI IVT MT IR
in yam *zait anderer der oif gekumen zenen zei un
in sea side other the on come are they and

,VIVORIYI T 1D TIRD oy
Gerasenes di fun land dem
Gerasenes the of land the
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2 And as soon as Rebbe
Melech HaMoshiach
stepped out of the sirah
(boat), ofen ort (immediately),
aman with a ruach hatumah
from the kevarim (tombs) of
the burial caves met him.

3 This man had (his) dwelling
among the kevarim. And
no one could keep him
tied any longer, even with
sharsherot (chains, fetters),

4Because often he had been
bound with shackles and
the shackles had been torn
apart by him, and no one
had the koach (power) to
subdue him.

5> And constantly, yomam
valailah (day and night),
among the kevarim and
in the mountains, he was
crying out and beating
himself with stones.

6 And, having seen Rebbe,
Melech HaMoshiach from
afar, he ran and fell down
before him.

7 And having cried out with
a kol gadol (loud voice),
he says, Mah lanu valach,

31 5 DIPINN

DR TR ,59’127 OYT OMR IPDWPIDMIR PR PPN PR32
im iz shifel dem ois aroisgeshtigen iz er ven un
him is boat the out step out is he when and

M WOIN R OMIR DTAP T PO YIMPYILYPOIR T3

mit mentsh a arois kvorem di fun antkegengekumen  glaich

with man a out graves the from metcoming immediately
, 00" OPITINIR IR
*gaist umreinem an
spirit  unclean an

VR IPITD PR ,0MAP T PR INIMRYG PT OKRIPI VKRN ORI
hot keiner un kvorem di in voinung zain gehat hot vos
has noone and graves the in dwelling his had has who
;07D D VM DWIIAR, TP LIVPYY VWN PN MW oK
keit kein mit nisht dfile binden gekent nisht mer shoin im
chain any with not even tieup beableto not more by now him
PR DYLIYD VM 7TNAYY DR PR LRI ORA To R S T
un fentes mit gebunden im men hot mol sach a vail
and shackles with bound him they has times many a because
LJAMIYY DYLIPD YT PR JOMPR JOTP T DRA Y PR L TOUD VM
tseribn fentes di un tserisn keitn di hot er un keitn mit
break shackles the and tear off chains the did he and chains with
JqYMIPT™ VIYPYI VWM DR OKRA WD IR
baikumen gekent nisht im hot keiner un
overcome be ableto not him has noone and
IR D™MaP T JWMROIPNYI P PR ,VIRI IR IRV TR0 IRT
un kvorem di tsvishen geven er iz nacht un tog tomed un
and graves the among was he is night and day always and
APV OM T PUTRROY DR PUTIYTW, P T IR
shteiner mit zich shlagndik un shreiendik berg di oif
stones with self beating and shouting hillside the on

,DI0MIYIND Ty /[ ppwine T ORI M PR
fundervaitns Yeshuan® Yehoshuan  derzen hot er vi un
from a distance Yeshua Yehoshua caught sight of has he as and

DR IRD PP TT LKA IR AR Y PR

im far gebukt zich hot un gelafn er iz
him before bowed self has and run he is

AR DR VIRV IR, '71P TN R VM IROYIMIWPI R ORI IRT
hob vos gezogt un kol hoich a mit geton geshrei a hot un
have what said and voice loud a with done scream a has and
PWOWIYIANR WT Pa P 1T, *}71'(27’/ e T O TR
Oibershter ~ der fun zun du Yeshua® Yehoshua dir mit ich
Most High  the of son you Yeshua Yehoshua you with I

1 Ipama bwn PR LOORT 1T, ‘R M3 T PNWRI TR
painiken nisht mich zolst du Hashem bai dich bashver ich

totorment not me youshall you Hashem by you adjure I
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Yehoshua, Ben HaElohim
HaElyon? I implore you by
Hashem, [do] not torment
me.

8For Rebbe, Melech
HaMoshiach had been
saying to him, Come out of
the man, ruach hatumah
(unclean spirit)!

9 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was
questioning him, saying,
What is your name? And he
says to him, Legion [is] my
name, for we are many!

10 And he begged Rebbe
Melech HaMoshiach again
and again not to exorcise
him and banish him from
that place.

I Now there was a large
herd of chazirim feeding
nearby on the hillside.

12 And they (the ruchot
hatemeiot, the shedim)
implored Rebbe, Melech
HaMoshiach, saying, Send

us into the chazirim, so that

we may go into them.

32 5 DIPINN

ODMAR M3 ,UD”J* APIMIMR VT VIRV DR X VR Y DIIRN T
arois gei *gaist umreiner du gezogt im tsu hot er vorem
out go spirit unclean you said him to has he because

liwoipn oy o

mentshn dem fun

man  the of

9P PR D IVORN PARKRI R IRD DRN :0IPIAPI DR VR P IR D
er un  hostu nomen a far vos gefregt im hot er un
he and youhave Name a for what asked him has he and

R VIV N 5o ,]N’JV’? TR IVAKI M OIRVI DR IR OKRA
a zenen mir vail  legian iz nomen main gezogt im tsu hot
a are we because legion is Name my  said him to has

.0
sach
many
IPWOMNIR VWM M ORT Y IR LjOpaps D0 DR ORI IR’
aroisshikn nisht zei zol er az gebeten fil im hot er un
sendout not them shall he that begged much him has he and

. TRb opT o
land dem fun

country the of

PIRVD POMII R DPWRAPS TT ORI IR O™ VIRT PR Y

stade groise a gefashet zich hot barg baim dort un
herd great a grazing self has hillside atthe there and
.o
chazeirem

swine

TR TTNR PW o PBRT IR MR JOPAYI DR JARD T IR T
di tsu undz shik zogen tsu azoi gebeten im hoben zei un
the to us send say to so begged him have they and

L™ PR PUIMIR PRT D T, DN
zei in araingein zoln mir k'de chazeirem
them in goin should we sothat swine
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13 And he permitted them.
And having come out, the
ruchot hatemeiot entered
into the chazirim. And the
herd of chazirim rushed
down the slope into the
lake, and there were about
two thousand of them, and
they were drowned in the
lake.

14 And the herdsmen
feeding them fled and
reported it in the village
and in the sadot (fields), and
the people came to see what
had come to pass.

15 And they come to
Yehoshua, and they see
the one that had been
possessed by the shed
sitting, clothed and in his
right mind the very one
having had the Legion! And
they were afraid.

16 And the edei reiyah
(eyewitnesses) of what had
happened to the man
possessed by shedim and of
what had happened to the
chazirim reported it.

33 5 DIPIRN
APVOTI PIMIMR T PR . MW JAPIPI MY OKRA W PR
geister umreine di un  rashut gegeben zei hot er un

unclean the and permission given them has he and

TOPR PUIR DIVT IR GIVARIVIONIR DIt
in arain zenen un aroisgegangen zenen

spirits
*T PR ;O™
di un chazeirem di

the and  swine the into go are and go out are
PP TIVAVAAKRIR DYT 118 ROV DM KR ™ VR YIRVD
arophengendikn dem fun geton ris a  zich hot  stade

steep the from done tear a themselves did herd

VPTOWAYT DIVT IR, VIMD MME T IR L,PIR O PR 1OV
dershtikt zenen un  toizent tsvei erech an arain yam in feldzn
choke are and thousand two about an into sea in cliff
DIV LYWRAPS MT AR ORN T DR T . DY PR IRNYS
zenen gefashet zei hoben vos di un  yam in gevoren
did  grazing them have who the and sea in become
MR IR OROW T PR VORI DY 18D PR JOROVIR
oifen un shtot der in dertseilt es hoben un antlofen
onthe and city the in report it have and runaway
JVRIPYIIRD PR DY DRN VT [VRIPYI PR YA IR . TIRD
fargekumen iz es vos zen gekumen iz men un land
occur is it whattosee come is they and country
opT T PR, W/ v R pmp M pr®

dem zen un Yeshuan® Yehoshuan tsu kumen zei un

the see and Yeshua Yehoshua to tocome they and
IR IROVIIR - RT ,muy’? QYT OKRAYI ORI OKRN ,DYIYOYIR]
un ongeton zitsen legian dem gehat hot vos  bazesenem
and dressed sitting legion the had has who demoniac
JOIINDY TTARD VT PR ; TIROWIRD IROP O™
geforchten zich hoben zei un  farshtand  klarn baim
afraid  self have they and understanding clear witha
DY NIRM VYTEIWT YT JaRA LIV DY JARD DR, T PR

es viazoi dertseilt zei hoben gezen es hoben vos di un

it how report them have see it did who those and
LD YT YN IR L,DVIYOVIRI DYT VN YWY TR
chazeirem di vegen un bazesenem dem mit geshen iz

swine the about and demoniac the with happened is
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17Then they began to
implore Rebbe, Melech
HaMoshiach to depart from
their region.

18 And as Rebbe Melech
HaMoshiach was stepping
into the sirah (boat), the one
who had been possessed by
shedim was imploring him
that he might accompany
him.

19 And Rebbe, Melech
HaMoshiach did not permit
him, but says to him, Go
home to your people and
report to them everything
that Hashem has done for
you and [that] Hashem had
rachamim (mercy) upon you.

20 And the man left and
began to preach in the
Decapolis everything that
Rebbe, Melech HaMoshiach
had done for him, and
everyone was amazed.

21 And when he had
crossed over again in the
sirah (boat) to the other side,
a large multitude gathered

together to him, and he was
beside the lake.

34 5 DIPINRA

PUPYNR DRI AP IR 0P IR DR JANAPAR JART T PRT
avekgein zol er az beten tsu im ongehoiben hoben zei un
goaway shall he that ask to him begun  have they and
RT3 PITT 11D

grenetsn zeiere fun

borders their from

, WT DR VR LODW OPT PR POWPNPR PR Y M IR T
der im hot shifel dem in aingeshtigen iz er ven un
theone him did boat the in  stepin  is he when and

.1amha oK D7 ORT P IR ,JOYAPS JOYIND (PNYI PR DRN
blaiben im mit zol er az gebeten bazesen geven iz vos

remain him with shall he that begged possessed was is who

O AR M3 DR IR LIRT IR, VIRDYI LW DR ORA W IR
aheim gei im tsu zogt nor  gelozt nisht im hot er un
home go him to says but permitted not him has he and

JORT POMII R IRD ORN T HWRAPT PR, PPUT YT R
zachn groise a far vos zei  dertseil un dainike di tsu
things great a kind what them done for you and your own the to
OMAA T AR T ORA Y M IR LIROY T ORA IR W

mrchm dir oif zich hot er vi un geton dir hot har der
mercy on you on self has he how and done you has L-rd the

lynps
geven
was

PR IDIMROMR JANAPIR DR PR IDAIRIDIPYIR PR Y IR
in oistsurufen ongehoiben hot un avekgegangen iz er un
in callout begun  has and  wentaway is he and
SIRUPI DR IRD ORI P/ pwim oRNLPHR DhHRarpYT
geton im far hot Yeshua* Yehoshua vos alts Dekapolis
done him for has Yeshua Yehoshua that all  Decapolis
JOWTHRNPS T JARA YOR PR
gevaundert zich hoben ale un
amazed  self have all and
VWYV TN T OKRA *}71'(0’/ eI pun R 83
aribergeshift ~ vider zich hot Yeshua® Yehoshua ven un
sailedover  again self has Yeshua Yehoshua when and
R VHIRTIND DR M2 T OKRA ,0”7* T IR 5o orR
a farzamlt im bai zich hot *zait yener oif shifel inem
a gathered him by self has side theother on boat inthe
LD DM DNPATRAY IR ROV DA YoTIa
yam baim geven iz er un mentshn hamon groiser
sea bythe was is he and people crowd great
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22 And one of the Roshei
Beit HaKnesset comes name
of Ya'ir and, having seen
Rebbe, Melech HaMoshiach,
he falls down at his feet,

2 and he begs him earnestly
saying, Biti (my daughter) is
at the point of mavet. Come
and put your hand on her
that she may receive refuah
and may live.

24 And Moshiach went with
Yair. And a large multitude
were following him and
they were pressing against
Moshiach. 25 And [there
was] an isha having a flow
of dahm for twelve years.

26 And having suffered
much by many rofim
(physicians) and having
spent everything she had,
instead of recovering, her
condition deteriorated.

35 5 DIPIRN
PR, HW WTpa DRAZ T A IR VAP DY IR DD
yir shul  der fun gbim di fun einer kumt es un

Yair synagogue the of Gaboyem the of one comes it and

PIT AR TR W vHRD ,O'R PYTIVVT IR L 70MAVE Y OKRA
zaine far anider er falt im zeendik un geheisen er hot
his before down he falls him seeing and called he has

,0'a

fis

feet

VHRA HIYvaYL ™R DPRT IR MR, 5 9yt or vYa IR *2
halt  techter] main zogen tsu azoi  fil ~zeier im bet un
keep daughter my say to so much very him begs and

T2 LR MK VIYA YINT MR b oIp ; IPw1 DKW "]

k'de ir oif hent daine aroif leig kum neshome ytsiat bai

sothat her on hands your on lay come neshome losing by
l1aph PR LN VYNYORIPS SRt

leben un veren geratevet zol zi

live and tobe saved  shall she

TWOIYD NA YOI KR IR DR UM VARV TR W IR A
mentshn hamon groiser a un im mit gegangen iz er un
people crowd great a and him with  go is he and

. LEYYI DR IR ,0}'7&5}7}3&1 DR OKRA

geshtuft im un nochgefolgt im hot

pressed in on him and  followed him has

a5pne o1Ha VIvA R A VHYI ORA DKW, M R PR

tsvelf flus blut a fun gelitn hot vos  froi a un

twelve flow blood a of suffered has who woman a and
LAIRD R
lang yor
long years

PR ,DTMUPRT o R PB O JOHYE S aper R PR P
un daktoirim sach a fun gelitn fil zeier hot un
and  doctors many a from suffered much very has and

VYIINRI R ORI DY IR ,OKRAVI OKRA T OKRN }’t?N 1AVIVIONINR
gornisht ir hot es un gehat hot zi vos adlts oisgegeben
nothing her did it and have did she that all giveout

SOIRNPI WANY TRI TR PR DP IR LJEORAVA
gevoren erger noch ir iz es nor geholfen
become worse even her is it but helped
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27 And having heard about
Rebbe, Melech HaMoshiach,
she came up behind him in
the multitude, and touched
his garment.

Z8For she was saying,

If I may touch even the
garment of Rebbe, Melech
HaMoshiach, I will receive
refuah.

29 And ofen ort the flow of
her dahm was dried up and
she felt in her basar that she
has been given refuah from
the shrekliche (terrible)
machla (illness).

30 And ofen ort Rebbe,
Melech HaMoshiach, having
perceived within himself
that gevurah (miraculous
power) had gone forth from
him, turned around in

the crowd and said, Who
touched my garments?

31 And the talmidim of
Rebbe Melech HaMoshiach
were saying to him, You

see the multitude pressing

36 5 DIPIRN

PAPYI T PR, W/ WM pyn vawnys prTasn P
gekumen zi iz Yeshuan® Yehoshuan vegen gehert hobendik
come she is  Yeshua Yehoshua about heard having
™ VIMPAIR LR PR L JOPA DD (WO DA OpT [wme
zain ongerirt hot un hinten fun mentshn hamon dem tsvishen
his  touch  has and behind of people crowd the among

.wian

malbesh

garment

T Mha MR S TR AR VIRIVPI T OKRA T DIIRN TP
zaine bloiz onriren vel ich oib  getracht zich hot zi vorem
his only touch will 1 if think  self did she because

1M 1a5RAPs TR Hyn, owiabn

veren geholfen ich vel malbushem

tobe helped 1 will clothing
;O3 PR PO ORIP YT VIPLIRD T ORA O3 PR
blut ir fun kval der fartriknt zich hot  glaich un
blood her of source the  wither  self did immediately and

TIRTVA oIYITR T IR ,VETVP R PR vapy ORA T R

gevoren geheilt iz zi az kerper ir in gefilt hot zi un
become healed is she that body her in feel did she and
. kb W na

flag ~ der fun

affliction the of

PR OPDWTORA WM PO, o/ ywnr R

in derfilt hot er vi glaich  Yeshua® Yehoshua un

in  feel has he as immediately Yeshua Yehoshua and

TTORA PURIPIONMIR DR 710 PR VAR T IR OTT

zich hot aroisgegangen im fun iz kraft di az zich

self did wentout  him from is power the that self
ORA PN VIRV IR LJW0IYND 107 DPT JwmMmR OMITVIONIR
hot ver gezogt un mentshn hamon dem tsvishen oisgedreit

has who said and people crowd the among turned around

? owiabn VI VIIWIR

malbushem maine ongerirt

clothing touched

AR YT VOYT 1T OIRTVI DR IR 1ARA o ndn VINT PR &
hamon der zest du gezogt im tsu hoben talmidim zaine un
crowd the yousee you said him to have disciples his and

POVIPIR T ORI PN IOOIRT IR LT WAPIT

ongerirt mich hot ver zagstu un dich drengen

touched Me has who yousay and you throng

my



Mk 5

against you, and you say,
Who touched me?

32 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was looking
around to see the one
having done this.

33 Now the isha, BYIRAH
(with fear) and BIRADAH
(trembling), aware of what
had happened to her, came
and fell down before him

and told him the emes
(truth).

34 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to her, Bat
(Daughter), your emunah
has brought you refuah
(healing). Go in shalom and
receive refuah from your
machla.

35While Rebbe Melech
HaMoshiach was still
speaking, some came from
the Rosh Beit HaKnesset,
saying, Your yaldah is a
nifteret (deceased person);
are you still causing a shter
(bother) for the rabbi?

36 But Rebbe, Melech
HaMoshiach, having
overheard what was being
spoken, says to the Rosh
Beit HaKnesset, Do not be
afraid; only have emunah.

37 5 DIPIRN

ORT OURA DR, T YT IR OPIPYINIAR TT UKD W N »

dos hot vos zi zen tsu arumgekukt zich hot er un
this has who her see to lookaround self did he and
JROYY YPIRT
geton dozike

done this very thing

MM DML IR CTT PUTILIRG, pAR  Ma v
zi  vail  tsiterendik un zich forchtendik  ober  froi di

she because however woman the

PR IR JVMIPYI PR, (YWY R VM R DY DRI VOIRNPI XA
iz un gekumen iz  geshen ir mit iz es vos gevust hot
is and come is happened her with is it what knew did

JINKRRINRG DYT VIRV DR OKRA IR ,O'R AR 1:7&5}717}77’18
emes gantsn dem gezogt im hot un im far anidergefalen
truth entire the said him has and him before fell down

ST ORD JAMOF T ,IPOIRD CVIRIPI TR W ORI W PR T
dir hot gloiben dain tochter gezogt ir tsu hot er un
you has faith your daughter said her to has he and

1aRba T na umps T R, DIGWY 7 1ahRAYA

flag  dain fun gezunt zei un lesholem gei geholfen

affliction your from well be and inpeace go helped

trembling and self  fearing

DR OYT A YN VNP ,0TPIPI TRI VKA Y nywa ™
gbis dem fun men kumt geredt noch hot er beshas
Gabe's the of they comes speaking still has he while

ORT 12AARVWYI TR APVIRYD M7 CAKRT IR MR, ™M

vos geshtorben iz tochter dain zogen tsu azoi hoiz

why died is daughter your say to so house
P a0 opT IR 0OMN2
Rebn dem noch bamistu

Rebbe the still are you bothering

OYT IR VIR 1P IHYI VYT ORA AR Pwr [/ pwin P
dem oif acht kein geleigt nisht hot ober Yeshua* Yehoshua
the on heed any put not has however Yeshua Yehoshua

ORI DR VIRV ORI IRID GPIRNPI OTYIYI 'R ORI OIRN
gbi tsum gezogt hot nor gevoren geredt iz vos vort
Gabe tothe said has only become spoken is which word
19R1 2mH3 LW T VIR
nor gloib nisht dich forcht
only believe not you fear
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37 And Rebbe Melech
HaMoshiach did not permit
anyone to follow after him,
except Kefa and Ya'akov
and Yochanan, the brother
of Ya'akov.

38 And they come into

the bais of the Rosh Beit
HaKnesset, and Rebbe,
Melech HaMoshiach beheld
much commotion and
weeping and loud wailing.
39 And having entered, he
says to them, Why are you
distressed and weeping?
The yaldah is not a nifteret
but is only sleeping.

40 And they began making
leitzonus (mockery, fun)

of him. But having put
everyone out, Rebbe Melech
HaMoshiach takes the Abba
of the naarah (girl) and the
Em and the ones with him,
and goes into where the
naarah was.

41 And having grasped

the hand of the naarah,
Moshiach says to her,
Talitha Koum, which, being
translated, means Little
girl, to you I say, arise!

38 5 DIPIRN

PR LIOIILYA PINR L0 VIRDYI LR OPITD ORA PR P

un  Petrosn achuts mitgein gelozt nisht keinem hot un

and Petros except gowith permit not anyone did and
AYTa Dapy  pnr PR, [apy
bruder Ya'akov's Yochanan un Ya'akovn
brother Yaakov's Yochanan and Ya'akov

, Hroys R VYT PR ™A DRAIOVT IR PR T IR
getuml a zet er un hoiz gbis dem tsu kumen zei un
commotion a see he and house Gabe's the to tocome they and

.50 P VAR PR VI PN IR
fil zeier klagt un veint men un
many very wail and weep they and

PR vh Mo ORN : M IR Y VIRT PrTIP™AITIR IR o>
ir tumlt vos zei tsu er zogt araingeiendik un
you making commotion why them to he says goinginside and
IR VARHY DY ,L12AARVWYI DY IRT TR TP OKXRT P01M R
nor shlaft es geshtorben nisht doch iz kind dos veint un
only sleeps it died not afterall is child the weep and
IR, WAR WK NE VIRGPIOMR TT JARA T PR
noch  ober er im fun oisgelacht ~ zich hoben zei un
still however he him at laughed scornfully self have they and
78 AYORD DYT W VAP ,]AVVIOTIR }7‘72’2 VR M oy
fun foter dem er nemt aroisgetriben  ale  hot er vi dem
of Father the he takes driveout  everyone has he as these
R DR OM YNPI DIPT OKRN YT IR L,W0IN T IR TP DY
un im mit geven zenen vos di un muter di un kind dem
and him with was are who the and mother the and child the
JVNV TR TP OKRTOIRN AR UM
geven iz kind dos vu arain geit
was is child the where into go
IR OKRA IR GVINRAWT M TP OKRT (YNUIYIIR OKRA W IR Rn

tsu hot un hant der bai kind dos ongenumen hot er un
to has and hand the with child the  taken  has he and

37‘7}7'[”?3 (DRT 'R LWOMDIRD ORI P RO DIRTYY R

meidele dos iz fartaitsht  vos kumi talitha gezogt ir

little girl this is translated which kumi Tabatha said her
1R oW (AT IRT TR)
oif shtei dir zog ich
up stand you tell I
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42 And ofen ort the naarah
got up and she was walking
around. She was twelve
years old. And ofen ort they
were amazed with great
wonder.

43 And he gave orders to
them earnestly that no
one should have daas of
this. And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to give her
some okhel (food).
6 And Rebbe, Melech
HaMoshiach came out
from there and comes into
his shtetl and his talmidim
follow him.

2 And Shabbos having come,
Rebbe, Melech HaMoshiach
began to say shiurim in the
shul, and many, listening,
were amazed, saying, From
where [did] this one get
lernen (Torah learning), and
what [is] the chochmah
(wisdom) that has been
given to this one? And what
gevurot (mighty deeds) are
being done by his hands?

39 6—5 DIPIRN

PR PR DIRDWPIANR T3 PR POYT ORT PR AP
iz un  oifgeshtanen glaich iz meidele dos un
is and stand up again immediately is little girl this and
CIRTHYIR NP3 VHR PIW PR T DTIRD SIUMRIVIONN
yor tsvelf geven alt shoin iz zi vorem arumgegangen
years twelve was old already is she because walked around
YOI R VM PIRNYI OIMOWIYT Riysl wwr M NR
groiser a mit gevoren dershtoint teikef  zenen zei un
great a with become astonished immediately are they and
ANMOWIYT
dershtoinung
amazement
POTPT T ORT WD IR VIRIVAR OPPT MT ORA W PR P
derfun zich zol keiner az ongezogt zeier zei hot er un
ofit self shall noone that informed very them has he and
LJ0P IR JAP3 TR DR YA (oMY RO PR JOMAYT DWW
esen tsu geben ir zol men geheisen hot un dervisen nisht
toeat to give her shall they ordered has and findout not

T PR DEIPYI PR PR IPARIVIDYIR JOINT 110 PR Y IR
zain in gekumen iz un avekgegangen dorten fun iz er un
his in come is and go away there of is he and
0IORDYIINI DR JARA DTAON PIOT IR PR DROWIPORA
nochgefolgt im hoben talmidim zaine un arain  fatershtat
follow  him have disciples his and into  hometown
WIWY 1R JMNPNR W ORA, DAY POIPYI PR DY N IR 3
lernen tsu ongehoiben er hot Shabbos gekumen iz es ven un

teach to  begin he has Shabbos come is it when and
LOWAMIDR JARA T M, TO R PR W WIT PR
gehert im hoben zei ven sach a un shul ~ der in

heard him have they when many a and synagogue the in

oy o R VNP IVIRNNG (VIR IR ,01MOWY) 1AKRA
azelches im tsu kumt funvanen gezogt un geshtoint hoben
such  him to comes fromwhere said and astounded have

1AVIVY DR TR DR, 7NN KR ARD OXRT 'R DKM IR
gegeben im iz vos chochme a far dos iz vos un
given him is which wisdom a kindof this is what and
1o P N7 YWY WITNKRND yahy IR PIIRNYI
hent zaine durch geshen vunder azelche un gevoren
hands his by happened wonders such and been
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31s not this one the Naggar
(Carpenter), Ben Miryam?
The brother of Ya'akov,
Yosi, Yehuda and Shim'on?
And, are not his achayot
here with us? And they
were taking offense at
Rebbe, Melech HaMoshiach.

4 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was saying

to them, A navi is not
without his kavod, except
in his own shtetl and among
his own mishpochah and in
his own bais.

5 And he was not able there
to do many nissim (miracles),
except on a few cholim (sick
people) he laid (his) hands
and administered refuah
(healing) to them.

6 And he wondered on
account of their lack of
emunah. And he was going
around the shtetlach in a
circuit, saying shiurim.

40 6 DIPIRN

WINPT, P DAMIA ,IPHRDD IPT LW YT P PR WA
bruder der zun Miryam's stolier ~der nisht den er iz tsi
brother the son Miryams carpenter the not then he is
T DIT R PR PPPAW IR AT PR 0T IR 3PP Do
den zenen tsi un Shim'on un Yehude un Yosi un Ya'akov fun
then are and Shim'on and Yehudah and Yosi and Yaakov of
vhaowps JARD MT PR PTTIR M2 RT POLOYNW PINT VWM
geshtroichlt hoben zei un undz bai do shvester zaine nisht

stumbled  have they and us with here sisters  his not
DR PR
im in
him in
PRORTI P OIRIVZ TR LR W/ ywim R T
iz novi kein gezogt zei tsu hot Yeshua* Yehoshua un

Yeshua Yehoshua and
P TWME IR TIRGIPORD PT PR PINR TIAD IR 0w
zaine tsvishen un  faterland zain in achuts koved on  nisht
his among and fatherland his in except honor without not
CTWOPOR T PR PR DR
hoiz eigen zain in un krubim
house own his in and relatives
APOMIR GIWTINKRN D IRV VIPPYI OWI JOIRT ORI W IR T
oiser  vunder kein ton gekent nisht dorten hot er un

is prophet any said them to has

except wonders any do beableto not there has he and
R ,ysx‘m VPR MR VIV T UJ"’%}US’WN VR Y ORN
un  shlafe einike oif hent di aroifgeleigt hot er vos
and sickones afew on hands the lay has he that
hnps M
geheilt  zei

healed them

. ]3’151731& TPOTAPAR VIWTNRNPI T UKD W PR
umgloiben zeier iber  gevaundert zich hot er un

lack of faith their over wondering over self has he and
ORI IR WHIWT YRR T PR IVARIVINAR 'R D IR
hot un derfer  arumike di in arumgegangen iz er un
did and towns neighboring the in walking about is he and

Rl plopivt

gelernt

teach
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7 And Rebbe Melech
HaMoshiach summons the
Shneym Asar, and he began
to send them out two by
two, and he was giving to
them samchut [over] the
ruchot hatumah.

8 And Rebbe, Melech
HaMoshiach gave directives
to them that they should
take nothing on [the]
derech except a mere
walking stick, not lechem,
not a schnorrer’s sack, nor
a money belt;

9But instead, to wear
sandals, and not to take an
extra bekishe.

10 And he was saying to
them, Wherever you enter
into a bais, stay there until
you leave that area.

11 And whatever place does
not give you the kabbalat
panim (welcome), and does
not listen to you, then, as
you are leaving there, let it
be NIER CHATZNO, shake
off the dust of your feet, for
an edut to them.

41 6 DIPIRN

JMPIIR DR PR LAOPNR T T IR 913 DR Y PRT
ongehoiben hot un tsvelf di zich tsu gerufen hot er un
begin  did and twelve the self to call did he and
T AR VIRD 1apap3 T IR IMUIPTIR [POWIRDMIR T
di iber macht gegeben zei un tsveienveiz aroistsushikn zei
the over power gave them and twoby sendout  them
;IV0OM) VIMININ
geister umreine
spirits  unclean
P IPAPIOM VWM PR MT IR IMARI MT LKA Y PR
kein mitnemen nisht zoln zei az bafoilen zei hot er un
any to take along not should they that order them did he and
P VW ,0MA D DWI—PYow R ™53 TR IPN (MR CIRT
kein nisht broit kein nisht  shtekn a bloiz nor veg oifen zach
any not bread any not staff a only but way onthe thing

YR PR VYR R LR oY

gartel in gelt kein nisht teister

belt in money any not  purse
VYU PR LITPIWPONR TT T ORT ORTIRD ANV
nisht un unterebenadn  zich zei zoln sandaln nor

not and tie themselves they should sandals but

SYTAYA MR P IRVIR
hemder tsvei kein onton
shirts two any puton

DIRTYY T IR OKRA UN’

gezogt zei tsu hot un
them to did and

R PR PR DY R ORI IRN
a in araingein vet ir nor vu
a in goin will you but where say
OPIY 11D PEPYIR DPN PR Pa anha 0IRT PR UORT, ™A
yenem fun avekgein vet ir biz blaiben dort ir zolt hoiz
that from depart will you until remain there you shall house

. VIR
ort
place of
N PR LIYNPIAMKR LW TR UYN DY VIR DYV IR Y
men un oifnemen nisht aich vet es ort velches un
they and  receive not you will it place of whatever and
TOIRT P PUPYNR D72 PR VORI WA DY DY TR DY
dorten fun avekgein baim ir zolt heren velen nisht aich vet
there from going away at the you shall hear want not you will
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12 And having gone out, they
preached that Bnei Adam
should make teshuva.

13 And many shedim they
were casting out, and
they were anointing with
shemen many cholim, and
they were administering
refuah to them.

14 And Herod the king
heard of it, for the name
of Yehoshua had become
bavust (famous), and some
were saying, Yochanan of
the tevilah of teshuva has
been made to stand up
alive from [the] mesim, and
for this reason the nissim
(miracles) are at work in
him.
15But others were saying,
It is Eliyahu HaNavi. Still
others were saying, He is a
navi, like one of the neviim

of old.

42 6 DIPIRN

W ONTY IR M, PIYUR IWUNR PO INOW OYT YIPRWOR
tsu eides an vi fis eiere unter fun shtoib dem opshaklen
to witness an as feet your under from dust the shake off
.M
zei
them
PN IR LIDTIPIONKR JARA IR IVMIRIVIOTIR DT T IR T
men az oisgerufen hoben un aroisgegangen zenen zei un
one that proclaim did and gone out are they and

RV Awn SN

ton tshuve  zol

do repentance shall
DIORII IR ,IPVO™I PN TO R JTTOPIOTIR JARA PR T
gezalbt un geister beize sach a aroisgetriben hoben un
anointed and  spirits evil many a  castout did and
WP YT PRT MY T IR LOMR 0 paRbY O R
kenig der un geheilt zei un eil mit shlafe sach a
king the and  healed them and oil with sick many a

VIRPRI PR IPAKRI T DIIRN) ,OPT PPN 0IWAYI ORD OITNN

bakant iz nomen zain vorem  dem vegen gehert hot Hordos
known is Name his because that about hear did Herod
PR PR (1T ) WT P nY DIRIVI ORA PR (RN

iz mkvh Yarden der fun Yochanan gezogt hot un gevoren

is mikveh Yarden the of Yochanan say did and become

PR DM Y7 1P ARDIPT IR L,V0M0 T 1D DIRVWIAMNR
in chuchut di virkn derfar un toite di fun oifgeshtanen

in powers the work therefore and dead the from stand up again

o

im

him

VIVTIR IR . HR PR TP IR VIRIYI 1AKRD AR PIWTIRY
andere un Eliyahu iz er az gezogt hoben ober andere
others and "Eliyahu" is he that said have however others

LORMI T PE YR MM R R DR AV IR VIRV 1AKRN

neviim di fun einer vi novi a iz er az gezogt hoben

prophets the of one like prophet a is he that said have
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16 But when Herod heard of
it, he kept saying, Yochanan
whom I beheaded has stood
up alive from the mesim!

17For Herod himself had
sent and had Yochanan
arrested and bound in the
beis hasohar, on account
of Herodias, the wife of his
brother, Philippos, for he
had married her.

18 But Yochanan was saying
to Herod, It is not mutar
according to the Torah for
you to have your brother’s
wife.

19 And Herodias bore a
grudge against Yochanan
and desired to kill him. But
she could not.

20For Herod feared
Yochanan, knowing him [to
be] a tzaddik and kadosh,
and Herod was protecting
Yochanan. And when Herod
heard Yochanan, he was

greatly disturbed, and [yet]

43 6 DIPIRN

DDIRIPI P VKRA L,OIWAPYI ORT OKRD OITNA PN PR
gezogt er hot gehert dos hot Hordos ven un
said he has  heard this has Herod when and

YT PR Y ,0RP DYT VPRAVIOR IRA TR PAYN, ane

vider iz er kop dem opgehakt hob ich vemen Yochanan
again is he head the choppedoff have 1 whom Yochanan
JVIRVWLIAMNR

oifgeshtanen

stand up

1BR2 VIRGYS PR VPP LRA POR OITNA DR T

chapen  gelozt ~un geshikt hot alein Hordos vorem

capture permitted and sent had himself Herod because
,TIA MR ADAN PR TNAY: DR ORA PR, N
Herodias  tsulib tfise in gebunden im hot un Yochanan

Herodias on account of prison in  bind him did and Yochanan

TR VM ORA W DM WTNA T 0 1o 2™ ORT
ir mit hot er wvail  bruder zain Filipos fun vibe dos
her with did he because brother his Philipos of wife the

LKAV Annn
gehat chasuna
had wedding

VW VOIRY 1T OITIN IR VIRPI VKR A oRn ™

nisht tarst du Hordosn tsu gezogt hot Yochanan vorem

not allowed you Herod to said has Yochanan because
12 DTN T JaRN
vibe bruder's dain hoben
wife brother's your have

DR ,JO™0 VRN DR IR LIPS DI DR ORA TN PR Y
un teiten gevolt im un gekrign faint im hot Herodias un
and kill wanted him and got hate him did Herodias and

; DIYPYI VW OKRA

gekent nisht hot
beableto not has

IN PUTIOM, PO RO JOIIRAPY T ORAOVTNA M
az visendik Yochanan far geforchten zich hot Hordos vail
that knowing Yochanan before afraid self has Herod because
N IR LORWPI DR ORA PR WY MY WOR IR PR Y
ven un geshitst im hot un ukodesh tsadik ish an iz er
when and defend him did and and holy righteous man an is he
R ,U”ﬂlly'?ﬁ&ﬂ DM PR VNIV Y PR ,00AVI DR ORI Y
un farlegenheit grois in geven er iz gehert im hot er
and  quandry great in was he is  hear him did he
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gladly Herod was listening
to Yochanan.

21 And, an opportune
day having come, when
Herod, on his yom huledet
(birthday), gave a mishteh
for the court of his
nobles, and the military
commanders, and those of
chashivut (prominence) of
the Galil,

22 And when his daughter
entered and danced, she
pleased Herod and the ones
reclining at the seudah with
him. And the king said to
the girl, Ask me whatever
you wish and I will give [it]
to you.

23 And he made a shevuah
(oath) to her solemnly,
Whatever you ask me, I will
give you, up to half of my
Malchut.

24 And having gone out, she
said to her mother, What
should I ask [for]? And
her mother said, The rosh
Yochanan of the tevilah of
teshuva.

44 6 DIPIRN

R PMPYI PR DY PN PR X2 09IV W DR Y UKD IRT
a gekumen iz es ven un gehert gern im er hot doch
a come is it when and heard gladly him he has yet

IRVIAMAPI T KR ORI 01TV NYwa LAR0 aphornLYHYa
geboirntag zain oif hot Hordos beshas tog gelegnheitlecher
birthday his on had Herod while day convenient

yomn T R, V™Y PONIZ PIVT IRD ATIWO R VIRDYA
hoiche di un lait  groise zaine far sude a gemacht
high the and people important his for feast a made
b1 1o woIpn YooIIWN T IR JIROR
Galil fun mentshn  chshubste ~ di un dfitsirn
Galil of people most prominent the and officers

ORI IR VDIPYIIIR I”b& TINA A WVARD T PRI
hot un araingekumen alein Herodias fun tochter di iz
did and comein  herself Herodias of daughter the is
R .VOVI VIMT IR 0TI z‘vysw‘v*mn PR T IR ,OURIRVYY
un gest zaine un Hordosn voilgefelen iz zi un getantst
and guests his and Herod well pleased dance
VoYM 1T DRN TN o vya Son ow VARTVI ORI IIYP W7
vilst du vos mir fun bet meidl tsum gezogt hot kenig der
girl tothe say did king the
17aps T DY YN TR IR,
geben dir es vel ich un nor
give you it will 1 and only
TR 5}711 ,JOYI VOYI T DR JIMRNWYNR PR VKR Y IR
ich vel beten vest du vos tsugeshvoirn ir hot er un
I will ask youwill you what swear  her did he and
STTUNYR R Pa vabYA R A, japs T
kenigreich main fun helft a biz geben dir
kingdom my of half aupto give you
POVIN TR IR VIR ORA PR LIPARIPIONIR PR T PR T
muter ir tsu gezogt hot un aroisgegangen iz zi un
mother her to say did and went out is she and
YT A MY VIR VRO T PR AJOYa TR 58T DR
der fun Yochanan gezogt hot zi un beten ich zol vos
the of Yochanan say  did she and ask 1 shall what
lagp ommpn (17 )
kop mikvhs Yarden
head mikveh's Yarden

is she and

want you what me of ask
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25 And having entered, ofen
ort, with haste before the
king, she made a request,
saying, You may give to
me upon a platter the rosh
Yochanan of the tevilah of
teshuva.

26 And having become very
sad, the king, on account of
his shevuah and on account
of the ones reclining at
the seudah [with him], was
unwilling to refuse her.

27 And, ofen ort, the king
sent an executioner and
commanded him to bring
the rosh Yochanan. And
having left, the executioner
beheaded Yochanan of the
tevilah of teshuva in the
beit hasohar.

28 And he brought the rosh
Yochanan upon a platter
and gave it to the young
girl, and the young girl gave
it to her mother.

29 And, having heard this,
Yochanan’s talmidim came
and carried away his
geviyah (body) and placed it
in a kever (grave).

45 6 DIPIRN
PR IVD DR T3 WARIAMIR N PR T PR
un kenig tsum gich araingegangen  teikef iz zi un

and king to the quickly immediately did she and

DOYRT 1T IR LAIRDIRD TR 1 NT IR MR LJOYIYS DR ORI

goin

zolst du az farlang ich zogen tsu azoi gebeten im hot
youshall you that demand 1 say to so  ask him did
R PN (77T )T P pAT 9 ORP 1AP3 DYR TN

a oif mkvh Yarden der fun Yochanan fun kop geben itst mir
a on mikveh Yarden the of Yochanan of head give now me

1yopo

teler

plate

T I R LIRNPS PPN PR PP WT PR P
di tsulib nor gevoren troierik iz kenig der un

the onaccount of only become grieved is king the and

LJARTAR VORIP LW PR TP R VO T R v
opzogen gevolt nisht ir er hot gest di un shvues

reject  want not her he did guests the and oaths
DR IRAIRNIYD R OPWPI T LKA PP WT PR
un leibvachman a geshikt ~ glaich ~ hot kenig der un

and bodyguard a send

IDIRIPIPYNR TR T PR GORP T VAIPIT X (INORI DR VR

avekgegangen iz er un kop zain brengen tsu bafoilen im hot

goaway  did he and head his bring to order him did

,ND'AN PR AR OPT OPRAVIOR DR ORI PR

tfise in kop dem opgehakt im hot un

prison in head the chopoff him did and

1AVIVY DR XA IR ,7}7'7}?(9 R IR ORP M VAP PR M
gegeben im hot un teler a oif kop zain gebrengt un
given him has and plate a on head his brought and

YOI TR IR 1YY DR ORA TN DRT PR 9T OYT

muter ir tsu gegeben im hot meidl dos un meidl dem

mother her to given him has girl the and girl the

PAPYI MT VIPT ,0IWAYA DY JARA DPRON YT PN PR O
gekumen zei zenen gehert es hoben talmidim zaine ven un
come they did hear it did disciples his when and

qaAp R PR OOV DR PR ,IVIWP T VNP JARA PR

keyver a in geleigt im un kerper zain genumen hoben un

tomb a in put himand body his take  did and

IR

arain

immediately did king the and

into
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30 And the Shlichim
gathered together with
Rebbe, Melech HaMoshiach
and reported to him
everything which they did
and the torah which they
had taught.

31 And Rebbe, Melech
HaMoshiach says to them,
Come away a while, you
yourselves, for a yechidus
in a quiet place for a
Shabbaton (rest from work).
For there were many
coming and going, and they
did not even have time for
okhel (food).

32 And they departed in the
sirah (boat) to a secluded
place for a yechidus.

33 And the people,
recognizing them, saw
them departing, and from
all the shtetlach they ran
there and arrived ahead of
them.

34 And having gotten out
of the sirah (boat), Rebbe,
Melech HaMoshiach saw
a large multitude and he
had rachmei shomayim
(heavenly mercy) on them,

46 6 DIPIRN

SR /e »a vhaRMRG T ARA oY T IR
Yeshuan® Yehoshuan bai  farzamlt zich hoben shlichim di un
Yeshua Yehoshua with gathered self have Shlichim the and

"IODRN PR LIROYI JARA T DR LPHR 0ORWT DR PR

zei vos un geton hoben zei vos alts dertseilt im un

they what and done have they that all  report him and

O1WHY3 1aRA

gelernt hoben

taught  had

DRI IR MR [POR TR DAIP OIRIPS ™1 R VXA W IR
ainzam an oif alein ir kumt gezogt zei tsu hot er un
solitary an on alone you come said them to did he and
WMPYI PIT O KR DKM 1aR Soar TT O PR, OIR
gekumen zenen sach a vorem op abisel zich rut un  ort

come were many a because up alittle self rests and place of

W UMY D ORAYI LYWMIPER 1ARA T IR VMRV IR

tsu tsait kein gehat nisht dafile hoben zei az  gegangen un

to time any have not even did they sothat go  and
. oY

esen

to eat

JORDIR DRTYR IR R DDW DR PYNR PIpT T pR P
alein  ort ainzam an tsu shifel inem avek zenen zei un
alone place of solitary an to boat inthe depart did they and

MOARA TO R IR LIRDDYNIR VW MT LKA YA PR
zei hoben sach a un avekforen gezen zei hot men un
they did many a and departing seen them has one and

VYLW POR A DR 1AM PMIPYAIAR PIVT IR ,0IVPIYT

shtet ale fun tsufus tsuloifen ahingekumen zenen un  derkent
citiesof all from onfoot running comethere are and recognize
.M RS DMINRG

zei far  forois

them before ahead of

R IVIV3 Y ORI IPOWYIONR PR YW/ ywi ppm R ™

a gezen er hot
a seen he has

oisgeshtigen iz Yeshua* Yehoshua ven un
stepdown is Yeshua Yehoshua when and

, PUAMT D3 M MR DRAPI DRI IR ,]W0IPN 09 oM
rachmones grois zei oif gehat hot un mentshn oilem groisn
compassion great them on had has and people crowd great
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for they were KATSON
ASHER AIN LAHEM

ROEH (like sheep without

a shepherd), and he began
with his torah to teach them
many things.

35 And when it was already a
late hour, his talmidim came
up to him and were saying,
This place is desolate and
already [it is] late.

36 Send them away, that,
having departed to the
surrounding farms and
shtetlach, they may buy for
themselves okhel (food) they
may eat.

37But in reply, Rebbe,
Melech HaMoshiach said to
them, You yourselves give
them to eat. And they say to
him, Shall we go and spend
two hundred denarii for
lechem and give to them to
eat [something]?

38 And Rebbe, Melech
HaMoshiach says to them,
How much lechem do you
have? Go [and] see. And
knowing, the talmidim of
Rebbe, Melech HaMoshiach
say, Chamesh (five), and
dagim, shenayim (two).

47 6 DIPIRN

;TIODRE PP LW JARA DRI, ARW M PWYI P T oy
fastuch kein nisht hoben vos shof vi geven zenen zei vail
shepherd any not have who sheep as was are they because

PIYh R o R T JAMAPAIR VXA W IR
lernen tsu sach a zei ongehoiben hot er un
teach to many a them begin  did he and

PIOT VIPT VW POPOW R IRNYE W PR OY N PR 7Y
zaine zenen sha'd shfete a gevoren shoin iz es ven un
his did hour late a become already is it when and

R 'R DNRT (VINTY AR IR DR IR JUDIpYRIR o nbn

a iz dos gezogt hoben un im tsu tsugekumen talmidim

a is this say did and him to comeover disciples

OVAY MY PR YW YT IR, OAR PYTOI2TN

shfet shoin iz sha'd di un  ort mdbriutdik

late already is hour the and place of desert-like

VIWI WPMTIR WIT PR 3 PR M T2 AR vT IRH D
gegent arumiker der in gein zoln zei k'de op zei loz
region surrounding the in go shall they sothat up them let

oY IRk Dyay  1anp ™ PR WEIVT IR

esen tsu epes koifen  zich  un derfer un

toeat to something buy themselves and villages and

WM TR OWOIRIYY T IR PYTIAYAVIY OKRA YAR W}Jﬁ

tsu zei ir git gezogt zei tsu entferendik hot ober er

to them you give said them to answering has however he
TAMPITR 3 D ORT GOIRIVI DR 1% JARA T PR oy
ainkoifen gein mir zoln  gezogt im tsu hoben zei un esen
andbuy go we should say him to did they and toeat

PIOY W 1aps T IR L,DMINT LIPTNN MNR IRD VN2
esen tsu geben zei un dinrim hundert tsvei far broit
toeat to give them and denarii hundred two for bread

PR ORA VA Yam DIRTVY M IR ORI WAR W m
ir hot broit  vifl gezogt zei tsu hot ober er
you have bread howmuch said them to has however he

PR L8270 SOIRTPI YT JARD LT PUTIOMAPT IR LOYT IR O™
un finf gezogt zei hoben zich dervisndik un zet un geit
and five say they did self findingout and see and go
R7A0 RN
fish tsvei
fish two
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39 And Rebbe, Melech
HaMoshiach commanded
them to recline at tish, as
it were, everyone group by
group, on the green grass.

40 And they reclined, group
by group, in hundreds and
in fifties.

41 And, having taken

the chamesh loaves and
the shnei hadagim (two
fish) and looking up to
Shomayim, Rebbe, Melech
HaMoshiach said a bracha.
And having offered the
betziat halechem, Moshiach
was giving to his talmidim
in order that they might
set them before the people.
And Moshiach divided the
shnei hadagim (two fish)
among them all.

42 And everyone ate, and
they were satisfied.

43 And they picked

up shirayim (Rebbe’s
remainders), shneym asar
(twelve) baskets full, and
from the dagim.

44 And those who had eaten
the loaves numbered
chamesh elafim (five
thousand).

48 6 DIPIRN

RYMYTIR CTTOBHRT PHR IR L,PMARD T LRA W IR Y

aniderzetsen zich zoln ale az bafoilen zei hot er un
sitdown self should all that order them did he and
ORI DY AR ™IKRMNAN

graz grinem oifen chbrutaveiz

grass green on the in a chavrusa group
,00TN0 IR L,IITIW PR ORDIVIAVTIR ™ 1aRA T IR A
hundert tsu shurut in anidergezetst zich  hoben zei un
hundreds by lines in  sitdown  themselves did they and
PR R IR
fuftsik tsu un
by and
VR LW MR T IR UM a8 0T IpRuYE DR Y IR RA
hot fish tsvei di un broit finf di genumen hot er un
did fish two the and bread five the take  did he and
JIRTIPY PR, 7972 R VIRAYI IR, A DR OPOIAPIEMIR
tsebrachen un broche a gemacht un himel tsum aroifgeblikt
broke and blessing a made and heaventothe  look up
"2 ,D’7’D5ﬂ TR OAPIVI MT OKRA IR ;UM T
k'de talmidim di tsu gegeben zei hot un broitn di
sothat disciples the to give them did and breads the
YLK WEOME T TIR G MT ARD Y Dy PONRT M
er hot fish tsvei di oich zei far leigen es zoln zei
he did fish two the also them before putout it should they
YOR e vropIoNR
ale tsvishen oisgeteilt
all among divide
JIRNPE ORT IPT PR JOVIPI JARA YOR IR IR
gevoren zat zenen un gegesen hoben ale un
become sated are and eaten have all and
WP FHYNE TYOPYIA YT IR [ANAPIAMR [ARD YT IR P
kerb  tsvelf  breklech  di fun oifgehoiben hoben zei un
baskets twelve broken pieces the from pickedup have they and
2w T e R Lo
fish di fun un ful
fish the from and full
a7 NP3 PIPT 70N T oYY JARD ORN, T PR TA
finf geven zenen broitn di gegesen hoben vos di un
five was are breads the eaten have who those and

AN VIMY
man toizent
men thousand
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45 And ofen ort Rebbe,
Melech HaMoshiach
compelled his talmidim
to embark into the sirah
(boat) and to go before [him]
to the other side to Beit-
Tzaidah, while he dismisses
the multitude.

46 And with a Shalom
farewell to them, Rebbe
Melech HaMoshiach
departed to the mountain
to daven.

47 And erev having come,
the sirah (boat) was in [the]
middle of the lake, and
Rebbe Melech HaMoshiach
was alone on shore.

48 And having seen them
laboring at the oars, for
the wind was against them,
about the fourth watch of
halailah, he comes to them,
walking on the lake. And he
wanted to go by them.

49But having seen him on
the lake, they thought that
it is a ruach refaim (an
apparition). And they cried
out;

49 6 DIPIRN
DTRON PIT RANRNRYY W LRA PO PR
talmidim zaine getsvungen er hot  glaich  un

disciples his he has immediately and

YT IR DTIRD IRDILIYIIR DR L,5DW DYT PR POWIRIYR

der oif forois aribertsuforen un shifel dem in aintsushtaigen
the on ahead togoacross and boat the in step in

PAN OPT IRDAR VYN W A, ATR-IA PP OO PYTIR

hamon dem oplozn vet er biz Beit-Tzaidah kein *zait anderer

crowd the dismiss will he until Beit-Tzaidah to side another

.JwoIn

mentshn

people

TP TR, MT VM VLPIWI TT OOKRD W M OPT TR R P
er iz zei mit gezegnt zich hot er vi dem noch un
he is them with bid farewell self has he as that after and

RV R a>an N3 ow VARIVIPVNIR

ton tsu tefillah  barg  tsum avekgegangen

do to prayer mountain tothe wentaway

TONPR - PNPIHOW DRT PR, LINR IRNPIPROY PN PR W
inmitn  geven shifel dos iz ovent gevoren iz es ven un
inthe midst was boat the is evening become is it when and

LW WT AR POR W IR, D

yaboshe der oif alein er un yam

land the on alone he and sea

YT DPIRYLPWTN NPT PEYE T M PrTIpYT pr Mo
der vorem rudern miten zich painiken zei vi zeendik un
the because oars with the self struggled they how seeing and

DR, M7 IR JVMIPYI Y PR, T PYPVIR VNP TR VIM

arum  zei tsu gekumen er iz  zei antkegen geven iz vint

around them to come he is them against was is wind

ORI IR, O 1AMKR PYTIY™ ,0OKRI T N Nwn jUIvh oYy

hot un yam oifen geiendik nacht der fun mishmar fertn dem

has and sea onthe walking night the of watch fourth the
SIMIIND VORMPS M1

farbaigein gevolt  zei

compel

passby  wanted them
OARD, DMK PR DI DR JARA T M ARIOP
zei hoben yam oifen arumgein gezen im hoben zei vi nor

they have

SIRVYI MIWYI R 1ARA IR L,0DIVAVYI R PR DY IR 010V
geton geshrei a hoben un geshfenst a iz es az gemeint
did scream a have and  ghost a is it that thought

sea onthe walking seen him have they when but
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50For everyone saw him.
And ofen ort he spoke
with them, and they were
filled with pachad (terror).
Moshiach says to them,
Chazak! (Be strong!) Ani hu.
(I am He). Do not be afraid.

51 And he got into the
sirah (boat) with them. And
the wind died down. And
in themselves they were
exceedingly amazed.

52For they did not have
binah concerning the

loaves, but their levavot
(hearts) had been hardened.

53 And having crossed
over onto the land, they
came to Gennesaret and
anchored.

54 And when they disembark
from the sirah (boat), the
people ofen ort recognized
Rebbe, Melech HaMoshiach.

55 And the people rushed
everywhere in that region,
and they began carrying
about on their mats cholim
where they heard he was.

50 6 DIPIRN

TP LIPRIWIPT T OJARM PR LW DR JARA POR DR 2

er dershroken zich hoben un gezen im hoben ale vorem
he terrified self have and see him did all because
DARTVY T R IR, YT OM 0TV a2 OUNT AR
gezogt zei tsu un zei mit geredt teikef ~ hot  ober

said them to and them with speak immediately did however
5 DY P2 TR 00DV O
es bin ich getreist zait
theone am 1 comforted be
5o DPR MR IPOWPAIMR PR Y IR Town T opyw N
shifel inem zei tsu aingeshtigen iz er un nisht zich shrekt
boat inthe them by  stepin  is he and not self fear
TTOPRIDIVT M PR LOPRTIRI T ORI VN WT PR
zich  in zenen zei un  baruikt zich hot vint der un
themselves in are they and calmdown self has wind the and
SORND PTY WR ,IRNYI VITOWIYT Y
mos yeder iber gevoren dershtoint zeier
thing every over become astounded very
SO YT VNI VINLWORD LW JARD T DPIRN Y
broitn di benegeie farshtanen nisht hoben zei vorem
breads the aboutthe understood not have they because
(oW M) BAIRA IYIPI PR PINA WM NAND
shtein vi  hart geven iz harts zeier machmas
stone like hard was is heart their because
D YAMIPYE T IWT TR DI TT PUTISWAPATIR PR M
kein gekumen zei zenen land tsum zich aribershifndik un
to come they are land tothe self sailingover and

JOTWPIRING JARA PR, NN0MX

farankert hoben un  gnisrt

anchor did and Gennesaret

DR YN ORI L5DW 11D POWYIOMR WIT T m R
im men hot shifel fun oisgeshtigen zenen zei ven un
him they has boat of  stepout did they when and
,0PWT T
derkent glaich

recognized immediately

ORA PN IR, 0P TWRIRG WIYT PR JOROVIAIR PR 190 IR
hot men un gegent gantser yener in arumgelafn iz men un
did they and region whole that in rushabout did they and
WA IRT ,JOYA T MR YPIRIP T PRIVIZATIR J2MAPINR
men vu beten di oif kranken di arumtsutrogen ongehoiben
they where beds the on  sick the carry begin

ST 0AYPA Y IR L,0YAYI OKRA

zich gefint er az  gehert hot
self finds he that hear did
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56 And wherever Rebbe,
Melech HaMoshiach was
entering into the shtetlach
or into towns or into the
countryside, thy laid the
cholim in the marketplaces,
entreating him that they
might just touch Moshiach’s
tzitzit. And as many as
touched it were receiving
refuah (healing).

And, when they

had come down
from Yerushalayim, the
Perushim and some of
the Sofrim come together
around Rebbe, Melech
HaMoshiach,
2 And they had observed
that some of his talmidim
were eating their lechem
with yadayim temeiot, that
is, hands ritually unclean.

3[For the Perushim, and
indeed this was the Jewish
minhag, do not eat without
doing netilat yadayim (ritual
of the washing of the hands)
and also observing the
Masoret HaZekenim (the
Torah Shebal peh, Oral Torah).

51 7-6 DIPIRN

PR OPIR ,IWOWT PR PIRIPITIR PR P IR RN PRI
in oder derfer in araingegangen iz er nor vu un
in or vilages in gone in is he but where and

IR PPIRID T VIMOYP D ORA ,TIRD 1AMR WIR YOV
oif kranken di geleigt men hot land oifen oder shtet
on sick the put they has land onthe or  towns

PRI ™ IR LJOYIYI DR ORI YA DR IpEphapayn
zoln zei az gebeten im hot men un  merkfletser di
could they that beg him did they and marketplaces the

DR JARA DRML,POR IR ;01350 T NE O T IR NI
im hoben vos ale un malbesh zain fun zoim di onriren nor
him did who all and garment his of hem the touch but

RN 19DRAYI IVT ,OTIWAIR
gevoren geholfen zenen ongerirt
become helped were  touch

VPUUKR R, D'WIN8 T DR R vhnxmMrg TT 1AKRA DY R
einike un Perushim di im tsu farzamlt zich hoben es un
it and

some and Pharisees the him to self have

5 DowrY
Yerushalayim fun gekumen zenen vos
Yerushalayim from come are who

gathered
N8 VMIPYA VIVT OKRN ,DMDI0 T 118
soifrem di fun

scribes the of

VM2 (oY DTRDN YT I PRIUR IR LIV JARA T PR3
broit esen talmidim zaine fun einike az gezen hoben zei un
bread toeat disciples his of some that seen have they and

STWRNIVINIR VO™ ORT ,0IY KRNV VN
umgevashn heist dos hent tome mit
unwashed means that hands unclean with

T OWN CTT IWRN MY MR LTI POR PR DWW YT DRn
di nisht zich vashn zei oib Yidn ale un Perushim di vorem
the not self wash they if Jews all and Pharisees the because
it IU‘?NTI » b , w1 " oy ,IJ”ZJ‘?D oIk ™1 VYN
di halten zei vail nisht zei esen elnboign tsum biz hent
the keep they because not they toeat elbow to the until hands
5 DIpPT T A Aon
zkeinem di fun mesoire
elders the of tradition
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4 And when they come from
[the] marketplace, unless
they do so, they do not
eat. And there are many
other things which they
have received in order to
observe, such as the tevilah
of cups and pitchers and
copper pots.]

5 And the Perushim and
the Sofrim question Rebbe,
Melech HaMoshiach, Why
do your talmidim not follow
the halakhah according to
the Masoret HaZekenim,
but eat their lechem with
yadayim temeiot?

6 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
Yeshayah rightly gave

a dvar nevuah of you
tzevuim, as it has been
written, HAAM HAZEH
BISFATAV KIBDUNI VLIBO
RIKHAK MIMENI (This
people with [their] lips
honor me, but their heart

is removed far away from
me). 7 VATEHI YIRATAM
OTI MITZVAT ANASHIM
MELUMMADAH (And in vain
do they worship me, teaching
as doctrines the mitzvot of
men.) 8 Abandoning the
mitzvat Hashem, you are

52 7 DIPIRN
I¥O,0WN T oy, PIRA NE mp Mt pn prT
on  nisht zei esen mark  fun kumen zei ven un

without not they toeat marketplace from to come they when and

JRIRD DIV JORT PIWTIR TO R TR GIORN W TN
faran zenen zachn andere sach a un vashn tsu  zich

there are things other many a and wash to themselves
1o mbav  JUYRA R VONYIWIR 1ARD T DRN
fun tviles halten tsu ibergenumen hoben zei vos

of immersionsof hold to takenover have they which

.D92 YIWOIP IR APV IR ,JOYAPS P10
chlim kuferne un tef un gefesn trink
pots copper and pots and vessels drinking

DRIINRD ;0IPIAYPI O'R JARN D™D T IR DWIND T PIRT

farvos  gefregt im hoben soifrem di un Perushim di un
why asked him have scribes the and Pharisees the and

Pa aMon WT LMY IR v o TRbn YT T e

fun mesoire der loit oif nisht talmidim daine zich firen

of tradition the accordingto on not disciples your self lead

POV KAV VY VYA oY AR, DUpr 7
hent tome mit broit esen nor zkeinem di
hands unclean with bread to eat but elders the

IR YR OKRA PRI SOIRTYA ™1 1% ORI par !
nevues Yeshayah hot voil gezogt zei tsu hot ober er
prophecies Yeshayah did well — say them to did however he

$12AMWPI VMOW DY M L,0PPYIAR TR 1AV VIRV
geshriben shteit es vi tsvuakes aich vegen gezogt
written stands it as hypocrites you about say

O T VM TIAD AR D VM PHRD PPINRT DRT
lifn di mit koved op mir git folk dozike dos

lips the with honor up Me give people these the
M Pa VTN TR PARD YT YaKR
mir fun  vait iz harts zeier  ober

is heart their however

I VOTNR PIRT

Me from distant

77T 5#711 , 'l'ﬂn 777

zei  vail mich zei dinen umzist un
they because  Me they worship  invain and
, men pys
mitsvos lernen
commandments  teach

(3,00 WYY . JWLIVN PO JORIAVY PIYT DRN
yg cht Yeshayah mentshn fun geboten zenen  vos
13 29 Yeshayah human beings by ordered  are which
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holding to the Masoret
HaBnei Adam.

9 And he was saying to
them, You have a fine knack
for setting aside the mitzvat
Hashem in order that your
own Masorot might stand
undisturbed.

10For Moshe said, KABED
ES AVICHA VES IMMECHA
(Honor your father and your
mother), and, The one
reviling AVIV VIMMO MOT
YUMAT (father or mother let
him be put to death).

1 But you say, If a man says
to his Abba or to his Em,
whatever by me you might
have benefited is Korban,

12Then no longer do you
permit him to do anything
for his Abba or his Em.

BYou nullify and make
void the dvar Hashem by
means of your Masoret you
received. And you do many
similar things.
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0D T VORI PIR ., LRIAP: o' LIRDIRD PR
mesoire di halt un gebot h,s farlozt  ir

tradition the keep and commandment Hashem's abandon you

TR VIRD D LIRPI TR LKA PR Y qwvIpn o

ir macht fein gezogt zei tsu hot un  mentshn fun

you make fine say them to did and men  of
PUR VORI VORI TR T, ORIV o'n Sva
eier halten zolt ir k'de gebot h,s batl

your hold shall you sothat commandment Hashem's null and void

. 170N

mesoire

tradition

™7 A 1aYIaR VOHRT 1T DARIYI VRO Awn DR
dain koved opgeben zolst du gezogt hot Moshe vorem

your honor give youshall you say did Moses because

APTR TWORD LAY DRI, WT PR WO T PR WORD
oder foter flucht vos  der un muter dain un foter

or father curses who theone and mother your and father

(1 L,RI ;D0 M) . Pl vToPE ONT ,puIn

yz cha yb ch Shemot veren  geteit  zol muter

17 21 12 20 Exodus tobe putto death shall mother

TPTIR IPOKRD DI PBRT VYT WOIPN R IR CVIRT PAR PRY
oder foter tsum zogen vet mentsh a oib zogt ober ir
or father tothe say will say however you

b1 , N IR AIDND R VORI OKRT, 12PN WT R
zol Hashem tsu matand a heist dos korben muter der tsu
shall Hashem to gift a means that Sacrifice mother the to

ST N3N YD A VDAINRT 1T DKW OKRT M7

zain nhnh mir fun darfst du vos dos zain

be enjoyed me from need you which that be

APIR IYOKRD DYT IRD IRV YN0 DWIIRY MW DR PR VRS T
oder foter dem far ton mer gornisht shoin im ir lozt
or father the for do more nothing now him you allow

;IYOIN T IR
muter der far
mother the for

VYR VIRD TR
tsunisht macht ir
by word Hashem's negated make you

PR PR VI IRT PIOVIR TO R PR GAVIVIWIR ORA IR
un ir tut zachn azelche sach a un ibergegeben hot ir

and you do things such many a and handedon have you

man a if

}73‘73711 , 10N MR TNT VIR DA
velche mesoire eier durch vort h,s
which tradition your
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14 And having summoned
again the multitude, he
was saying to them, Give
ear to me and have binah
(understanding).

15 There is nothing outside
of aben Adam (human being)
entering into him which is
able to make him tameh,
but it is the things coming
out from the ben Adam that
make him tameh.

16 He who has oznayim to
hear, let him hear.

17 And when he left the
multitude and entered a
bais, his talmidim were
asking him [about] the
mashal.

18 And he says to them, Are
you so lacking in binah
also? Do you not have binah
that it is not what is outside
and entering into the ben
Adam that is able to make
him tameh (unclean)?

19Because it does not enter
into his lev, but into his
stomach and goes out into
the latrine, making all the
okhel tohar.

54 7 DIPINN

MO PR, TR WOIN 09 OYT ;AP apTT ORA
zei tsu un  zich tsu mentshn oilem dem gerufen vider hot
them to and himself to people crowd the call again did

TOPOWIRD PR 18 PHR TR 0 0IRIYS
farshteit un tsu ale mich hert gezogt

understand and to all Me hear  said
DRN ,JWOIYA OYT 119 [ONT 71D IRT P ROWI PR DY ©

vos mentshn dem fun droisn fun zach kein nishto iz es

which people the of outside from thing any not is there
ORI ORT ORI ; 1ORD RNV DR VP DR PR PYTIVTAIMIR
vos dos nor machen tome im ken im in araingeiendik
which that only make impure him can him into going inside
DYT KRNALN TR OXRN ,0P PR (WOIYND OYT OMIR OMIR LDP
dem mtma iz vos es iz mentshn dem ois arois kumt
the defiling is which it is people the outof out comes
JwoIn
mentshn

people
!]WUTI W b1 , 00 DI AVMIR ORA WRMY IR o

heren er zol heren tsum oiern hot emitser oib

hear he shall hear tothe ears
™A PR PDIPYAIMIR WOV R ONa
hoiz in araingekumen mentshn hamon funem
house in come in

has someone if

PROY N PRT
iz er ven un
people crowd fromthe is he when and

. bwn YT 1AVN VYTV DR o rnbn VIUT 1aARA LPMIR

mashal dem vegen gefregt im talmidim zaine hoben arain

parable the about ask  him disciples his did

P TIROWIRD IR TR VIDTTIR,MR, T R OINTW PR
farshtand on ir zent oich azoi zei tsu zogt er un
understanding without you are also thus they to says he and

OYT PR IR ™3 DRI LPOR IR OV (DT R DPOWARD R

dem in arain geit vos alts az nisht den ir farshteit tsi
the in into goes that all that not then you understand

PIORD RAL LWN DR PP, O JwOIN

machen tome nisht im ken fundroisn mentshn

make impure not him can from outside people

OY PR, T2 PR IRILIRAPR IR OWI O™ DY SV
es un boich in nor hartsn in arain nisht geit es vail
it and stomach into but heart in into not goes it because

Uﬁyspﬁy'f Y OKRA DR MR IR KOO M2 PR DMAR O
derklert —er hot arum azoi arain hakisei beis in arois geit
declare  he did around so into theseat house in out goes

L raw POHR
rein shpaizen ale
clean foods all

into
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20 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was saying, It
is the thing proceeding out
of the ben Adam that makes
him tameh.

21For from within the lev
of the ben Adam comes evil
cravings and machshavot:
then zenunim (fornications),
gneyvot (thefts), retzichot
(murders),

22Niufim (adulteries),
chamdanut (greediness),
rishah (wickedness),
nechalim (scheming
deceitfulness), zimmah
(lewdness, sensudlity), an
ayin horo or roah ayin (an
envious evil eye), lashon
hora, gaavah (pride), and
ivvelet (foolishness).

23 All these evil things
proceed from within and
make the ben Adam tameh.

24 And from there he
got up and departed to the
district of Tzor and Tzidon.
And having entered into a
bais he wanted no one to
know [yet], he was not able
to escape notice.
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DNRT ,JWOIYA OPT 1D DMIR DM DY DR :DIRIVI ORI PR 2
dos mentshn dem fun arois kumt es vos gezogt hot un
that person the of out comes it what said has and

LRNDVD JWOIYN OYT KR

mtma mentshn dem iz

defiling person's the is

,JW0IPA YT 1A IRIRD OYT OMKR ,PUMIPIR A D1RN XD
mentshn di fun hartsn dem ois  ineveinik fun vorem
person the of heart the out inside  from because

,JIMRT ,MAL, DT, Mawnn pma T OMAR pvmp

rtsichut gnbut  znus  machshoves beize di arois kumen

murder theft fornication thoughts evil the out tocome

,OPDYI0D L JOTPDVIYIY TP VO L, DraR 32

chitrekeit  shlechtskeitn  geitsikeit ~gelt — niufim
craftiness evil doing greed money adultery
, own 55n MR vaphw R ,OTPOMWIRG
hshm chlul oig shlecht a farsheitkeit
the name desecrating eye evil a licentiousness
SOYPWIIRI POIWNPRININ, R
narishkeit ~ umbakimerte gavh
foolishness  unconcerned  arrogant conceit

DR PIMPPR PO DMIR YA JIRT PP PPNINT T YOR D
un ineveinik fun arois kumen zachn beize dozike di ale

and  inside from out tocome things evil these the all
. RAL WLV DYT (IRN
tome mentshn dem machen
defiled person the make
DYNR  JOIRT P18 PR PR JANAPIANR T ORD W IR TP
avek  dorten fun iz un oifgehoiben zich hot er un

went away there from is and pickedup self has he and

WARIPVIIIR PR AW PN PR L PTR PR NR ND RUIDIL TR
araingegangen iz er ven un Tsidon un Tsor fun grenetsn di tsu
entered is he when and Sidon and Tyre of borders the to

IR 370 LW DY HRT WD IR LUIRNPI T ORI, MO R PR
un visen nisht es zol keiner az gevolt er hot hoiz a in
and know not it shall noone that wanted he has house a in

JAIRIARS 1:1"‘7:1 VIVPYI VW VKA

farborgen blaiben gekent nisht hot
hidden remain be ableto not was
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25 But, after hearing about
him, ofen ort, an isha,
whose yaldah was having
a ruach temeiah, came and
fell down at his feet.

26 Now the woman was a
Yevanit (Greek), by birth a
Syrophoenician, and she
was asking him to cast
the shed out of her bat
(daughter).

27 And he was saying to her,
Rishonah allow the banim
to be satisfied, for it is not
tov to take the lechem of
the yeladim and throw it to
kelevim (dogs).

28 But she replied, saying,
Ken, Adoni, but even the
kelevim under the shulchan
eat from the crumbs of the
yeladim.

29 And he said to her,
Because of this answer, go
your way, the shed has gone
out from the bat of you.
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TR ODKRN L,OWAPI DR PYN MNA R OKA N WRIT?
ir vos gehert im vegen froi a hot teikef  nor
her whose heard him about woman a did immediately but

POIPYI PR T IR 00 DPITINIR IR DRAYS ORA 9IP0IP0
gekumen iz zi un *gaist umreinem an gehat hot techterl
come is she and spirit unclean an have did daughter
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fis zaine tsu anidergefalen iz un

feet his by falldown is and

PIPRIPE-RIO R, P R PIPI WAR PR a7 R
Syrophoenician a Grikhin a geven ober iz froi di
Syro-phoenician a Greek a was however is woman the
ORI P IR ,JOpaY) DR ORI PR ,ORDWAR oM
zol er az gebeten im hot un opshtam loitn

shall he that beg him did and nationality accordingto

SPOVARL PR 1A VOMF A OYT ]ATIVOMIR
tochter ir fun *gaist beizn dem aroistraiben
daughter her from spirit evil the  castout
ORT TP 7 DWIMIR R VARTVI R IR UK W IR =
zat  kinder di tsuersht loz gezogt ir tsu hot er un
sated children the first let said her to has he and
T A UMD OKRT VNP1 IR MW ORI TR DY DR VN
di fun broit dos nemen tsu shein nisht iz es vorem veren
the from bread the take to fair not is it because tobe
IYOUPN T IRD (9IRN DY PR WD
hintlech di  far varfen es un kinder
dogs the before cast it and children

1N SIRD L, R DR IR VIRT IR VIPAVIPYI VR PaAR 7 M

afile har yo im tsu zogt un geentfert hot ober zi
even L-rd yes him to says and answer  did however she
T Pa TYOPYIa T pa oy Wb punr yhora T
di fun breklech di fun esen tish untern hintlech di
the of broken pieces the of toeat table under little dogs the
19pTp
kinder
children
M3 OIRN IPIIRT DYT HR R I VIRTYI UKD W PR D
gei vort dozikn dem  tsulib ir tsu gezogt hot er un

go word very that onaccountof her to say did he and

SYOVIRD T NA ORI R VO™ P YT T
tochter dain fun arois shoin iz *gaist beizer der dir

daughter your of out already is spirit evil the you
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30 And having departed

to her bais, she found the
yaldah lying on the bed, the
shed having gone out.

31When he returned
from the region of Tzor, and
then went through Tzidon
to Lake Kinneret within the
region of the Decapolis,

32They bring to him [a man
who was] cheresh illem
(deaf and mute), and they
entreated him to lay hands
on him.

33 And he took him aside
from the multitude by
himself and put his fingers
into his ears, and spat,
and with that touched the
tongue of the mute man;

34 And, looking up to
Shomayim with a deep sigh,
he says to him, Ephphatha,
(which means, Be opened!).
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DNT [YIAY3 ORI PR ,O7AR TT 12 PINVIDVIR PR T IR 7
dos gefunen hot un aheim zich tsu avekgegangen iz zi un
the found has and home self to  wentaway is she and
PUYI W PR VO AP PT PR 0P MR Y TP
geven shoin iz *gaist beizer der un bet oifen lign kind
was already is spirit evil the and bed onthe lying child
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aroisgegangen
gone out
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Tsor fun grenetsn di fun aroisgegangen vider iz er un
Tyre of borders the from  wentout  again is he and
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inmitn  Galil fun yam tsum Tsidon durch gegangen iz un
inthe midst Galil of sea tothe Tzidon through gone is and
LOPOW YR T NID IRPIYAY T I8
shtet tsen di fun grenetsn di fun
Cities Ten the of borders the of

TR DR ,OVIMKR DR IR ARV IR VAIPIAYI OKRT 190 IR »
iz vos einem im tsu trogen tsu gebrengt hot men un
is who one him to wear to bring did they and
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az gebeten im hot men un geshtamlt hot un toib geven
that begged him has they and stammer did and deaf was

QIR T DR IR IJ”55’1WN OR1 w

hant di im oif aroifleigen zol er

hand the him on lay  shall he
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oif mentshn hamon dem fun avekgenumen im hot er un
on people crowd the from takenaway him has he and
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un arain oiern zaine in finger zaine araingeleigt hot zait a

and into ears his in finger his lay did side a

5 AR T OIVAIR IR JPAVWVIDIR OKRA

tsung zain ongerirt un oisgeshfigen hot

tongue his touched and spit did

PR PO R 7AVIP3 W ORA, Y o praprhasmr px T
un zifts a gegeben er hot himel tsum aroifblikndik un
and sigh a give he did heaven tothe lookingup and
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oif dich mach heist dos efata im tsu zogt
up yourself open means that Ephphatha him to says
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350fen ort his ears

were opened, and the
impediment of his lashon
(tongue) was loosed and he
was speaking properly.

36 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was directing
them not to tell anyone. But
as much as he ordered them,
they were proclaiming [it]
all the more.

37 And they were all
astonished beyond all
measure, saying, He has
done all things tov meod
(very well), and he makes
even the chereshim (deaf
people) to hear and the
illemim (mute) to speak.

In yamim hahem (those
days), again, when
there was a great multitude
and they had no okhel (food),
Rebbe, Melech HaMoshiach
called his talmidim, and

says to them,

21 have rachmei shomayim
(heavenly mercy, compassion)
on the multitude, because
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oifgeefent zich hoben oiern zaine un
openup self have ears his and
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loiz  tsung zain fun band dos zich

loose up tongue his of band the self
LOTYIRE 00

geredt  richtig

speak correctly

SPRT LW OPIMP DY ORT MT IR DMARA T ORAAW PRV
zogen nisht keinem es zoln zei az bafoilen zei hot er un
tell not anyone it should they that order them did he and
*TOARD PN POR ,HMARI YT LRA Y PN DR AR
zei hoben mer alts bafoilen zei hot er mer vos  ober

they did more all  order them did he more what however
LOMAWIRG DY

farshpreit  es

spread  this

PONR YUY I T PR
oiser geven zenen zei un
are they and

oRA T
hot  glaich  un
has immediately and

ORI W IR ,0IKRNDVY
hot er un gemacht
did he and made

IR, pMow pa T
un  shtoinen  fun  zich

and astonishment from themselves beside was

yano g 1N SRV SN P5N VR Y [0IRTYI 1ARA
toibe di afile geton voil alts hot er gezogt hoben
deaf the even done well everything has he said have

117p7 pmvw M7 PR, W0 TP VIR
reden shtume di un heren er macht
speak mute the and tohear he makes
PYORND YOI R IPVNIDVIAWTN TR DY YN L,Ip0 V1Y PR
mase groise a geven vider iz es ven teg yene in
crowd great a was again is there when days those in
DRI, [OY 1% DRI ORAPI DY JARA M PR LJw0Ipn
hot esen tsu vos gehat nisht hoben zei un mentshn
did toeat to what had not have they and people
DUT R LIRT PR L,DTRLN T T R 1R W
zei tsu zogt un talmidim di zich tsu gerufen er
they to says and disciples the self to call he
"MTOPW DI WoIn YORD APT GUR T 0 010 oy 3
drei shoin vail mentshn mase der oif leid mir tut es
three already because people crowd the about suffer Me does it
;70Y 1% DRI LW JARA PR LAY PR M2 YT pIpT o
esen tsu vos nisht hoben un gebliben mir bai zei zenen teg
toeat to what not have and remain Me with they are days
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they already shlosha yamim
(three days) have remained
with me and they do not
have anything they may
eat;

3 And if I send them away
hungry to their batim
(houses), they will give out
on the way; and some of
them have come from far
away.

4 And his talmidim
answered him, From
where will anyone be able
to find enough lechem to
feed these ones here in the
midbar?

5 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was asking
them, How many loaves do
you have? And they said,
Shevah.

6 And Rebbe, Melech
HaMoshiach directed

the multitude to recline
at tish, as it were, on the
ground. And having taken
the sheva kikrot (loaves),
he made a bracha, saying
the ha-Motzi, and offered
the betziat halechem
(the breaking of the bread)
and was giving [them] to
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zei velen fastendik aheim gein lozen zei zol ich oib un
they will fasting home go allow them shall 1 if and
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gekumen zenen teil a vail untervegns  farshmachtn
come are someofthem a because  on the way languish
VLI T

vait  fun

distance from
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men vet funvanen  geentfert im hoben talmidim zaine un
one will fromwhere answered him have disciples his and
PN VN YPIRT YT IPOPT DIP 03T WT PR KT
broit mit dozike di zetikn kenen midbar der in do
bread with these the feed be able wilderness the in here

JART PR LRA VM2 5am
hoben ir hot broitn  vifl
have you have breads how many

VIPNAPI T ORA W IR T
gefregt zei hot er un
asked them has he and

AT OARTYVE MY
ziben gezogt zei
seven said they

IRYNRIYTIR T WO PN OPT (9MARI LR WY PR
anidertsuzetsen zich mentshn hamon dem bafoilen hot er un
sit self people crowd the ordered has he and
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a gemacht broitn ziben di genumen hot un erd der oif
a made breads seven the taken has and ground the on
IR ,OUTADN VAT IR JAPIVE PR L1ORIAPE YT LKA, 1973
az talmidim zaine tsu gegeben un tsebrachen zei hot broche
that disciples his to gave and  break them did blessing
(qwme ) VY™OPE MT JARA YT PR OVODNR YT ORT M
tsvishen  tseteilt zei hoben zei un oisteiln zei zoln zei
among distribute them did they and distribute them shall they
JW0IYND YOKRND WT

mentshn mase der

people crowd the
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his talmidim to serve to
them, and they served the
multitude.

7 And they also had a few
small dagim. And after he
had made the bracha over
them, he directed these to
be served as well.

8 And they ate and were
satisfied. And there was
an abundance of shirayim
(Rebbe’s remainders), sheva
baskets [full].

9And there were
approximately arbaat
elafim (four thousand)
[people]. And Rebbe,
Melech HaMoshiach sent
them away.

10And ofen ort
(immediately), having
embarked onto the sirah
(boat) with his talmidim,
Rebbe, Melech HaMoshiach
came into the region of
Dalmanutha.

11 And the Perushim came
out and began to argue with

him, seeking from him an
ot min HaShomayim (a sign
from heaven), testing him.
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hot er ven un fishlech kleine einike gehat hoben zei un
has he when and little fish small have did they and
VPIRT T IR oK1 VN j0MAYy Y OKRA, 1293 R VIRDYI
dozike di oich zol men geheisen er hot broche a gemacht
these the also shall they told he has blessing a made
. ropr
tseteiln
distribute
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hoben un gevoren zat zenen un gegesen hoben zei un
have and become sated did and have they and
L3R 1T, TYOPYIa PIphapspaR T Na anavianK
kerb ziben  breklech ibergeblibene  di fun oifgehoiben
baskets seven broken pieces left over the from  picked up
MTOURA P PR VIV A T IR PP PIYT DY NRY
zei hot er un toizent fir erech an geven zenen es un
them did he and thousand four about an was are there and
LOPWVIPVIIR
avekgeshikt
send away

some

eaten

™ R’
glaich  un
he is immediately and

VM PNKRMR Sow oy PR IPOWYIITR W R
mit tsuzamen shifel dem in aingeshtigen er iz
with together boat the in stepinto
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Dalmanuta fun gegentn di in gekumen iz un talmidim zaine
Dalmanutha of regions the in

come is and disciples his
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ongehoiben hoben un aroisgegangen zenen Perushim di un
begin did and go out are Pharisees the and
PO Y RDR P19 PUTTION DR UM DMIOM JU9RA
fun tseichen a im fun zuchendik im mit vichuchim halten
from sign a him from seeking him with debates hold

JURIIDIROMIR DR T, 5
oistsupruven im k'de  himel
to test him so that heaven
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12 And sighing deeply in
his ruach, Rebbe, Melech
HaMoshiach said, Why does
hador hazeh (this generation)
seek for an ot? Omein, I
say to you, no ot shall be
given to hador hazeh (this
generation).

13 And having left them,
Moshiach again embarked
and departed to the other
side.

14 And his talmidim had
forgotten to take lechem
and did not have anything
except one kikar (loaf) in
the sirah (boat) with them.

15 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was giving
orders to them, saying,
Take care! Beware of the
chametz (leaven) of the
Perushim and the chametz
of Herod.

16 And the talmidim were
beginning to discuss among
themselves that they do not
have [any] kikrot (loaves).

17 And aware of this, Rebbe,
Melech HaMoshiach says
to them, Why are you
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vos gezogt un *gaist zain in geziftst tif hot er un
why said and spirit his in sigh deeply did he and
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kein aich ich zog be'emes tseichen a  dor  dozike dos zucht
no you I sayintruth sign a generation these the seeks
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dor  dozikn dem veren gegeben nisht vet tseichen
generation this the tobe given not will sign
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dem in aingeshtigen vider iz un  farlozt  zei hot un
the in  stepin  again is and left  them has and
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*zait anderer der oif aribergeforen iz un shifel

side  other the on cross over is and boat
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achuts un  broit mittsunemen fargesen hoben zei un

other than and bread takealong forgotten have they and
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shifel inem zich mit mer gehat nisht zei hoben lebl ein
boat inthe self with more had not they have

VY, ANVIR VW PRT IR MR VIIRNYI T DR W NIRWY
hit  achtung git zogen tsu azoi gevorent zei hot er un
beware attention give say to so warned them has he and
N 0P ARD IR DWIA YT 1A M0V IRD M

fun zoierteig foren un Perushim di fun zoierteig foren zich

of sour dough before and Pharisees the of sour dough before self

hiorTin

Hordosn

Herod

ORT :IWTIR DYPT VM IR OTYPIPIWPR OP jARD T PR

loaf one

dos andern dem mit einer  ibergeredt es hoben zei un
this  other the with one discuss this did they and
0173 P VW aRkn N 5 PR
broit kein nisht hoben mir vail iz
bread any not have we because is
TOIRIPE MT IR PR LOPIVARI DY DR PWr [/ ywinr pre
gezogt zei tsu un bamerkt es hot Yeshua* Yehoshua un
said them to and  notice this did Yeshua Yehoshua and

VYT LRA TR O, mawnn  (PIOYIR) PR DR DRIIRD
nisht hot ir vail machshoves azelche ir hot farvos
not have you because thoughts such  you have  why
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discussing that you do not
have kikrot? Do you not yet
have binah (understanding)
nor comprehend? Have
your levavot fallen into
timtum halev (hardening of
the heart), KESHI (hardness,
stubbornness)?

18 EINAYIM LAKHEM VLO
TIRU VOZNAYIM LAKHEM
VLO TISHMAU? (Having eyes,
do you not see? And having
ears, do you not hear?) And do
you not remember,

1YWhen 1 offered the
beziat halechem with the
chamesh kikrot (five loaves)
for the chameshet elafim
(five thousand), how many
baskets of shirayim you
picked up? And they say to
him, Shneym Asar.

20 And when I offered the
beziat halechem over the
shevah (seven) for the arbaat
haalafim (four thousand),
how many baskets full of
shirayim did you pick up?
And they say to him, Shiva.

21 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was saying to

them, Do you not yet have
binah?

62 8 DIPIRN

VWM LIPT IR VWM POR TR TR DPOWIRD ¥ POMIA PP
nisht zent un nisht alts noch ir  farshteit tsi broit kein
not are and not all still you comprehend bread any

POYNPLIRTING POR TRI PIRAWPR PR P 2wn

farhartevet  alts noch harts eier iz mshig
hardened all still heart your is understanding

W IR POV VWA PR WK IR 0V OPT IR IR UK PR
tsi un nisht hert un oiern un nisht zet un oigen hot ir
and not hear and ears and not see and eyes has you

,DWI PR OPIYTYX

nisht ir gedenkt

not you remember

, LIML A18 YT RO JOMIL A8 YT (IRIPY ARA TR PN O
toizent finf di far broitn finf di tsebrachen hob ich ven

thousand five the for breads five the break did 1 when
THPYIANR ORI TR TYOPYIa v Do 2pp Yam
oifgeklibn ~ hot ir  breklech mit ful kerb vifl

gatherup  did you broken pieces with full baskets how much
195pmY R W T INT
tsvelf im tsu zei zogen
twelve him to they say
o, vIMv A T AR (JVMN3) AT T PN PR3

broitn ziben di ven un
breads seven the when and

vifl toizent fir di far
how many thousand four the for
DR PIHPPIanR RO PR TYHPYIa v Yo aTpp yonia
un  oifgeklibn  hot ir  breklech mit ful kerb groise
and gatherup did you broken pieces with full baskets large
i cpRr M

ziben zogen zei

seven say they

LW PHR TRI PR VIPT R VIR MT IR DR W IR RO

nisht alts noch ir zent tsi gezogt zei tsu hot er un
not all still you are said them to has he and
? »rwn

mshig

understanding
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22 And they come to Beit-
Tzaidah. And they bring to
him an ivver (blind man),
and entreated him to touch
him.

23 And having grasped the
hand of the ivver, he took
him outside the shtetl;
and, having put spittle on
his eyes, [and] having laid
hands upon him, he was
questioning him, Do you see
anything?

24 And after looking up, the

ivver was saying, I see bnei

Adam — they look like trees
walking!

25Then again Rebbe, Melech
HaMoshiach placed his
hands upon his eyes; and
the man looked intently
and was restored, and was
seeing everything clearly.

26 And Rebbe, Melech
HaMoshiach sent the man
to his bais, saying, Do not
even enter the shtetl.
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ORI YN DR L ATR-I PR mpys papr v iR P
hot men un Beit-Tzaidah kein gekumen zenen zei un
did they and Beit-Tzaidah to come  did they and
DR ORI Y IR LJOPAPI DR IR, TT92 R DR ¥ DXIPIIYI
im zol er az gebeten im un blinden a im tsu gebrengt
him shall he that begged him and blind man a him to  bring
IR
onriren
touch
DR IR ,0IRA YT M2 I'I'J"?J DYT IPNUIPAIR UKD Y IR A
im un hant der bai blinden dem ongenumen hot er un
him and hand the by blind man the take did he and
T IR IAVPIANIR DR ORI AIRTY DYT APONR VIEYIONIN
di oif aroifgeshfign im hot *dorf dem oiser  aroisgefirt
the on spiton  him did village the outside  led out
R L,0IVT8VI DR IR DR IR VYR 0T vHYIENIR R GTMIR

tsi gefregt im un im oif hent di aroifgeleigt un oigen
asked him and him on hands the laidon and eyes
oyay  vyr Yy

epes  zet er

something see he

SJWOIYND T YT TR DIRTYI IR ROV P’5J KR OKRA W IR s
mentshn di ze ich gezogt un geton blik a hot er un
people the see 1 said and done glance a has he and
IR T PR DT pATa N IR

arumgein zei ich ze beimer vi az

walking them I as that

DI MR VA T VIHYISMIR TN P VRN OYT R T
zaine oif hent di aroifgeleigt vider er hot dem noch
his on hands the didplace again he has that after

PR GIIRNPE OODI PR DR OPIPYI JIRY ORI W PR IR

un gevoren geheilt iz un gekukt sharf hot er un oigen

and become healed is and look sharply did he and eyes

.DI0MTYTND 1R RGP W POR LKA
fundervaitns ~ afile  klor gezen  alts hot
from a distance even clearly see everything did

OPT PR COIRIPI IR DR DPYWYIPYNIR DR ORA Y IR 1P
dem in gezogt un aheim avekgeshikt im hot er un
the in said and home sendaway him did he and

IR LWN HER TOOIRT AIRTE

araingein nisht afile  zolstu  *dorf
goin  not even shallyou village

see trees
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27 And Rebbe, Melech
HaMoshiach went out
along with his talmidim, to
the shtetlach of Caesarea
Philippi; and on the way
he was questioning his
talmidim, saying to them,
Who do Bnei Adam say that
Iam?

28 And the talmidim spoke
to him, saying, Yochanan
of the tevilah of teshuva;
and others say, Eliyahu
HaNavi; but others, One of
the neviim.

29 And he continued
questioning them, But
who do you say that I am?
In reply, Kefa says to him,
You are the Rebbe, Melech
HaMoshiach.

30 And he warned them to
tell no one about him.

31 And Rebbe, Melech
HaMoshiach began to teach
them that it is necessary
[for] the Bar Enosh to suffer
many things and to be
rejected by the Zekenim
and the Rashei Hakohanim
(the Chief Priests) and the
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,OMT5N PIMT PR PARIVIOIR PR Y / ywir pr P
talmidim zaine un aroisgegangen iz Yeshua* Yehoshua un
disciples his and wentout  did Yeshua Yehoshua and
DLIYMIPONR IR ;08 A AMOP P IR WEWT T PR
untervegns un Filipos fun ksrih  fun arain derfer di in
ontheway and Philipos of Caesarea from into villages the in

YTOPNRT WN T R PYTLRY ,D"I"DBN VINT VIYIDYI W UK
di zogen ver zei tsu zogendik talmidim zaine gefregt er hot
the say who them to saying disciples his ask  he did
TR IR WO
bin ich az mentshn
am 1 that people

A MY D KRT O OMR L,DIWALIPYI DR JARD T IR T
fun Yochanan zogen tsu azoi  geentfert im hoben zei un
of Yochanan say to so answer him did they and

IR, AR VIVTIR IHR LPWTIR R s pn (77 ) W

az  ober andere Eliyahu andere un mkvh Yarden der

"Eliyahu" others and mikveh Yarden the

ORI T A YIMKR

neviim di fun einer

prophets the of one

TR IR TR VIRTIWN, IWAR PR 10IPIAPI T UKD WP IR D
ich az ir zogt ver ober ir gefregt zei hot er un
I that you say who however you  ask them did he and

I mwn 97 007 17 0K IR DINVYA VIRT PUIINYALIY A

Moshiach der bist du im tsu Petros zogt entferendik bin

Moshiach the are you him to Petros said answering am

that however others

oOYIMp IRT MT IR LIRIDAIR JIPIOW T ORA W PR
keinem zoln zei az ongezogt shtreng zei hot er un
anyone should they that inform  strictly them has he and

JPIIPY IR JANAPAR MT DR PR X7 DR PPN ARIDIR LW

lernen tsu ongehoiben zei hot un im vegen oiszogen nisht
teach to  begin them did and  him about tell  not

PPN EIRIIRE PR, TO R 1T™D MR WIR T2 T R
veren farvarfen un sach a leiden muz Enosh Bar der az
tobe rejected and many a to suffer must of Man Son the that

,090 T 18 IR, DUA3 LONA T NO PR, DUPT T 71D
soifrem di fun un kohanem hoipt di fun un zkeinem di fun
scribes the by and kohenim chief the by and elders the by
JPOWANKR TN DR AP0 T PR IR L7V OM0YI IR
oifshtein vider arum teg drei in un veren geteit un
standup again around days three in and tobe killed and
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Sofrim (Scribes), and to

be killed and after his
histalkus (passing) after
Shlosha Yamim (Three Days)
to undergo the Techiyas
HaMoshiach.

32 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was speaking
about the matter plainly.
And Shim'on Kefa took him
aside and began to rebuke
him.

33But having turned around
and having looked at his
talmidim, Rebbe, Melech
HaMoshiach rebuked Kefa,
and says, Get behind me,
HaSatan; for you are not
putting your machshavot
(thoughts) on the interests
of Hashem but on that of
Bnei Adam.

34 And having summoned
the multitude along with
his talmidim, Rebbe,
Melech HaMoshiach said
to them, If anyone wishes
to follow after me, let him
make denial of himself,
and take up his etz shel
mesiros nefesh (tree of self-
sacrifice), and follow me.
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DR 5MAIRD LW, 1R DTYIPI VIR DRT ORA W IR T
un farhoiln nisht ofen geredt vort dos hot er un
and secretly not openly speak word this did he and

VMIRVIRIR MAPAIR IR O R IR VNIV DR ORI O10YL

ontsugshreien ongehoib un zait a oif genumen im hot Petros
scream begin and side a on  take him did Petros
DR IR

im  oif

him at

PIOT AR VIPYI IR ,OMITVIONR TT LKA WaAR P
zaine oif gekukt un  oisgedreit zich hot  ober er
his at looked and turnaround self did however he

, DPUR COIRT IR ,JOTI0OVA MR IPIWPRR VRA PR DTN
avek  zogt un Petrosn oif ongeshrigen hot un talmidim
goaway says and Petros at  rebuked did and disciples
DRI ,ORT VI PR OWM VORA 1T M o 7 aporn
vos  dos zinen in nisht host du vaill  Satan mir hinter
which that mind in not have you because Satan Me behind
wown MW PR DORN LORT ORI, 1 ™y PR
mentshn shayech iz vos dos nor Hashem shayech iz
men concerning is which that but Hashem concerning is
VM PARNE WO PN OYT TT R NYaR ORA PR T
mit tsuzamen mentshn hamon dem zich tsu tsugerufen hot un
with together people crowd the self to callover did and
TR M WYMY MR CLIRE TR PR L,OTRbn pim
mir vil emitser oib gezogt zei tsu un talmidim zaine
Me wants someone if said them to and disciples his
T ORI Y ORI IR LIpPTIIRG POR T Y DR, ORI
zain nemen er zol un farleikenen alein zich er zol nochgein
his take him let and deny alone self he let to follow
LPORDINT M PR .0
nochfolgen mir un boim
follow Me and tree
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35For whoever wishes to
save his nefesh will lose
it; but whoever loses his
nefesh for my sake and
for the sake of the Besuras
HaGeulah will save it.

36 For how is the ben Adam
(human being) benefited if
he gain the kol haOlam, and
forfeit his neshamah?

37For what shall aben Adam
give in exchange [for] his
neshamah?

38 For whoever feels bushah
(shame) regarding me and
my devarim in this dor rah
umnaef (evil and adulterous
generation), the Bar Enosh
will also be ashamed of him,
when Moshiach comes in
the kavod of his Av with the
malachim hakedoshim.

9 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was
saying to them, Omein, I
say to you, there are some
of those standing here who
shall not taste mavet (death)

66 9-8 DIPIRN

S9IRD DY LYN, WOI T PIYORT SN DY Wwn oy
farliren es vet nefesh zain rateven vil es ver vorem

tolose it will soul his save wants it who because
WIPR PR R aph P rHIRD VYN DY PaAR YN
der un mir  tsulib  leben zain farliren vet es ober ver

the and me onaccountof life his tolose will it however who

JVNPOKRIAR DY VYN T, WO

oprateven es vet der bshurh guter

to save it will that Bsoires Guter

,U‘?}Jﬂ YRIRY T 0IMNP3 IR JW0IYN KR T LMH DRI o P
velt gantse di gevinen tsu mentshn a zich loint vos vorem
world whole the wining by man a self profits what because

Pwol T ThIND IR PR

nefesh zain farliren tsu un

soul his losing by and

TRD J2P3 WO R ORT LHYI ™HDMK N TR DRN DIRN

far geben mentsh a zol gelt oisleiz an far vos vorem
for give man a shall money ransom an for what because

Pwar M

nefesh zain

soul his

VI VM PR M VM ppnyw 7T 0PN 0Y YN DIRN >
maine mit un mir mit shemen zich vet es ver vorem

My with and Me with be ashamed self will it who because
WwITOYN, WT TPYTT IR IPYTANID IPUIKRT OYT PR Y0IIN
der vet dor  zindikn un nuafdikn dozikn dem in verter
the will generation sinful and adulterous this the in words
PROVATD VYNIY PN DR VM PAYY IR T WIR T3
in kumen vet er ven im mit shemen oich zich Enosh Bar
in tocome will he when him with be ashamed also self of Man Son

. DR PRHMA T VM APORD T NE VPPV WT
malochem heilike di mit foter zain fun herlechkeit der
angels  holy the with Father his of glory the

DY LIUR TR ANT DAKI VIRV T IR OKRA W IR

es aich ich zog be'emes gezogt zei tsu hot er un

there you 1 tell intruth said them to did he and

LY YN PpabYn , RT PPOW DRI LPPIPR IRIRD (PIVT
nisht velen velche do shteien vos einike faran zenen
not will who here stand who some there are
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until they see that the
Malchut Hashem has come
in gevurah.

2 And after shishah
yamim Rebbe, Melech
HaMoshiach takes Kefa and
Ya'akov and Yochanan,
and brought them up
a high mountain by
themselves. And Rebbe,
Melech HaMoshiach was
transfigured before them;

3 And his garments became
like a dazzlingly brilliant
kittel, gantz (exceedingly)
white, more white than
anyone on earth could
bleach them.

4 And Eliyahu Hanavi
appeared to them along
with Moshe (Rabbeinu),
and they were talking with

Rebbe, Melech HaMoshiach.

5 And in reply, to Rebbe,
Melech HaMoshiach, Kefa
says: Rebbe, it is tov [for]
us to be here, and let us
make shalosh sukkot, one
for you and one for Moshe
(Rabbeinu) and one for
Eliyahu Hanavi.
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TPIRIYP ORT VT YN T P, UMY PO OPY OYT MRS
kenigreich dos zen velen zei biz  toit fun tem dem farzuchen
kingdom the see will they until death of taste the taste

J0IRD UM WMPYS N pa
macht mit gekumen Hashem fun
power with come Hashem of

TT VN YW/ YW LAY DR PO DPYT PR PR 3
zich mit Yeshua* Yehoshua nemt arum teg zeks in un
self with Yeshua Yehoshua takes around days six in and

RPIRPIR T VVANR, PAY PR, 1APY PR LJOMLYD
a oif aroif zei firt un Yochanan un Ya'akovn un Petrosn
a on up them leads and Yochanan and Ya'akov and Petros

AR LAWTIVIND T ORA Y PR GPOR PR 3R 1IN0
far  farendert zich hot er un alein eine  barg hoichn
before changed self did he and alone one mountain high
;M
zei
them

D M, 0™ PNTPUTIRIRDS TIRNPX DIVT WTOR PT px
kein vi veis zeier glantsndik gevoren zenen kleider zaine un
any as know their dazzling become did clothing his and

L JARND DM MR VW YR T T IR 7}7[7:7811
machen veis azoi nisht ken erd der oif valker

make know so not can earth the on fuller

IR Mo T uRA ( RAIn ) bR PR
bavizen zei tsu zich  hot hanovi  Eliyahu un
appear them to himself did the prophet Eliyahu and

VM VTV 1aRA T PR L( NI ) Awn vN PRRNR
mit geredt hoben zei un  Rabbeinu Moshe mit tsuzamen
with speak  did they and ourRebbe Moshe with together

Cfowe /o pwine
Yeshuan® Yehoshuan
Yeshua Yehoshua

oY, a7 WY/ ppwinr IR DIMDYA VART PrTIIpavIy PR 7
es Rebbe Yeshuan® Yehoshuan tsu Petros zogt entferendik un
it Rebbe Yeshua Yehoshua to Petros says answering and

2{\927}73571 "7 1OKRN TR PR ST IRKRT TTNIKR IRD V1 'R
getseltn drei machen lomir un zaintsu do undz far gut iz

tents three make letus and be to here us for good is

;OIMR hR RD R LOIR 1AW IRD IR 01K T IR
eins Eliyahu far un eins Moshen far un eins dir far
one "Eliyahu" for and one Moses for and one you for
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6Kefa did not know what
he was answering, for they
were tzufloigen (dazed) with
pachad (terror).

7 And there came an anan
(cloud) that was over-
shadowing them, and there
came a bat kol out of the
anan, ZEH BENI AHUVI,
ELAV TISHMAUN (This is my
beloved Son; listen to him!)

8 And suddenly, when they
looked around, they saw no
one in their company any
more, except only Rebbe,
Melech HaMoshiach.

9 And [as] they were
coming down from
the mountain, he gave
instructions to them that
they should tell no one what
they saw, except when the
Bar Enosh should stand up
in his Techiyas HaMoshiach.

10 And they retained Rebbe,
Melech HaMoshiach’s

dvar, discussing among
themselves what he might
mean by the Techiyas
HaMoshiach from HaMesim.
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DR ;YavIy 5RT T DRN LODIRNYI LW UK P DR
vorem entfern  zol er vos  gevust nisht hot er vorem
because answer should he what know not did he because
JUIIRDYI APMT T AR MY

geforchten zeier zich hoben zei

afraid  very self have they

DR IN ;LIVRWRI ™ ORA IR PAPYI TR IPHRN R IRT
ois un bashatnt zei hot un gekumen iz valkn a un
out and overshadow them did and come is cloud a and

WOTHYI M PR WPIRT WT 1 P K POIPYI PR [pORN OYT

gelibter main iz doziker der kol a gekumen iz valkn dem
beloved my is thisone the voice a come is cloud the
1wn R VR R,

heren ir zolt im zun

hear you shall him son

opIrp apn MY qaRn, T PTpIpRTR L Anowha R "
keinem mer zei hoben  zich  arumkukendik plutslung un
anyone more they did themselves looking around suddenly and

LM OM ORI/ pwI PInR oI vwn

zei mit alein Yeshuan®™ Yehoshuan achuts gezen nisht

them with alone Yeshua Yehoshua except see not
ORI, JR1 DD VARIVIORAR VIPT T U IR v
hot  barg  funem aropgegangen zenen zei ven un

did mountain fromthe  godown did they when and

PTODRNLIRIDT LW DY ORT T IR 5MaRa YT
zei vos dertseilen nisht keinem zoln zei az bafoilen zei er
they what  tell not anyone should they that order them he
IDIRVDWVIAMR T VYN WIR A2 WT PN PINKR LIVIVX 1AKRA
oifgeshtanen zain vet Enosh Bar der ven achuts gezen hoben

stand up again be will of Man Son the when except seen had
YO0 T o

toite di fun

dead the from

VIVIAYS T JARA PR ,VIRN ORT JUORAND JARA T PR
gefregt zich hoben un vort dos bahalten hoben zei un

asked self have and word that  hide did they and

1a MOVAIR DRT UMONR1 DY OKRN L,PADTIR OKRT DIMR
fun oifshtein dos batait es vos andere dos eins
from standing up again the means it what other the one
Jono T

toite  di

dead the
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1 And they were
questioning him, saying,
Why is it that the Sofrim
(Scribes) say it is necessary
for Eliyahu Hanavi to come
rishonah (first)?

12 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
Eliyahu Hanavi indeed does
come rishonah and brings
tikkun (restoration) to all
things. And yet how is it
written of the Bar Enosh
that he must suffer many
things and be NIVZEH
VACHADAL (despised and
rejected)?

13But I say to you, that
Eliyahu Hanavi has indeed
come, and they did to him
whatever they pleased,
just as it has been written
concerning him.

14 And when they
returned to the talmidim,
they saw a great multitude
around them and [the]
Sofrim (Scribes) arguing
with Rebbe, Melech
HaMoshiach’s talmidim.

15 And ofen ort, as soon as
the multitude saw Rebbe,
Melech HaMoshiach, they
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IR BRT DMIDID YT D KRT OIR ONR ,VIPIAYI DR JARND IR Y
az zogen soifrem di zogen tsu azoi gefregt im hoben un
that say scribes the say to so ask  him did and
(2-1,7 2R5n) oW DIR PRIp NR OR

h-u d Malachi  ersht tsum kumen muz Eliyahu

5-6 4 Malachi  first to the to come must "Eliyahu"

DIY PPRO LA OR GOIRIPI YT W LR W PRT
tsum take kumt Eliyahu gezogt =zei tsu hot er un
at actually comes "Eliyahu"  say them to did he and
[AMWPE VYOW MR IR G PHR vHYOW IR 0w
geshriben shteit viazoi un tsurik  alts shtelt un ersht
written stands how and back everything puts and first
DYMR IR ]'l'”r7 TO RVYN AW IR WIR 1 DYT YN
tsunisht un leiden sach a vet er az Enosh Bar dem vegen
to nothing and to suffer many a will he that of Man Son the about
(L3 ,33 WPYWY ) D PN VIRNYS
g ng Yeshayah  veren gemacht
3 53 Yeshayah become made
JVAIPPI W OCTIR PR OVTOR IR, WAR TR ART TRY
gekumen shoin oich iz Eliyahu az  ober aich zog ich
come already also is "Eliyahu" that however you tell I
MR ODRNPI JART T ORNLIROPI DR LN JARA T PR
vi azoi  gevolt hoben zei vos geton im mit hoben zei un
as just wanted have they what done him with have they and
DR PV 12Mwps OMOw DY
im vegen geshriben shteit es
him about written stands it
O3 R W M JaRA LD TRbn T R praymp PR
groisn a gezen zei hoben talmidim di tsu kumendik un
great a seen they have disciples the to coming and

R " vN IO‘?NH 0810 IR , M DR JwoIyn 1nn

a zei mit halten soifrem un zei arum mentshn hamon

a them with hold scribes and they around people crowd

. moMm

vichuch

dispute

DR [ANA WOWN A WT M TH: R
im hoben mentshn hamon der  vi glaich  un

crowd the when immediately and

T
derzen
catch sight of

him did people
DR DIVT IR LIIRVYI OMOWIPT YT DIvT
im zenen un gevoren dershtoint zei zenen
him are and become inawe
obw 1AVIVIANR DR IR ]DbeJJJ”PN

sholem opgegeben im un akegengelafn

greeted welcome  give  him and run forward

they are
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were surprised and began
running up to [him] with
Birkat Shalom greetings.
16 And Rebbe, Melech
HaMoshiach questioned
them, About what are you
arguing with them?

17 And one of the multitude
answered Rebbe, Melech
HaMoshiach: Rabbi, I
brought beni (my son) to
you, because he has a shed
that makes him illem (mute).
18 And whenever it seizes
him, it throws him into
convulsions and he foams at
the mouth, and grinds his
teeth, and becomes rigid.
And I told your talmidim in
order that they might cast
it out, and they did not have
the koach.

91n reply to them, Rebbe,
Melech HaMoshiach says, O
dor without emunah, how
long will I be with you? How
long will I put up with you?
Bring the bocher to me!

20 They brought the bocher
to him. And when the
shed saw Rebbe, Melech
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a zei mit ir halt vos iber  gefregt zei hot er un
a them with you hold what over ask  them did he and

2 mam

vichuch

dispute

TR, AT DIWYALIPYI DR VR AN OYT DMK WINR IRT
ich Rebbe geentfert im hot hamon dem ois einer un
I Rebbe answer him did crowd the outof one and

;UD"’J* VMOY KR OKXA 7}735911 , 0N T IR VAPV AKRA
*gaist shtumen a hot velcher zun main dir tsu gebrengt hob
spirit mute a has who son my you to brought have

PR DR Y O™, IR
un im er reist on
and him he tears

DR DARD TP IRI RN PR
im chapt er nor vu un
without him seizes he but where and
VPN PR L, MR T VM ORMP IR, 5 IR UMY Y
vert un tsein di mit kritst un moil foren shoimt er
become and teeth the with gnashes and mouth atthe foams he

R L,0TRbN PIMT VIRIPY W ARA TR IR GOIRTIRD
zei az talmidim daine gezogt shoin hob ich un  fardart
they that disciples your told already have 1 and dried out

LDIRPYI VW JART T PR IAMIVDMIR DR ONT

gekant nisht hoben zei un aroistraiben im zoln

could not have they and castout it shall

1o P’J’15}D1N R 7T IR VART PMTIAYAVIY PAR W v
dor umgloibik o zei tsu zogt entferendik  ober er
generation faithless o them to says answering however he
TOR TR ORT PN T PTR LM T IR TR ORT RS
aich ich zol ven biz aich mit zain noch ich zol vilang

you I shall when until you with be yet I shall howlong

1973 1R AR 'R VAP PPRIVWT

mir tsu aher im brengt dertrogen

Me to here him bring tolerate

(o} 7a i) m R GODR IR LXAIPYIAYI DR JARD T IR
hot er vi un im tsu gebrengt im hoben zei un
did he assoonas and him to brought him have they and

ARUPIDM R O3 DR LOMF WTORA, PIWT DR
geton ris a  glaich  im *gaist der hot derzen  im

did tear a immediately him spirit the did catch sight of him
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HaMoshiach, it threw the
bocher into convulsions,
and, falling to the ground,
the bocher began rolling
around foaming at the
mouth.

21 And Rebbe, Melech
HaMoshiach questioned the
bocher’s abba, How long
has this been happening
to him? And he said, From
kinder-yoren.

22 And also it has often
thrown him into the eish
and into the mayim that it
might destroy him. But if
you can do anything, grant
rachmei shomayim upon us
and help us!

23Rebbe, Melech
HaMoshiach said to him,
If you can?!! All things are
possible to him who has
emunah!

240fen ort (immediately) the
abba of the bocher cried
out and began saying, Ani
maamin (I believe)! Help my
lack of emunah!

25 And Rebbe, Melech
HaMoshiach, having seen
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SOTVIORNPE TTOOR,TW WT AR IRIPIWYTIR TR Y IR
gevalgert zich hot erd der oif anidergefalen
rollaround self did earth the on fall down

, M Re Py
moil foren shoimendik
mouth at the foaming

iz er un
is he and

oM MY TR RN MPORD T VIYIAPI VR W IR KD
zint shoin iz vilang  foter zain gefregt hot er un
since already is howlong father his  ask did he and
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fun gezogt hot er un im tsu geshen iz dozike dos

from say did he and him to happened is these the

;IR TITD

on  kindvaiz

without childhood

PR IR IR IPTD PR DIRNYI DR TP ORA HRNVAR PR 2
in un arain feier in gevorfen im er hot optmol un
in and into fire in throw him he did often and
VO T MR IRI FPAPIAMR DR ORT AP T ,1OIR TYOKRN
bist du oib nor umbrengen im zol er k'de arain vaser
if but  destroy him shall he sothat into
DINR IR T DIRIWT PR LTIIR PYA,  noa opay
undz oif dich derbarem un undz helf  b'koach epes
us on you havemercy and us help with power inany way
1T MR CVIRIYI DR IR LKA AR ywr / ywinr R
du oib gezogt im tsu hot ober Yeshua* Yehoshua
you if say him to did however Yeshua Yehoshua
L0IM03 ORM, OPT IR TVIYNA PR POR P Moa Vo
gloibt vos dem far meglech iz alts  b'koach bist
believes who theone for possible is all with power in any way
JIROYI MWPI R 93 OPT PO WORD WT ORA P93
geton geshrei a yingel dem fun foter der hot  glaich
did shout a boy the of father the did immediately
HAOIMIR 0 YR 23 TR GDIRIDA IR
umgloiben main helf  gloib ich gezogt un
unbelief my help believe I said and
WOIN NN R IR IPIWIOKRD Y/ ywir M R ™
mentshn hamon a az gezen hot Yeshua® Yehoshua vi un
people crowd a that see did Yeshua Yehoshua when and
DPIIMIR OYT PIWPRR P ORA, UE T vand
umreinem dem ongeshrigen er hot  tsunoif zich loift
unclean the  rebuke he did together self were running

have you water
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that a multitude was
gathering, rebuked the
ruach hatumah (unclean
spirit), saying to it, You
cheresh-illem (deaf and
mute) ruach hatemeiah, I
command you, come out
from him and do not ever
enter into him again!

26 And after shrieking

a shrai (scream) and
throwing the bocher into
violent seizures, the ruach
hatemeiah came out. And
the bocher was so like a
geviyah (corpse) that many
exclaimed he was niftar.

27But Rebbe, Melech
HaMoshiach, having
grasped the hand of the
bocher, lifted him up; and
the bocher stood up.

28 And, having entered into
a bais, his talmidim began
questioning Rebbe, Melech
HaMoshiach in a yechidus:
Why were we not able to
perform the gerush shedim
(exorcism)?

29 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
This kind of gerush shedim
is accomplished only by
davening with tzomot.
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ich *gaist toiber un shtumer du im tsu zogendik *gaist

I spirit deaf and mute you him to saying spirit

AR VWM YN VOHRT IR L,OMIR DR 1A M T Spara
araingein nisht mer  zolst un arois im fun gei dir bafel
goin  not more youshall and out him from go you order

IR PR

im in

him into

,JOMPI 58 qpnT DR VRN IR JROYI TIWYI R ORA WY PR P
gerisen fil zeier im hot un geton geshrei a hot er un
rip much very him did and do scream a did he and

D37 R IR L,OM0 M IRNYI PR Y PR GPIRIPIOTIR PR PR
rabem a az toit vi gevoren iz er un aroisgegangen iz un

majority a that death as become did he and go out did and

2IRVYWYI PR Y IR VIRV JARD

geshtorben iz er az gezogt hoben

died is he that say did

JOIRM DT M2 WANYAR DR ORA AR fpwr / ywinr P
hant der bai ongenumen im hot ober Yeshua* Yehoshua

hand the by  take  him did however Yeshua Yehoshua
LOOPOWPIANR  TT LRI Y PR INPIOIR DR PR
oifgeshtelt ~ zich hot er un oifgehoiben im un
standup  himself did he and pickedup him and

VIT 1AKRA , ™M DIPR VARIVAIMIR TR W YN IR na
zaine hoben hoiz inem araingegangen iz er ven un
his  did house inthe goin did he when and

VWM 0 PIPT ORNIRD 10IVIYX DR ,]”‘71’2 PIRI ,D’7’D5ﬂ

nisht mir zenen farvos  gefregt im alein gants talmidim

not we are why ask  him alone quite disciples

21AMIVIRDMIR DR n2a  Ynva

aroistsutraiben im  b'koach geven

tocastout him with power were

('WOD”J }7'(‘"’3) R AYPIRT VT VARIYE YT IR OKRA W IR va
geister beize min doziker der gezogt zei tsu hot er un
spirit  evil kind thisone the say them to did he and

PR YO0 TWT PR LPIDMIR VWN MR DA P
un tefillah durch achuts aroisgein nisht oifen beshum ken

and prayer through except goout not way never can

.0nIyn
tenitim
fasting
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30 And from there they
went forth and were passing
through the Galil, and
Rebbe, Melech HaMoshiach
did not want anyone to have
daas.
31For Rebbe, Melech
HaMoshiach was teaching
his talmidim and was
saying to them, The Bar
Enosh is to be betrayed
into the hands of Bnei
Adam, and MOSHIACH
YIKARET (Moshiach will be
violently killed), and when
he has been killed and has
his histalkus (passing), he
will rise in his Techiyas
HaMoshiach from HaMesim
on Yom HaShelishi (the
Third Day).
32But they did not have
binah concerning this dvar,
and they were afraid to
inquire further.

33 And they came to
K'far-Nachum. And when
Rebbe, Melech HaMoshiach
was in the bais, he began
questioning them, What
were you arguing about
baderech (on the road)?

34But they were keeping
silent, for baderech they
were discussing with one
another which of the
talmidim was hagadol.
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durch gegangen zenen un  avek dorten fun zenen zei un
through  go did and goaway there from did they and
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visen es zol emitser az  gevolt nisht hot er un Galil
know it shall anyone that want not did he and Galil
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gezogt zei tsu un talmidim zaine gelernt hot er vorem
said them to and disciples his taught had he because

,JROUIVN 1D VIV T PR VN [2AVIVIAYIR DY WIR 91 T
mentshn fun hent di in veren ibergegeben vet Enosh Bar der
men  of hands the into tobe handed over will of Man Son the
PIT PR P VPN ,OMOPI PUTIVMT IR IOV DR DY T IR
drei in er vet geteit zeiendik un teiten im velen zei un
three in he will killed being and kill him will they and

JUOWANKR TN DR A0
oifshtein  vider arum teg
standup again around days

1ARA IR ,OIRT ORT VIRVWARD VY1 (AR WAR M7 H
hoben un  vort dos farshtanen nisht hoben

were and word that understood not

ober  zei
did however they
P IDEIPYE It T PR apnn @ oK j0aIRap: T
kein gekumen zenen di un  fregen tsu im geforchten zich
to come did they and ask to him afraid  self
0IVIAYY MT A UKRA, ™M DIPKR PUTIYTT IR 5 DINI-182
gefregt zei er hot hoiz inem zeiendik un K'far-Nachum
ask  them he did house inthe being and K'far-Nachum
IV AMKR PIPI NINNA T VR ORI OKRN PPN
veg oifen geven mtvchch zich ir hot vos vegen
way onthe was dispute self you was what about
" OIAKRA DLYNIPOIR 5 SRV ARA YAKR
zei hoben untervegns  vail  geshvign hoben ober  zei
they did ontheway because silent were however they

T TR OV W LVTIR 0N IR MM KR IU‘?NTWJ

»r b

der iz es ver andern miten einer vichuch a gehalten
the is it who other withthe one dispute a  hold
LPVOYI
grester

greatest
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35 And sitting down, Rebbe,
Melech HaMoshiach called
the Shneym Asar and says
to them, If anyone wishes
to be Rishon (First), he
shall be Acharon (Last), and

mesharet (minister, servant)
of all.

36 And having taken a yeled,
Rebbe, Melech HaMoshiach
set him in [the] center of
them, and, having taken the
yeled into his arms, he said
to them,

37Whoever receives one
yeled such as this biShmi
(in my Name) receives me,
and whoever receives me,
receives not only me but
the One who sent me.

38Yochanan said to him,
Rebbe, we saw someone
performing a gerush
shedim in your Name, and
we were trying to stop him,
because he was not one of
your chasidim.

39But Rebbe, Melech
HaMoshiach said, Do not
stop him, for no one who
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tsvelf di gerufen hot un anidergezetst zich hot er un
twelve the call did and sitdown  self has he and
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er zol ershter der zain vil einer oib zei tsu zogt un

he shall  first  the his wants one if them to says and
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meshores alemens un ale fun letster der zain

servant everyone's and all of last the be
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zeier in  anidergeshtelt es un kind a genumen hot un
their in set down it and child a take did and

"R IR LONPIR VINT MR YDIPI DY VR Y IR 50N

zei tsu un orems zaine oif genumen es hot er un mit
them to and arms his in  take it did he and midst
(VIRTYA

gezogt

said
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main in kinder azelche fun eins oifnemen vet es ver
My in children such of one receive will it who
T LANR T DHRYI DY PN PR MR TR DAYI T ,PRR]
der  oif mich nemt es ver un oif mich nemt der nomen
that on Me takes it who and on Me takes that Name
LOPWY TN UKD OKRN, DYT ORI, TN IR VYW ONYl
geshikt mich hot vos dem nor mich oif nisht nemt
send Me did who theOne but Me on not welcomes
DPIPR IDIVI JARM A, 30 OIRII DR R LR por T
einem gezen hoben mir Rebbe gezogt im tsu hot Yochanan
one see did we Rebbe say him to did Yochanan
DR DY 1aRA A PR GIPARI T PR P00 P I200TIR
im es hoben mir un nomen dain in geister beize aroistraiben
him this have we and Name your in spirits evil castingout
TR DY TR VIO YOI VYNNG
noch nisht undz folgt er vail farvert
after not us follows he because  forbid
VYN DR VORT TR VINIPI ORA AR Ty [ ywi O
nisht im zolt ir gezogt hot ober Yeshua* Yehoshua
not him shall you say did however Yeshua Yehoshua
LYN WO, WV P IRIRT VYN PR DY 5 wnRra
vet velcher mentsh kein faran nisht iz es  vail farvern
will  who man any there not is there because  forbid
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will accomplish niflaot WP T3 VYN ORN IR LIVARI D PR WINRN R RO
(wonders) biShmi (in my kenen  gich vet vos un nomen main in vunder a ton
Name) will be able soon be able to quickly will who and Name My in miracle a do
afterward to speak lashon ST MR DVIYHW TV
hora about me. mir oif shlechts reden
Me on  evil speak
40For the one who is not our JINR IRD PR PT IR PYR OWI PR DY PN DRn P
mitnagged is for us. undz far iz der undz kegen nisht iz es ver vorem

us for is that us against not is it who because
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drink a kos of mayim (cup of ~ vaser tefele a trinken tsu geben aich vet es ver vorem
water) biShmi (in my Name) water smallcup a drink to give you will it who because
because you are talmidim of ~ ART NNR1 , Mwn DR OWAPI TR ML pPNOYITA 1o
Rebbe, Melech HaMoshiach, 29 be'emes Moshiach tsum gehert ir vail  meinetvegn fun
tell intruth Moshiach tothe belong you because mysake for
PRI W T TPDIRG LYN MR DWW LYN WT TR TR
un  sachar zain farliren nisht oifen beshum vet der aich ich
and  reward his tolose not way never will that you I
YPIRT T A DYIMR ]U‘?D’ﬁUW DI 17"ATRD VYN DY WN
dozike di fun einem shtroichlen tsum farfiren vet es ver
these the of one stumbling tothe mislead will it who
who have emunah in me,
. ) 2R DR IRD IYOPA 0 pnps oY HRN a3 oRN, PIvOp
it would be better for him g y . .
] i oib im far beser fil geven es volt gloiben vos  kleine
if a heavy millstone, one if him for better much be it would believe who small ones
turned by a dor_lkey P WETE 9 ik L TTORA T IR TIRNPS DIMIY3 VHR OWSM YOI R
hung around his neckand o,y haldz zain oif gevoren geleigt volt milshtein groiser a
he were cast into the sea. he and neck his on become placed would millstone large a
IR DOPR PIRNYI 1DIRNYA opIS3)|
arain yam in gevoren gevorfen volt
into sea in become thrown would
43 And if your yad causes 18R T PR ,WOT0W DI T LEIRD VIRA T 2R IR P
you a michshol, cut off op zi hak shtroichlen tsum dich farfirt hant dain oib un
off it cut stumbling tothe you misleads hand your if and

omein, I say to you, he shall
not lose his sachar (reward).
42 And whoever causes a
michshol (stumbling block)
for one of these little ones,
the maaminim b'Moshiach

your yad; for it is better for
you if you enter Chayyei M OPPORP R PIRIAPY PR AR T IRD WOPIA TR OY
vi  kalike a arain leben in araintsugein dir far beser iz es
than cripple a into life into toenter you for better is it
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in arain Gehinnom in gein tsu un hent beide daine hoben tsu
in into Gehinnom in go to and hands both your have to
DYIRN PN IR L,OIR VW T UW}J‘? ORN ,y™a DY
varem zeier vu  ois nisht zich lesht vos  feier dem
worm their where out not itself extinquished which fire the

Olam as an amputee, than,
having both yadayim, you
go away into Gehinnom,

into the EISH LO TIKHBEH
(fire not [ever] extinguished),
[ Where their TOLAAT LO
TAMUT (worm does not die)
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and EISH LO TIKHBEH (the
fire not [ever] extinguished).]

45 And if your regel (foot)
causes you a michshol, cut
off your regel; it is better
for you to enter Chayyei
Olam lame, than, having
both raglayim, to be cast
into Gehinnom, [46 Where
their TOLAAT LO TAMUT
(worm does not die) and EISH
LO TIKHBEH (the fire not
[ever] extinguished).]

47 And if your ayin (eye)
causes you a michshol, take
it out; for it is better for
you to enter the Malchut
Hashem one-eyed, than,
having both eynayim, to be
cast into Gehinnom,

48 Where their TOLAAT LO
TAMUT (worm does not die)
and EISH LO TIKHBEH (the
fire not [ever] extinguished).

49For everyone will have
eish as his melach (salt).
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Yeshayah  farloshen nisht vert feier dos un nisht shtarbt
Yeshayah extinquished not is  fire the and not  dies
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tsu vi *lam leben in araintsugein dir far beser iz es op
to than lame life into toenter you for better is it off
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Gehinnom in veren tsu araingevorfen un fis beide daine hoben
Gehinnom in tobe to thrown  and feet both your have
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nisht vert feier dos un nisht shtarbt varem zeier vu
not is  fire the and not dies worm their where

. TORSIRD

farloshen
extinquished
oY oyl ,]}7‘73’11\9'(27 DI TT OEARD MR T 2R IR m

es nem shtroichlen tsum dich farfirt oig dain oib un

it take stumbling tothe you misleads eye your if and
THPD DA PR PMIRIMIR T ORD QPOYA PR DY oMK
kenigreich  h,s  in araintsugein dir far beser iz es arois
kingdom Hashem's in togoin you for better is it out
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in veren tsu gevorfen un oigen tsvei hoben tsu vi  oig ein mit
into tobe to thrown and eyes two have to than eye one with
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arain Gehinnom
into Gehinnom
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not is fire the and not dies  worm their where
. TWRSING
farloshen
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feier mit veren gezaltsen muz einer yeder vorem
fire with tobe salted must one every because
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50 Melach is tov, but if the
melach becomes unsalty,
by what [means] will you
make it salty again? Have
melach in yourselves. And
among yourselves let there
be shalom.

1 O And from there,
having got up,
Rebbe, Melech HaMoshiach
comes into the region of
Yehudah and on the other
side of the Yarden, and
again multitudes gather to
him, and as was his minhag
(custom), once more he was
teaching them torah.

2 And, having
approached, the Perushim,
testing him, were asking
him, Is it mutar for a man
to give a get (divorce) to his
wife?

3But in reply, Rebbe,
Melech HaMoshiach said
to them, What mitzvah
(commandment) did Moshe
give you?

4 And they said, Moshe
Rabbeinu made it mutar
(permissible) for a man to
write SEFER KERITUT (a get,
bill of divorcement) and to
send her away (dismiss her,
divorce her).
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umgezaltsen vert zalts dos ober oib gut iz zalts dos

unsalty become salt the however if good is salt this
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lebt un  zich in zalts hot virtsn es ir vet vos mit

live and yourself in salt have season it you will what with
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andern dem mit einer besholem

other the with one inpeace
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tsu gekumen iz un dorten fun oifgeshtanen iz er un
to come is and there from standupagain is he and
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vider un HaYarden Ever fun un Yehude fun grenetsn di
again and Yarden Beyond of and Yehudah of borders the
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vi un im bai farzamlt zich  mentshn hamonim hoben

as and him by gathered themselves people crowdsof have
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zenen Perushim un  gelernt vider zei er hot geveintlech
are Pharisees and teach again them he did usual
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meg man a oib  gefregt im hoben un im tsu tsugekumen

permitted man a if  asked him have and him to come over
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im oispruvendik  vibe miten gten zich

him testing wife with the divorce self

TOR VRD DRI M IR VIRIYI DUTINPOLIY VRN YaAR Wl
aich hot vos zei tsu gezogt entferendik hot ober er
you did what them to said answering has however he
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geboten Moshe

command Moses
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shraiben tsu ir  derloibt hot Moshe gezogt hoben zei un
write to her permit did Moses said have they and
APWIRPYNR T PR ( 03 ) MM Do K
avektsushiken zi un get chritut seifer a

send away her and divorce certicate divorce book of a
(.R,T> DMaT1 )

a chd Devarim
1 24 Deuteronomy
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5But Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
Because of the hardness of
your levavot, he wrote you
this mitzvah.

6But in the beginning of the
Beriah (Creation) ZACHAR
UNEKEVAH BARA OTAM
([Hashem] made them male
and female).

7AL KEN YAAZAV ISH ES
AVIV V'ES IMMO V'DAVAK
BISHTO (Because of this, a
man will leave his father and
his mother and he will be
joined to his isha [wife]),
8V'HAYU L'VASAR ECHAD,
(and the two will be one flesh).
For this reason, they are no

longer Shnayim but Basar
Echad.

9 Therefore, what Hashem
has joined together, let no
ben Adam separate.

10 And in the bais, the
talmidim began to question
Rebbe, Melech HaMoshiach
about this again.

11 And he says to them,
Whoever gives a get to his
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tsulib gezogt zei tsu hot ober Yeshua® Yehoshua

onaccountof say them to did however Yeshua Yehoshua
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angeshribn aich er hot harts eier fun  farhartevetkeit  der
write  you he did heart your of hardness the
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gebot  dozike dos

command these the
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zei Hashem hot  ober
them Hashem has however

bashafung der fun onhoib fun
creation the of beginning from
(.12 ,R PWRI2) . 1ap1 PR OTDT JARWRA
chz a Bereshis  nkbh un zachar bashafen
27 1 Genesis female and male created
PR ,ID0IA T PR IPORD T INDIRD WOIPA R VYN IRDWYTT
un muter di un foter zain farlozen mentsh a vet derfar
and mother the and father his leave  man a will therefore
,AM T UM JOAYANRD T
vibe zain mit baheften zich
wife his with unite  self
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zenen azoi chd b Bereshis  fleish ein zain velen tsvei di un
are thus 24 2 Genesis flesh one be will two the and
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fleish ein nor tsvei nisht mer zei

flesh one but two not more they
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kein zol dos geven mzvg hot Hashem vos deriber
no shall that was paired together has Hashem what therefore
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im talmidim di hoben hoiz inem un tsesheidn nisht mentsh
him disciples the did house inthe and separate not man
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zach doziker der vegen gefregt vider

thing thisone the about ask  again
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vibe zain mit zich get es ver gezogt zei tsu hot er un
wife his with self divorces it who say them to did he and
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mizane er iz anderer an mit chasuna hot un

another an with wedding has and
SRR

ir kegen

her against

committing adultery he is
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isha and marries another,
commits niuf (adultery)
against his isha.

12 And if she gets a get
(divorce) from her baal
(husband) and marries
another, she commits niuf
(adultery).

13 And they brought to
Rebbe, Melech HaMoshiach
yeladim that he might lay
his hands on them. But the
talmidim rebuked them.

14 And having seen this,

he became displeased and
indignant, and said to

his talmidim, Permit the
yeladim to come to me, and
do not hinder them, for of
such as these is the Malchut
Hashem.

150mein, I say to you,
Whoever is not mekabel
Malchut Hashem (receives
the Kingdom of G-d) as a yeled
would be mekabel Malchut
Hashem, will by no means
enter it.

16 And having taken the
yeladim into his arms,
Rebbe, Melech HaMoshiach
laid his hands on them and
made a bracha over them.
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chasuna hot un  man ir mit zich get zi oib un
wedding has and husband her with self divorces she if and
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znus  zi tut andern an mit
adultery she does other an with
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zol er k'de kinder kleine gebrengt im tsu hot men un
shall he sothat children small  bring him to did they and
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zei oif ongeshrigen hoben ober talmidim di onriren zei
them on  rebuke did however disciples the touch them
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im es hot gezen dos hot Yeshua* Yehoshua vi un
him it did see this did Yeshua Yehoshua when and
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kinder kleine di lozt gezogt zei tsu hot er un fardrasn
children small the allow say them to did he and  resent
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zeiersgleichn far vorem nisht zei es farvert —mir tsu kumen
theirkind for because not them it forbid Me to tocome
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Hashem fun kenigreich dos iz
Hashem of kingdom the is
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dos oifnemen nisht vet es ver aich ich zog be'emes
the not will it who you 1 say intruth
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nisht oifen beshum vet der kind klein a vi Hashem fun kenigreich
not way never will that child young a as Hashem of kingdom
IPapT aemIR
derin araingein
therein goin
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gebentsht un  orems zaine oif genumen zei hot un
blessed and arms his on  take them did and
ST IR VIYA T P’WJJ”59’17N
zei oif hent di aroifleigendik
they upon hands the  placing

receive
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17 And as Rebbe, Melech
HaMoshiach was setting
out to travel, one running
and falling down before
him, was asking him, Rabbi
haTov, what mitzvah may
I do that I might inherit
Chayyei Olam?

18 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to him,
Why do you call me tov?
No one tov except echad,
Elohim, nu?

19You have daas of the
mitzvot, the Aseres
HaDibros (The Decalogue),
LO TIRTZACH, LO TINAF,
LO TIGNOV, LO TAANEH
VREIACHA ED SHAKER,
KABEID ES AVICHA VES
IMMECHA (Do not murder, do
not commit adultery, do not
steal, do not bear false witness
(do not defraud), honor your
father and mother.)

20 And the man was saying
to him, Rabbi, from kinder-
yoren I have been frum and
shomer mitzvot, keeping all
these things.
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einer im iz veg oifen aroisgegangen iz er beis un
one him is way onthe  wentout is he while and
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and knee the on him before  fell down is and runforward
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life eternal inherit shall
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alone Hashem except good not is noone good
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you murder not youshall you youknow commandments the
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you steal not youshall you commitadultery not you shall

PIORI LW VOORT 1T PR MTY wWHRD LW VORI
batrign nisht zolst du zogen eides falsh nisht zolst
rob  not youshall you say witness false not you shall
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Shemot  muter dain un foter dain koved opgeben zolst du
Exodus mother your and father your honor give youshall you
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yb-au ch

12-16 20

TR ARA YPIRT T 17'7N , 720 CDARIYI DR IR LKA Y PR
ich hob dozike di ale Rebbe gezogt im tsu hot er un
I have these the all Rebbe say him to did he and
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21 And looking at him and
having ahavah for his
neshamah, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to him,
One thing you lack: go and
sell all your possessions and
give to the aniyim, and you
will have otzar (treasure)

in Shomayim; and come,
follow me.

22But at the dvar
HaMoshiach, his face
turned gloomy and he
departed with agmat nefesh
(grief), for he had many
possessions.

23 And Rebbe, Melech
HaMoshiach, looking
around, says to his
talmidim, How difficult
it will be for the oisher to
enter the Malchut Hashem!

24 And the talmidim were
amazed at his devarim.
But again Rebbe, Melech
HaMoshiach in reply, says
to them, Yeladim, how
difficult it is to enter into
the Malchut Hashem.
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farkoif gei dir felt zach ein im tsu gezogt un gekrign
sell  go you lack thing one him to said and  got
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du un oremelait di tsu es gib un  host du vos alts
you and poor people the to it give and you have you what all
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noch mir folg un kum un himel in oitser an hoben vest
after Me follow and come and heaven in treasure an have you will
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iz un vort dem iber gevoren umetik iz ober er
is and word the over become  sad is however he
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grois a gehat hot er vorem  troieriker a avekgegangen
large a have did he because sadperson a  wentaway
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tsu zogt un arumgekukt zich hot Yeshua® Yehoshua un
to says and lookaround self has Yeshua Yehoshua and
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eshires hoben vos di far iz es shver vi o talmidim zaine
have who the for is it hard how o disciples his
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Hashem fun kenigreich dem in araintsukumen
Hashem of kingdom the into  toenter
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verter zaine iber gevoren dershtoint zenen talmidim di un
words his over become amazed are disciples the and
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zei tsu hot entferendik vider  ober Yeshua* Yehoshua
them to has answering again however Yeshua Yehoshua
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hoben vos di far iz es shver vi o kinder gezogt
have who the for is it difficult how o children said
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Hashem fun kenigreich dem in araintsugein gelt oif bitochen
Hashem of kingdom the in toenter money in confidence

riches
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251t is easier [for] a camel
to go through the eye of a
needle than for an oisher
(rich person) to enter the
Malchut Hashem.

26 And they were even more
amazed, saying to one
another, Then who with the
Yeshu'at Eloheinu is able to
be saved?

27Having looked at them,
Rebbe, Melech HaMoshiach
says, With Bnei Adam [this
is] impossible, but not with
Hashem. For all things are
possible with Hashem.

28 shim'on Kefa began
to say to Rebbe, Melech
HaMoshiach, Hinei! We
left everything and have
followed you!

29Yehoshua said, Omein,

I say to you, there is no
one who left bais or achim
or achayot or em or abba
or banim or sadot (fields)
for the sake of me and for
the sake of the Besuras
HaGeulah,
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the into  toenter man rich a for than needle a of

e Ty

Hashem fun kenigreich

Hashem of kingdom
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tobe saved can then who and speak themselves
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bai zogt un zei oif geton kuk a hot Yeshua* Yehoshua
with says and them on do look a did Yeshua Yehoshua
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followed you have and  left  everything
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iz es aich ich zog be'emes gezogt Yeshua® Yehoshua hot
is it you I say intruth said Yeshua Yehoshua has
LW AWTR , ™I BIRDIRD VRA YAHPN ,WITD ININD VW
brider oder hoiz farlozt hot velcher keiner faran nisht
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30But that he shall receive
a hundredfold now in the
Olam Hazeh, batim (houses)
and achim and achayot and
imahot and banim and sadot
with redifot (persecutions);
and in Olam Habah, Chayyei
Olam.

31 And many Rishonim
(First Ones) will be
Acharonim (Last Ones);
and the Acharonim, will be
Rishonim.

32 And they were on
the derech making aliyah
leregel (pilgrimage) to
Yerushalayim, and Rebbe,
Melech HaMoshiach was
leading out, walking ahead
of them, and they were
astounded, and the ones
following were afraid.
And again Rebbe, Melech
HaMoshiach took the
Shneym Asar aside for a
yechidus and began to tell
them what was to happen
to him,
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im oif kumen velen
him on tocome will
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33 Saying, Hinei, we are
making aliyah leregel to
Yerushalayim, and the Bar
Enosh will be betrayed to
the Rashei Hakohanim and
the Sofrim and they will
condemn him with onesh
mavet (death penalty) and
will hand him over to the
Goyim.

34 And they will mock him
and spit on him and scourge
him and will kill [him], and
after his histalkus (passing),
on Yom HaShlishi, he in his
Techiyas HaMoshiach from
HaMesim will stand up alive
again.

35 And Ya'akov and
Yochanan, the banim of
Zavdai, approached Rebbe,
Melech HaMoshiach, saying
to him, Rebbe, we wish that
whatever bakosha we may
ask you, you may do for us.

36 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
What do you wish me to do
for you?

37 And they said to him,
Grant to us that one may sit
limin (at the right hand) of
you and one lismol (at the
left hand) in your kavod.

84 10 DIPIRN
VIR 2 WI IR, DOWIY D AR L Pt P
Enosh Bar der un Yerushalayim kein aroif mir geien  ze

of Man Son the and Yerushalayim to up we aregoing look

R DMOI0 T IR DOUAD VAT YT IR N 1AVIVIIVIR VYN
un soifrem di un kohanem hoipt di tsu veren ibergegeben vet
and scribes the and kohenim chief the to tobe turnedover will
TR VAR DR IR ,UM0 DR JVAVNAIRD DR I‘?SJTI ”r
di tsu ibergeben im un toit tsum farmishpeten im velen zei
the to giveover him and death tothe condemn him will they
;o™
Goyim
Gentiles
PR DR IR TOW PR DR 110 JORDWAR (YN T IR T
un im oif shfeien un im fun opshpoten velen zei un
and him on spit and him of mock  will they and
Y VYN DR PO MIT PR IR GOT0 IR L10MDW DR ]'71”1
er vet arum teg drei in un teiten un shmeisn im velen
he will around days three in and kill and
OTA L, uAY PR 3Py PR
Zavdai's Yochanan un Ya'akov un
Zebedee's Yochanan and Yaakov and

flog  him will

MOVAIR WTN

oifshtein vider
standing up again again
, A0 VARV DR IR 1AKRA IR LOR IR JUAIRIPIR VIV, T
Rebbe gezogt im tsu hoben un im tsu tsugegangen zenen zin
Rebbe say him to did and him to wentover
OYN A DRN LIRD TTIR IR LOORT 1T IR IPAINDIND D
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38But he said to them, You
do not have daas of what
you ask. Are you able to
drink the kos which I drink
or to undergo my mikveh?

39 And they said to him,
We are able. And he said
to them, The kos which I
drink you shall drink; and
you shall have the mikveh
in which I am submerged.

40But to sit limin or lismol
of me is not mine to grant,
but for the ones for whom it
has been prepared.

41 And hearing this, the
Asarah (Ten) became
indignant with Ya'akov and
Yochanan.

85 10 DIPIRN
VO™ TR VIRIYZ T W DRI AR wr / ywr T
veist ir gezogt zei tsu hot ober Yeshua* Yehoshua
know you said them to has however Yeshua Yehoshua

DK1Y ,7p2V2 DYT YPII0 VT R VIYP R lopa R DR VYN
vos  becher dem trinken den ir kent tsi bet ir vos nisht
which goblet the drink then you can ask you what not

vMn L, IApPn T VM PN 0'7310373 IR PRIV TR
mit mkvh der mit veren getoivelt oder  trink ich
with mikveh the with tobe mikveh immersed or  drink T
PovhAYE PN TR YA

getoivelt ver ich velcher

mikveh immersed am 1  which

P/ PV YIpp 0 DR X LIRIP JARA T ROV
Yeshua® Yehoshua kenen mir im tsu gezogt hoben zei un

Yeshua Yehoshua can we him to said have they and
,PIM0 TR ODKRN V2P DYT VIRTYI MT IR ORI YAR
trink ich vos becher dem gezogt zei tsu hot  ober

drink 1

ayn TR 7}]3‘7}711 VN, ANPN YT VM IR VP PR VYN
ver ich velcher mit mkvh der mit un trinken ir vet

which goblet the  said them to has however

am 1  which with mikveh the with and drink you will
UM vhmwops PR OYN,  vhvY
veren getoivelt ir vet getoivelt

to be mikveh immersed you will mikveh immersed

PR OO PPID WTR UM 9PUIPT PR IR T R IR
iz zait linker oder *zait rechter main oif zitsen tsu nor
is side left or side right my on sit to but

R DY 1VNYN IR ("I' RO PR DY) NI ,1AY3 R DIYN Vv

iz es vemen far di far iz es nor geben tsu meins nisht
is it whom for the for is it but give to mine not

JOIRNPI OMIVIR

gevoren tsugegreit

been prepared

W OIANAPAIR YT JART ,OIWAYI DY JaARA YR T M PR 8B
tsu ongehoiben zei hoben gehert es hoben tsen di ven un
to  begin they did hear this did ten the when and

PAY PR O1APYT UK 0PI PR YN

Yochanan un Ya'akovn oif ches in veren

Yochanan and Ya'akov on anger in tobe



Mk 10

42 And having summoned
them, Rebbe, Melech
HaMoshiach says to them,
You have daas that among
the Goyim those whom they
recognize as their moshlim
(rulers) domineer them

and their Gedolim exercise
authority over them.

43 However, it is not so
among you. He who wishes
to become gadol among you
must be your mesharet.

44 And whoever wishes to
be first among you must be
eved of all.

45For even the Bar Enosh
did not come to be served
but to serve and to give his
NEFESH as a kofer (ransom,
pedut) LARABBIM (for many,
for the Geulah [Redemption] of
many).

46 And they come to
Yericho. And as Rebbe,
Melech HaMoshiach was
going forth from Yericho
with his talmidim and a
great multitude, Bar-Timai,
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an ivver, a poor betler
(beggar), was sitting beside
the road.

47 And when he heard that
it was Yehoshua from
Natzeret coming, he began
to cry out and to shout, Ben
Dovid Yehoshua, chaneini!

48 And many were rebuking
him that he should shekit,
but he kept crying out

all the more, Ben Dovid,
chaneini!

49 Having stopped, Rebbe,
Melech HaMoshiach said,
Summon him here. And
they called the ivver, saying
to him, Chazak! Cheer up!
He is calling you!

50 And having tossed aside
his kaftan, and having
jumped up, he came to
Rebbe, Melech HaMoshiach.
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51 And in reply, Yehoshua
said, What do you wish that
I may do for you? And the
ivver said to Rebbe, Melech
HaMoshiach, Rabboni, that
I may see.

52 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to him, Go.
Your emunah has brought
you tikkun (restored you).
And ofen ort (immediately)
he regained his sight
and he began following
Rebbe, Melech HaMoshiach
baderech (on the road).
1 1 And when they
draw near to
Yerushalayim at Beit-Pagey
and Beit-Anyah near the
Mount of Olives, Rebbe,
Melech HaMoshiach sends
two of his talmidim,

2 And says to them, Go into
the shtetl ahead of you, and
ofen ort (immediately) as
you enter it, you will find
an AYIR (colt) tied there, on
which no one of Bnei Adam
yet has ever sat; untie it and
bring it here.
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3 And if anyone says to you,
Why are you doing this?
You say, HaAdon has need
of it and will send it here
again.

4 And Rebbe, Melech
HaMoshiach’s talmidim
left and found an AYIR
(colt) tied at the shaar (gate)
outside on the rekhov
(street). And they untied
him.

5 And some by-standers
were saying to them, What
are you doing untying the
AYIR?

6 And the talmidim spoke to
them just as Rebbe, Melech
HaMoshiach had instructed
them. And the by-standers
permitted them.

7 And the talmidim brought
the AYIR to Rebbe, Melech
HaMoshiach, and they lay
upon it their garments, and
he sat upon it.
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8 And many spread their
garments on the derech,
but others spread leafy
branches they had cut from
the sadot (fields).

9 And the vanguard and
rearguard of the procession
were crying out, HOSHAN
NAH! (Save now) BARUCH
HABAH B'SHEM ADONOI!

10 A bracha on the coming
Malchut Dovid Avinu!
Hoshan nah in the highest!

11 And Rebbe, Melech
HaMoshiach entered into
Yerushalayim into the
Beis HaMikdash and,
having looked around at
everything, and, the hour
now being late, he went
out to Beit-Anyah with the
Shneym Asar (Twelve).

12 And on the next day,
when they came from
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Beit-Anyah, Rebbe, Melech
HaMoshiach was hungry.
13 And having seen in the
distance an etz te'enah (fig
tree) in leaf, Rebbe, Melech
HaMoshiach approached it
to see whether he might
find pri (fruit) on it. But
when he came to it, he
found nothing except
leaves. For it was not the
te'enim season.

14 And in reply, Rebbe,
Melech HaMoshiach said
to it, May no one ever be
nourished from pri from
you again! And Rebbe,
Melech HaMoshiach’s
talmidim were listening.

15Then they came
to Yerushalayim. And
having entered the
Beis HaMikdash, Rebbe,
Melech HaMoshiach began
to drive out the ones
buying and selling in the
Beis HaMikdash, and he
overturned the shulchanot
(tables) of the machalifei
hakesafim (money changers)
and the chairs of the ones
selling the yonim (doves).
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16 And he was not
allowing anyone to carry
things through the Beis
HaMikdash.

17 And he was teaching
torah and he was saying to
them, Has it not been
written, BEITI BEIT
TEFILLAH YIKAREI LKHOL
HAAMMIM (My House shall
be called a House of Prayer
[for] all peoples), but you
have made it a MEARAT
PARITZIM (den of robbers).

18 And the Rashei
Hakohanim (the Chief Priests)
and the Sofrim (Scribes)
heard this, and they were
seeking how they might
destroy him, for they were
afraid of him, for all the
multitude were amazed at
his torah (teaching). 1° And
when it became late, Rebbe,
Melech HaMoshiach and his
talmidim went out of the
city.

20 And in the boker
(morning), early, as they
passed by, they saw the etz
teenah (fig tree) having been
withered from [the] roots.
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21 And, having remembered,
Shim'on Kefa says to him,
Rebbe, look, the etz teenah
(fig tree) which you cursed
has been withered.

22 And in reply Rebbe,
Melech HaMoshiach says
to them, Have emunah in
Hashem.

230mein, I say to you,
whoever says to this
mountain, be lifted up and
be thrown into the sea, and
does not waver in his lev
(heart) but has emunah that
what he says happens, so it
will be for him.

24For this reason, I say
to you, everything for
which you daven (pray),
everything you request
in tefillos (prayers), have
emunah (faith) that you
have received it, and so it
will be for you.

25 And when you stand
davening, grant selicha
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(forgiveness) if something
you hold against someone,
in order that your Avinu
sh'ba'Shomayim may
grant you selicha for your
peyshaim (transgressions). [
26 But if you do not give
mechila (forgiveness),
neither will your
chattaim receive selicha
(forgiveness) from your Av
sh'ba'Shomayim.]

27 And again they come
into Yerushalayim. And in

the Beis Hamikdash, [when]

Rebbe, Melech HaMoshiach
was walking about, the
Rashei Hakohanim (the
Chief Priests) and the Sofrim
(Scribes) and the Zekenim
come to him.

28 And they were saying

to him, By what kind of
samchut do you do these
things? Or who gave to you
this samchut that you may
do these things?

29But Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them, I
will ask you one dvar, and
you answer me and I will
tell you by what kind of
samchut I do these things:
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30The tevilah [of teshuva]
of Yochanan — was it from
Shomayim or from Bnei
Adam? Answer me!

31 And they were discussing
among themselves, saying,
If we say, from Shomayim,
he will say, Why then did
you not believe him?

32But [if we say] from Bnei
Adam, they were afraid of
the multitude, for everyone
was considering Yochanan
beemes (in truth) a navi.

33 And in reply to Rebbe,
Melech HaMoshiach,
they say, We do not have
daas. And Rebbe, Melech
HaMoshiach says to them,
Neither will I tell you by
what kind of samchut 1 do
these things.

1 2 And Rebbe,
Melech
HaMoshiach began to

speak to them in meshalim
(parables). A man, a Baal
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ORINIRD KRV ANT W VYN, DNWA PR M ]‘7911
farvos  ta zogen er vet hashomaiem mn zogen mir velen

why then say he will heaven from say we will

P0MIYI LYW DR TR ORI
gegloibt nisht im ir hot
believed not him you has

RN MT JARN—AWOIYN DD BRT AR R yn D
moire zei hoben  mentshn fun zogen ober mir velen
fear they have man from say however we will

BT IR JUORAPA JANA YOR DR PN (IRD ORAY
Yochanan az gehalten hoben ale vorem hamon foren gehat
Yochanan that  held  have all because crowd before had

. R R VNV '[}7‘7[77’11 TR

novi a geven virklech iz

prophet a was real  is

O A WY/ DWIET IR YT BNT prTpavy pr»
veisn mir Yeshuan® Yehoshuan tsu zei zogen entferendik un

know we Yeshua Yehoshua to they say

TR TR PR ORI TR VIRT P/ pwie PR lown

oich aich ich zog zei tsu zogt Yeshua® Yehoshua un nisht

also you I tell them to says Yeshua Yehoshua and not

PIORT PPMIRT "T W TR MW R IRH DR 0N 0V
zachn dozike di ah ich rashut a far vos mit nisht
things these the do I authority a for what with not
R . ohwn PRMT IR 7TV IR O ANAVAIR OKRA Y IR
a mesholem in zei tsu reden tsu ongehoiben hot er un ’
begun  has he and

U'?JJ’W}JJDﬁN DR IR ,JOIRIIMI R URJ&'?D}JJ VR wOIYN
arumgeringlt im un vaingorten a geflantst hot mentsh
encircled it and vineyard a planted has man

answering and

a vparables in them to speak to
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Bayit, planted a kerem
(vineyard), and he put
around [it] a fence and
dug a pit for the yekev
(winepress) and built a
migdal (tower), and he
leased it to koremim (vine
keepers) and then the man
went on a journey.

2 And the Baal Bayit sent
an eved to the tenants, the
koremim, in the season [of
katzir (harvest)] in order
that from the koremim

he might receive from the
perot (fruit) of the kerem
(vineyard).

3But they seized the eved
and they beat him and sent
him away empty.

4 And again the Baal Bayit
sent to the tenants, the
koremim, another eved;
and that one they struck on
the rosh and insulted.

5 And the Baal Bayit sent
another; and that one they
killed, and many others,
some beating, and others
killing.
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,OPT0 R VMY IR ,IPVOYR R 1ARTIVI ORA PR 0D R 0N
turem a geboit un  kelter a gegroben hot un floit a mit
tower a built and winepress a dug  has and fence a with

JIRDVIDYVR PR IR, IWI0PI IR VINTIRD DR DRI IR
avekgeforen iz un gertner  tsu fardungen im hot un
wentaway is and wine gardeners to  lease it has and

TR VIPIP R OPWPI Y ORA VMY PVIPT WT W PR3
di tsu knecht a geshikt er hot tsait rechter der tsu un

the to servant a sent he has time right the to and
7D IO T DD YMIPRI ORT W IR, IO
fun  gertner di fun bakumen zol er az gertner

of wine gardeners the of received shall he that wine gardeners

JORIMT DA VDA WT
vaingorten funem frucht der
vineyard fromthe fruit the
PR, PBROWYI DR JIRA PR L VMDY DR JARA T PIRG
un geshlogen im hoben un genumen im hoben zei un
and beatup him have and taken him have they and

LOWIAKRA UM OPWYIPYNR

gornisht mit  avekgeshikt

nothing with  sent away
PR VIPIP TWTIR IR OPWYI TR TN ORA W PR T
un knecht andern an geshikt zei tsu vider hot er un

and servant other an sent them to again has he and

99N IRVVAIR IR L,OKRD DYT ]J&‘?W}JB " OAKRa oy
chrfut ongeton un kop dem tseshlagn zei hoben yenem
shame dressed and head the beatup they have thatone
;OMOPI MT1ARD OPIYT PR ORI Y UKD IWTIR IR TR T
geteit zei hoben yenem un geshikt er hot andern an noch
killed they have thatone and sent he has other an after
R PR GEROWYE T OJARA T DA DML RGPIWTIR TO R PR
a un geshlogen zei hoben zei fun teil a andere sach a un
a and beatup they have them of part a others many a and
oPIPI—o0

geharget  teil

killed part
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6 Still he had one BEN AHUV.
Lemaskana (finally), the Baal
Bayit sent him to them
saying, They will respect
BENI.

7But those koremim said to
themselves, This one is the
Yoresh (Heir) the Bechor.
Come, let us kill him, and
the nachalah, the bechorah,
will be ours.

8 And having seized [him],
they killed him and threw
him out of the kerem.

®What then will the Baal
Bayit of the kerem do? He
will come and destroy the
koremim and will give the
kerem to others.

10Have you not read the
Kitvei Hakodesh? EVEN
MAASU HABONIM HAYTAH
LEROSH PINAH (The stone
which the ones building
rejected, this one has come to
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VPTWYI Y VRA DR 3P JOTIYI R ORAPE W ORI OPIPR TR
geshikt er hot im zun gelibtn a gehat er hot einem noch
sent he has him son beloved a have he did one still

GRD O YAYW  TT HYN MT IBRT R MR, MT I DRYY W
far  shemen zich velen zei zogen tsu azoi zei tsu letst tsu
before be ashamed self will they say to so them to last to
o
zZun main

son my
TOIRTVX ™ JWMR 1ART YaAR R)vALem v S AT vAR
gezogt  zich  tsvishen hoben ober gertner  yene
said themselves among have however wine gardeners those
AW YT PR LIOTD DR PRRY M ;WA YT PR ORT
yerushe di un teiten im lomir kumt yursh der iz dos
inheritance the and  kill him letus comes heir the is this
IPIINR T VYN

undzer zain vet

ours be will
DR JARD IR ,OMOPI DR IR L PPUYI JARA YT PIRTD

im hoben un geteit im un genumen hoben zei un

him have and killed him and taken have they and

JOARAIN 11D JDIRNVIDIR
vaingorten fun aroisgevorfen
vineyard of  thrown out

VYN Y ARV JOIRIIMN DYT ND IR WT VYN OKRN, WP
vet er ton vaingorten dem fun har der vet vos nu
will he do vineyard the of L-rd the will what well
TOIRIN OYT PR, IWI0IWE T PAPIAMR IR PP
vaingorten dem un gertner di umbrengen un kumen
vineyard the and wine gardeners the destroy and to come
JAVTIR RO 13Y3 Y 0N
andere tsu geben er vet
others to give he will
1DIDD IPIRT OYT VIWMHYI VWM YT TR LKA L
pasuk dozikn dem geleient nisht den ir hot tsi
verse this the read not then you have
JOIRNIRD JARA DOYvOTANa T 1hYn , prow T
farvarfen hoben  boimeisters di velchen shtein der
rejected have builders the which stone the
;9PN DD VAN DI PIRNPI PR T

vinkl  funem hoipt tsum gevoren iz der
corner fromthe chief to the become is this one
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be for [the] chief cornerstone).
11 MEIET HASHEM HAYTAH
ZOT, HI NIFLAT BEINEINU
(From Adonoi this came to

be and it is wonderful in our
eyes).

12 And they were seeking
to seize him, and they were
afraid of the multitude,
for they knew that against
them he told the mashal.
And leaving him, they went
away.

13 And they send to him
some of the Perushim
(Pharisees) and the
Herodians in order that
they might catch him in a
dvar.

14 And having come, they
say to him: Rabbi, we have
daas that you are an ish
Emes and you do not show
deference toward anyone.
Ki ein masso panim (For
there is no partiality) with
you but rather on the
Derech Hashem you give
Divrei Torah in Emes. Is it

98 12 DIPIRN
, WYL ORT PR ( 1) RN onaX
geshen dos iz Hashem har funem

happened this is Hashem L-rd from the

PIMR PIPITHR PR WTNRN R PR DY IR
oigen undzere in vunder a iz es un
eyes our in wonder a is it and
(. 30,22 ,mp oHIN)
chg chb kich Tehilim
23 22 118 Psalms
VRAYI RN JARN PR ;5 1ORD X DR VNP3 AR T IR T
gehat moire hoben un chapen tsu im gezucht hoben zei un
had fear have and arrest to him sought have they and

Y IR ,VODIRNDI OKRA (YD DR R0V 1NA OYT RS
er az  gevust hot men vorem mentshn hamon dem far
he that known was it because people crowd the before

JOINDAIRD DR JARA T PR3 TGN HWn DRT VINIYI LKA
farlozt im hoben zei un zei oif mashal dos gezogt hot
left  him have they and them on parable the said has
JVARIVIDVNR DIVT IR
avekgegangen zenen un
wentaway  are and

A PR WA T DA YRUTR DR IR W T Y

fun un Perushim di fun einike im tsu shiken zei un

of and Pharisees the of some him to

JOORN KR VM VARG DR IIR’ZT Rk S = S b oITIN
vort a mit fangen im zoln zei k'de  lait Hordos
word a with trap him should they sothat people Herod's

send they and

PR, AT DR R TTBERT VMIPYI WwIpt T n pRT
mir Rebbe im tsu zei zogen gekumen zenen zei ven un
we Rebbe him to they say  come are they when and

MK VW VOIYIA R L,PYOAKRAINT VO 1T IR L]0
oif nisht fregst un  varhaftik  bist du az veisn
on not showdeference and  truthful  are you that know

AR ,WOIYN 1D DN JONKR VWM LOPIP T DKM ;OPID
nor mentshn fun ponem oifen nisht kukst du vorem keinem

but people of face onthe not look you because anyone
wnooyn xR ' DA YN oyT 0015 NRR IN IR
men meg tsi Hashem fun veg dem lernstu emes an oif

one permitted Hashem of derech the teach truth an on
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mutar to give a poll tax to
Caesar or not? Should we
give or should we not give?

15But Rebbe, Melech
HaMoshiach, having seen
their tzeviut (hypocrisy),
said to them, Why are you
testing me? Bring me a
denarius that I may look [at
it].

16 And they brought
[one]. And Rebbe, Melech
HaMoshiach says to them,
Whose demut is this and
whose inscription? And
they said to him, Caesar’s.

17 And he said to them, The
things of Caesar, give to
Caesar, and the things of
Hashem [give] to Hashem.
And they were amazed at
Rebbe, Melech HaMoshiach.

18 And [the] Tzedukim
come to Rebbe, Melech
HaMoshiach, the ones who
say that there is not to be
a Techiyas HaMesim, and
they were questioning him,
saying,
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VW APIR 1AP3 TN ORT POWNIPIN, (0P DR DA a3
nisht oder geben mir zoln nisht oder Caesar tsum mas geben
not or give we should not or emperor tothe tax give
P1aps
geben
give
MR DR PR, DIPPAR PMT ND VOIRMPI IWAR UKD WP P
zei tsu hot un tsbieut zeier fun gevust  ober hot er
them to has and hypocrisy their of known however has he

, TR VAPIAPOMR TN TR VNKRIND - ORN (VIR

dinar a mir brengt ois mich ir pruvt vos  gezogt
denarius a Me bring out Me you putting to test why  said
PRI DR SR PR M7

bakuken im zol ich k'de

see it shall I sothat

ORT IR DYAPIT 2 ™ 18 VIRT Y PR .0MIPIIYS AR M1 IR
dos iz vemes zei tsu zogt er un gebrengt hoben zei un

this is whose them to says he and brought have they and

DDIRTPI DR IR JART T IR POAMWANR T IR T VIRT
gezogt im tsu hoben zei un  oifshrift di un bild dozike
said him to have they and title very
lovop oy
Caesar's dem
Caesar's the
OYT AR PWT LW OIRIDE MTOIR LRA P/ ywir Ry
dem op zhe git gezogt zei tsu hot Yeshua® Yehoshua un
the up then give said them to has Yeshua Yehoshua and
TR ORN,ORT N R PR, DI0P DYT 'R DX ,OKRT 0P
iz vos dos Hashem tsu un Caesar's dem iz vos dos Caesar
is what the Hashem to and Caesar's the is which the Caesar
DR IR VWTIRNYI T jARA M pR ! on
im oif gevaundert zich hoben zei un h,s
him on astonished self have they and Hashem's
oY IR, PR YN, DPTTR DR W AP op PR
es az zogen velche Tsedukim im tsu kumen es un

the and image

it that say which Sadducees him to tocome it and
'R JARA IR 3 ONRR mhn P RLYWT PR
im hoben un  hameisem tchiyes ~ kein nishto iz

him have and the dead ones resurrection of any there is not is

CTART R MR L,OIYIEYY
zogen tsu azoi  gefregt
say to so  asked
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19 Rabbi, Moshe (Rabbeinu)
wrote to us that if an ACH
of someone should die and
leave behind an isha UVEN
EIN LO (and there is no son
to him) YEVAMAH YAVO
ALEIHA ULEKAKHAH LO
LISHA VHAYAH HABECHOR
ASHER TELED YAKUM AL
SHEM ACHIV HAMET (the
brother of her husband must
come to her and he must take
her to him as wife and the
Bechor she bears shall raise up
the name of the dead brother).
20 Now there were shiva
achim. And the first took

a wife and, dying, did not
leave a descendant.

21 And the second took her
and he died, not having left
behind a descendant. And
the third likewise.

22 And the seven did not
leave a descendant.

23In the Techiyas HaMesim,
when they are made to
stand up alive, of which of
them will she be [the] isha?
For seven had her as wife.
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TPTINA DIXAY MR IR L 1IWPI TR UKD Awn , P
bruder emitsns oib az geshriben undz hot Moshe Rebbe
brother anyone's if that written us has Moses Rebbe
D TRYIWIR VW PR L, R IROWIR PR LJIIROW 0PN
kein iberlozen nisht un vibe a iberlozen un shtarben vet
any leave not and wife a leave and die  will
PYOWAMR IR , MM YT PAYI IWTNA T ORT MR TP
oifshtelen un  froi di nemen bruder zain zol azoi kind
raiseup and woman the take brother his shall so child
(.n,0D DMAT ) WTNA T IR YART
h chh  Devarim bruder zain tsu zamen
5 25 Deuteronomy brother his to seeds

R IYNDUIPI DR POWIY WT PR LWTNA AT NP T oy 2
a genumen hot ershter der un brider ziben geven zenen es
a taken has first the and brothers seven was are it
SIVART 1D VIRDYITPIR VW DRI PR [AIROWYI PR IR 2™
zamen kein  ibergelozt  nisht hot un geshtorben iz un vibe
seeds any left not has and  died is and wife
VW LIAIROWYI PR IR L PNUPI T DR WOMIR YT PR K
nisht geshtorben iz un genumen zi hot tsveiter der un
not died is and taken her has second the and
SR TR WOT WT IR GIVART D PTIARTWAR
azoi oich driter der un zamen kein iberlozendik
thus also third the and seeds any leaving

VYY1 PART D VIROYIWIR LW JARA AT YT PR T2

letst tsu zamen kein  ibergelozt  nisht hoben ziben di un
last to seeds any left not have seven the and

JIIROWPL MA T IR PR POR TR

geshtorben froi  di oich iz ale noch

died  woman the also is all after

Byn o, oo nnn W PR*P
velen zei ven  hameisem tchiyes der in

will they when the dead ones resurrectionof the in

DIIRN PIOT T VYN YT IO 2T DYRYN,  MOWAIR
vorem zain zi vet zei fun vibe vemes oifshtein
because be she will them of wife whose standing up again

ORAT 2™ R IRD ORAYY TRT T qann (A Yo
hot vibe a far gehat doch zi hoben ziben ale
did wife a for had afterall her have seven all
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Z4Rebbe, Melech
HaMoshiach, said to them,
Is not this the reason
you are in error, having
daas neither of the Kitvei
Hakodesh nor of the gevurat
Hashem?

25 But concerning the Mesim
that are made to stand up
alive, they do not marry nor
are they given in nisuim,
but are like the malachim in
Shomayim.

26 But concerning the
Mesim, that they are made
to stand up alive, have you
not read in the sefer Moshe
at the bush, how Hashem
spoke to him, saying,
ANOCHI ELOHEI AVRAHAM
ELOHEI YITZCHAK VELOHEI
Ya'akov, (Ex 3:6).

27Hashem is not the G-d of
the Mesim (Dead ones) but
of the Chayyim (Living ones).
You are greatly mistaken.

28 And one of the Sofrim
approached and heard them

101 12 DIPIRN
WT TR LYWITIRDD W LIRIVI TR P/ pu
den ir blondzshet  tsi gezogt zei tsu Yeshua* Yehoshua
then you wandering around say them to Yeshua Yehoshua
L WTpn ) vana T vwru LR TR O IRDYT vwn
Hakoidesh ~ Kitvei  di nisht kent ir  vail derfar nisht
the Holy  scriptures the not know you because therefore not
? 1 710 LARIP T LYW TIR IR
Hashem fun kraft di nisht oich un
Hashem of power the not also and
PYN LY T A owanMR YN M PN omRn
velen toite di fun oifshtein velen zei ven vorem
will  dead the of standingupagain will they when because
;AR ANDN YT VYN YN VW LIARA Annn vwl M
machen chasuna zei vet men nisht hoben chasuna nisht zei
make wedding them will they not have wedding not they

.5 'R oaRbA T M T M Nl

himel in malochem di vi zenen zei nor

heaven in angels the as are they but

,  MOWAMR ]:7}711 »rOIR YO0 T Y ORM IR »
oifshtein velen zei az toite di shayech vos un

standing up again will they that dead the concerning who and

, YN (ﬂﬁlﬂ) 980 DYT PR OJ}J”‘?}U VYW YT TR OKRA R
Moshe torat  seifer dem in geleient nisht den ir hot tsi
law of bookof the in not then you have

TR DPKRT IR MR OTVAVI DR IR UKD A M ,NI0 DM

ich zogen tsu azoi geredt im tsu hot Hashem vi snh baim

I say to so spoken him to has Hashem as bush by the

PR, PAY PO V-3 WT PR L,DANAR N V-3 WT A

un Yitschak fun Hashem der un Avraham fun Hashem der bin

and Yitschak of G-d the and Avraham of G-d the am

(T, mpw)?apy pa v-3 T

z g Shemot  Ya'akov fun Hashem der

7 3 Exodus Yaakov of G-d the

DYPTTYAYY T N ARILYLMD T N V-3 WTOWI PRI P
lebedike  di fun nor toite di fun Hashem der nisht iz er
the living ones the of but dead the of G-d the not is he

IR PAIPPIR PR OY PR M. Dm qptr vpwInRga R
einer tsugekumen iz es un fil zeier  blondzshet ir

one comeover is it and much very wanderingaround you

| I

DWI L MM PTT R LIWNYAR T PMIARD ,DMM0 T 18

vail  vichuch zeier tsu tsugehert zich hobendik soifrem di fun

because debate their to listened self having scribes the of

Moses read
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debating, and seeing that
Rebbe, Melech HaMoshiach
answered them well, asked
him, Which mitzvah is
rishonah of all the mitzvot?

29Rebbe, Melech
HaMoshiach answered,
SHEMA YISROEL ADONOI
ELOHEINU ADONOI ECHAD
is harishonah.

30V'AHAVTA ES ADONOI
ELOHEICHA B'CHOL
LEVAVCHA UVECHOL
NAFSHECHA UVECHOL
MODECHA.

31 And the shneyah is
this, VAHAVTA LREACHA
KAMOCHA. There is not
another mitzvah greater
than these.

32 And the Baal Torah said
to him, Well spoken, Rabbi,
beemes you have said that
Hashem is ECHAD (one), and
EIN OD and there is no other
except him.
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Y VR L,0WPHVIVYI SR T LRI Y IR ,OOIRNYY ORI WY
er hot  geentfert voil zei hot er az  gevust hot er
he has answered well them has he that known has he
PPOR na VRIVA YOWIY ORT PR DYaHYN losynaps oR
ale fun gebot ershte dos iz velches gefregt im
all of commandment first the is what asked  him

YW PR YOWIY DRT :0IWAVIPPI UKD Fpwr [ pwinr 2

shme iz ershte dos  geentfert hot Yeshua® Yehoshua

Hear is first the answered has Yeshua Yehoshua
;IAR M wTeR m o SR
echad Hashem Elokeinu Hashem Yisroel
echad Hashem our G-d Hashem Israel

™7 VM L3 YT IRA OPT AR Y LOORT 1T PR

dain mit Hashem dain har dem hoben lib  zolst du un
your with G-d your L-rd the have love youshall you and
JRIRI YT LM TR, WO PIRG T LM PR LPIRA PIRG
gantsn dain mit un nefesh gants dain mit un harts gants
whole your with and soul whole your with and heart whole

50 0™M2aT ) JDARIP PRIRI T VM PR, TIRVYWIRD
u  Devarim kraft gantser dain mit un  farshtand

6 Deuteronomy power whole your with and understanding

(.7

d-h

4-5

I™T JARA DY LOYRT 1T PR ((LRIAPI ) PO™MIN DRTR?
dain hoben lib  zolst du iz  gebot  tsveite dos
your have love youshall you is command second the
R R (Lo Lvr RIPT ) LR TT M 0an
ander kein yodchet yt Vayikra alein dich vi chaver
another any 18 19 Leviticus alone you as neighbor
ARIRD VYW TR YPUIKRT T M YOYIX OKRIAYA
faran nisht iz dozike di vi greser  gebot
there not is these the than greater command

VOXRA 17 ! a0 ,5’1&11 (DIRTYY DR IR OKRA 99I0 WT IR ey
host ~du Rebbe wvoil gezogt im tsu hot sofer der un
you have you Rebbe good  said him to has scribe the and

VYI TR DY IR GWIMMR TR N IR SOIRTYI PPOARAIRN
nisht iz es un einer iz Hashem az gezogt varhaftik
not is it and one is Hashem that spoken truthfully

DR PINR WAPTIR PP IRING

im achuts anderer kein faran

him except another any there
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33 and to have ahavah for
him B'CHOL LEVAVCHA
(with all your heart) and with
all your binah UVECHOL
MODECHA (with all your
strength) and L'REACHA
KAMOCHA (your neighbor as
yourself) is greater [than] all
of the burnt offerings and
sacrifices.

34 And Rebbe, Melech
HaMoshiach, when he saw
that this torah teacher
answered with chochmah
(wisdom), said to him, You
are not far from the Malchut
Hashem. And no one was
daring to put a she'elah
(question) in front of Rebbe,
Melech HaMoshiach again.

35While Rebbe, Melech
HaMoshiach was saying
shiurim (Torah talks) in the
Beis Hamikdash, he was
saying: How is it that the
Sofrim say that Moshiach is
[merely] ben Dovid?

36 Dovid himself said by the
Ruach Hakodesh, NEUM
HASHEM LADONI: SHEV
LIMINI, AD ASHIT OYVECHA
HADOM LRAGLECHA.
37Dovid himself calls
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[RING O PR LIORA RIRG O JARA R 2D DR PR P
gantsn miten un hartsn gantsn miten hoben tsu lib im un
whole with the and heart whole withthe have to love him and

AR 1R 2D IR ,DIRIY WRIRG WT VN PR, TIROLWIRD
hoben tsu lib un  kraft gantser der mit un  farshtand

have to love and power whole the with and understanding
oW YHRM N 0 RPRL,OR oM Can oy
eulut ale vi mer sach a iz alein zich vi chaver dem

burnt offerings all as more many a is alone self as neighbor the

. D'Par PR
zbchim un
sacrifices and

PT9IW ORA Y IR LYW ORA P/ pwie PR T
shchldik hot er az gezen hot Yeshua® Yehoshua un
has he that see did Yeshua Yehoshua and

VM1 VW 00 1T VARTPI DR IR Y OKRAL,0pa0Ip
vait nisht bist du gezogt im tsu er hot  geentfert
distant not are you say him to he did  answered
TTOWI WA OKRA WP IR T A pa Tanyp oyT pa
zich nisht mer hot keiner un Hashem fun kenigreich dem fun
self not more has noone and Hashem of kingdom the from

. DYwp I‘?}?UW R DR UBVUW}?JWVUJTN
kashies shtelen tsu im  untergeshtelt
questions pose dare to
Y NYWA ,0IRYI PTNYLIY RO YW/ pwir pR
er beshas gezogt entferendik hot Yeshua® Yehoshua un
he while said answering has Yeshua Yehoshua and

,0M810 T KT MNRMY L wIpNA A DIRKR 017}7:7}7} o} 93]
soifrem di zogen viazoi Hamikdash beis inem gelernt hot
scribes the say how  theHoly House inthe taught has

?]1'(’ DT R MW WT IR
zun Dovid's iz Moshiach der az
son Dovid's is Moshiach the that

o ooyT 7T LINR IRT ORA POR ( Tonn ) T P
ruach dem durch gezogt doch hot alein hameilech Dovid
Spirit the through said afterall has alone theking Dovid

L YUTpn
Hakoidesh
the Holy

AARA IR VIRTYY OKRA IRA WT
har main tsu gezogt hot har der
Lr+d my to  said has L-rd the

to him
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Moshiach Adon; how then
is Moshiach [merely] ben
Dovid? And the large
multitude found it a huge
oneg (pleasure) to listen to
him.

38 And in his torah,
Rebbe, Melech HaMoshiach
was saying, Beware of
the Sofrim (Scribes, Torah
teachers, rabbonim), the ones
enamored of strutting about
in extremely long kaftans
and with equally lengthy
Birkat Shalom greetings in
the marketplaces,

39 And places of honor in the
shuls and places of honor at
the seudot (banquet dinners).

40 Beware particularly of the
ones devouring the batim
(houses) of the almanot
(widows) and making a
grand show of davening
long tefillos. Mishpat
(Judgment) will fall more
heavily on these.
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41 And having sat
[down] opposite the Beis
Hamikdash Otzar (Treasury),
Rebbe, Melech HaMoshiach
was observing how the
multitude throws copper
[coins] into the Otzar. And
many ashirim (rich people)
were throwing [in] much.

42 And a poor almanah
(widow) came and threw
[in] two leptas, which is a
kodrantes.

43 And having summoned
his talmidim, Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them:
Omein, I say to you that
this poor almanah has put
in more tzedakah (charity
contribution) than all those
contributing to the Otzar,

44 For everyone threw in
from their abundance, but
this almanah from her
need has put in everything
she had, all her michyah
(subsistence).
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1 3 And as Rebbe,
Melech
HaMoshiach was going out
from the Beis HaMikdash,
one of his talmidim says
to him, Hinei! Rebbe, what

large stones and impressive
binyanim (buildings)!

2 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to him,
Do you see these great
binyanim? Not one even
(stone) will be left resting on
another even (stone). All will
be thrown down!

3 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was sitting
on the Mount of Olives
opposite the Beis
HaMikdash having a
yechidus (private meeting)
with Kefa and Ya'akov and
Yochanan and Andrew.

4Tell us when these things
will be and what [will be]
the ot (sign) when all these
things are about to be
consummated?

5 And Rebbe, Melech
HaMoshiach began to
say to them, Beware lest
anyone deceive you.

6 For many will come in my
name saying I am [here].
And they will deceive many.
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7But when you hear of wars
and rumors of wars, do not
be troubled. It is necessary
for these things to occur,
but it is not yet HaKetz (the
End).

8For there will be an
intifada of ethnic group
against ethnic group and
malchut against malchut,
there will be earthquakes
in place after place, [and]
there will be famines. These
things are but the beginning
of the Chevlei.

But as for yourselves,
take heed and be careful.
For they will hand you over
to the sanhedrin and in the
shuls you will be beaten and
before moshlim (governors)
and melachim (kings) you
will take your stand for the
sake of me as a solemn edut
(testimony) to them.

10 And it is necessary that
the Besuras HaGeulah first
be proclaimed to all nations.
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11 And when they arraign
you and hand you over for
trial, do not be worried
beforehand about what you
might say; but whatever is
given to you in that hour,
this you shall say, for it is
not you yourselves who are
the ones speaking, but the
Ruach Hakodesh.

12 And ach will hand over
ach to mavet, and Av [his]
own yeled, and yeladim
will rise up against horim
(parents) and cause them to
be condemned with onesh
mavet (the death penalty).

13 And everyone will hate
you with sinas chinom
(baseless hatred) because

of my Name. But the

one having endured to
HaKetz, this one will receive
Yeshu'at Eloheinu.

14 And when you see the
SHIKUTS MESHOMEM (the
abomination of desolation,
the abomination that causes
desolation) standing where
it ought not — let the one
reading this, take heed —
then let the ones in Yehudah
flee to the mountains.
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15 And the one on the roof,
let him not come down back
inside, and let him not enter
his bais to take anything
away.

16 And the one in the sadeh
(field) let him not turn back
to get his kaftan.

17 And oy to the ones with
child and the ones with
nursing infants in those
days.

18But daven tefillos that
it may not occur in khoref
(winter).

9 For in those days will
be Tzarah Gedolah (Great
Tribulation) of such a kind
as has not happened from
[the] Reshit Yedei HaBriah
(Beginning of the Days of
Creation) which Hashem
created until now, and
never again will be.

20 And unless Hashem makes
those yamim shortened, no
one would be delivered in
the Yeshu'at Eloheinu. But
for the sake of the Bechirim,
whom Hashem chose, he
shortened the yamim.
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21 And, then, if someone
says to you, Hinei! Here
[is] the Rebbe, Melech
HaMoshiach! Hinei! There!
do not have emunah in
what they say.

22For meshichei sheker
(false moshiachs) will arise,
and neviei sheker (false
prophets), and they will
perform otot and moftim
so as to deceive and lead
astray, if possible, the
Bechirim.

23But you beware. I have
forewarned you concerning
all things.

24But after the Tzarah of
yamim hahem, the shemesh
will be darkened, and the
levanah will not give its ohr,

25 And the kokhavim
(stars) will be falling out
of Shomayim, and the
kochot (powers), the ones in
Shomayim, will be shaken.
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26 And then you will see the
BAR ENOSH BA BAANANIM
(the Son of Man [Moshiach]
coming in clouds) with
gevurah rabbah (great
power) and kavod (glory).

27 And then he will send the
malachim and he will gather
together his Bechirim from
the four winds, from the
ends (extremities) of haaretz
to the ends (extremities) of
Shomayim.

28 And from the etz
teenah (fig tree) learn the
mashal: when by that time
its branch has become
tender and it puts forth the
leaves, you have daas that
Kayitz is near;

2950 also you, when you
see these things happening,
have daas that it is near, at
the doors.

30 Omein, I say to you that
by no means HaDor HaZeh
passes away until all these
things take place.

31 Shomayim and haaretz
will pass away, but the
devarim of me will by no
means pass away.
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32But concerning HaYom
HaHu or the shaah, no
one has daas, neither the
malachim in Shomayim nor
HaBen, but only HaAv.

33 Beware, stay shomer (on
guard), for you do not have
daas when the time is.

341t is like a man, when
departing on a journey
and leaving his bais (house)
and, having put his avadim
(servants) in charge, each
with his assigned avodah
(work), gives orders to the
gatekeeper to be shomer.

35 Therefore you be shomer,
for you do not have daas
when the Baal Bayit comes,
either late in the yom or

at chatzot halailah or at
cockcrow or baboker,

36 Lest having come PITOM
(suddenly) he finds you
sleeping.

37 And what I say to you, I
say to all, be shomer.

112 13 OIPINRN

nroapT OwI, S PR ODIRDA T 1R DRI L,0WN WD
zun der nisht himel in malochem di afile nisht nisht keiner
Son the not heaven in angels the even not
LPORE T PINR L (POWIPIANIR YT D)

foter der achuts  Oibershter der fun

Father the only Most High  the of

VO PR OIRY 1A9an VI R VY varHw , AR O »

not noone

veist ir vorem tefillah tut un nisht shlaft achtung git

know you because prayer do and not sleep attention give
JROUMR TN VW
iz tsait di ven nisht

is time the when not

IR, ™MA T IRDIRD ORA L,PTIIRAPYNR ,w0Ipn R MT
un  hoiz zain farlozen hot  avekforendik mentsh a vi
and house his leave  did travelling man a as

DYT IR ,OPIIR T DPINKR 7TV ,0IVIP PINT IR VINRD 1APIVX
dem un arbet zain einem yedn knecht zaine tsu macht gegeben
the and work his one each servant his

to power gave

RN OR1 W OIR ,]‘7’19&3 Y ORA WOIVNTIO
vachn zol er az bafoilen er hot tirvechter
watch shall he that he did doorkeeper

17}7:1 AT PN VW VO™ R DIIRN ,0IKRN WAWT m
bel der ven nisht veist ir vorem vacht deriber
owner the when not know you because watch therefore

order

AYIR LOINRI WT JOMIR WIR, VIR PR R ,00P nan
oder nacht der inmitn oder ovent in tsi kumt  habeis
or night the middleof or evening in comes of the house

5 M8 AWT PR AYTIR ,OYMIR IRA WT YN
peire der in oder kreiet han der ven
morning the in or  crows cock the when

DPMIAROW [P TOR PR, mp an5iha qp vpn pnrv Y
shlafndike gefinen aich un kumen plutslung er vet tomer
sleeping  find you and tocome suddenly he will lest

I0IRN PAYIR TR IRT TR INT TR ORN IR 72
vacht alemen ich zog aich zog ich vos un
watch everyone 1 say you tell I what and
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1 4 Now it was two
days before
Pesach, the Chag HaMatzot.
And the Rashei Hakohanim
and the Sofrim were seeking
how they might by ormah
(cunning) do away with
Rebbe, Melech HaMoshiach.

2For they were saying, Not
at the Chag, for fear that a
riot break out among the
am haaretz.

3 And he was in Beit-
Anyah at the bais of Shim'on
the leper, reclining at tish,
and an isha (woman) came,
having an alabaster flask of
costly perfume, pure nard,
and having broken open the
alabaster flask, she poured
[it on] the head of Rebbe,
Melech HaMoshiach.

4Now some were there who
in ka'as (anger) said to one
another, For what reason
has this waste of ointment
taken place?
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JMOPR MDD MY PR DR PO MR PR DX y
Chag un Pesach geven iz arum teg tsvei in un
Feast of and Pesach was is around days two in and

1AKRN OMO0 IR DUND VAR YT R mxnn
hoben soifrem un kohanem hoipt di un hmtsut
were scribes and kohenim chief the and unleavened bread
,OUMPYI0D U 1AKRD IR DR MIRM VINVA
chitrekeit mit chapen tsu im viazoi gezucht
craftiness with arrest to him how seeking

,210 0 VWM VIRIY JARA M DR UMD 1R DR IR 2
tov yom nisht gezogt hoben zei vorem teiten tsu im un
good day not  said have they for tokill to him and

!P‘?ND MR Aminn KR OYN OYN WNKRL
folk tsvishen mhumh a veren vet tomer
people among riot ,uproar a become will lest
Nna ™A OYT PR OMA-I PR VNP PR Y nywa IR o
fun hoiz dem in Beit-Anyah in geven iz er beshas un

of house the in Beit-Anyah in is he while and
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froi a gekumen iz tish baim zitsndik metsoire dem Shim'on
woman a come is table atthe sitting leper the Shim'on
TPIRIVORP WLIY VN N8 WRHD TPVDRIRIR R VN
kastbarer ~ echter mit ful flash  alabaster —an mit
costly real with full bottle alabaster an with
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un flash  alabaster ~ di tsebrachen hot zi un nard-zalb
and bottle alabaster the break  did she and spike-nard
LORD T IR JORIVIONN

kop zain oif oisgegasn

head his on  pourout
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was

tsorendik gevoren zenen vos  einike geven ober zenen es

furious become were who some were however are there
PPIRT T PR ORN R CPRT W OUKR), T jwMe
dozike di iz vos tsu zogen tsu azoi zich  tsvishen

these the is what for say to so  themselves among

PIIRNYI VIRNYI 5mRabRT oYT NA ANTIVNWIRD
gevoren gemacht zalbeil dem fun farshvendung
become made ointment the of waste
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5For this was able to be
sold for more than three
hundred denarii and to be
given to the aniyim. And
they were reproaching her.

6But Rebbe, Melech
HaMoshiach said, Leave
her alone. Why are you
bringing about difficulty
for the isha? Has she not
performed one of the
Gemilut Chasadim on me?
7For always the aniyim you
have with you, and when
you wish you are able to do
ma'asim tovim for them,
but me you do not always
have.

8With what she had she did
all she could. She prepared
ahead of time to anoint
my basar for the kevurah

(burial).

9 And, omein, I say to you,
wherever the Besuras
HaGeulah is proclaimed in
kol haaretz, also what this
isha did will be spoken in
her memory.
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far  zalbeil dozikn dem farkoifen gekent hot men vorem
for ointment this the  sell beableto has one because
LOMHPATIR T R (Y3 DY PR L,0MPT 0IWITNA T M R
oremelait di tsu geben es un dinrim hundert drei vi mer
poor people the to give it and denarii hundred three than more
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ir oif ongebeizert zich hoben zei un
her on  scolded  self have they and
ORN 11NR T DIRD LIRA DRA AR o/ pwiny )
vos tsuru zi lozt gezogt hot ober Yeshua* Yehoshua
why alone she leave  said has however Yeshua Yehoshua
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zach gute a geton mir hot zi nefesh egmt zi ir farshaft
thing good a done Me has she soul grief she her  cause

WN PR, TT M3 AR R ORA VTHYMAR T OPRNT
ven un zich  bai tomed ir hot oremelait di vorem

when and yourselves with always you have poor people the because
VW R ORI WAR T ;00RO T R VIYP ,\9‘7’11 IR
nisht ir hot ober mich guts ton zei ir kent wvilt ir

not you have however Me good do they you can want you
TN
tomed
always
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forois  hot zi geton zi hot dos gekent hot zi vos

beforehand has she do she did that beableto has she what

NP WT WX [ N VIR
kvure der tsu guf main gezalbt
burial the to body my anointed
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vet bshurh gute di nor wvu aich ich zog be'emes un

will Bsoires good the but where you 1 tell intruth and
10N 017”127}77 TIR VYN ,U‘?yﬂ AYRIRI DT PR VN VIRTVIIR
veren dertseilt oich vet velt gantser der in veren ongezogt

tobe reported also will world whole the in tobe announced

SR I8 qo1h L,IRVYI OKRA T OKRN
ir fun lezikor  geton hot zi vos
her of inmemory done has she who



Mk 14

10 And Yehudah from
K'riot, one of the Shneym
Asar, went to the Rashei
Hakohanim in order that he
might betray him to them.

11 And there was chedvah
(joy, gaiety, rejoicing) with
the ones having heard and
they gave the havtachah
(promise) of a matnat kesef
(gift of money) to Yehudah.
And he was seeking how he
might conveniently betray
Rebbe, Melech HaMoshiach.

12 And at the rishon of
the Chag HaMatzot, when it
was customary to prepare
the Pesach Korban for
mo'ed zevach, his talmidim
say to him, Where do you
wish us to go and make
the preparations for you to
conduct the Seder?

13 And Rebbe, Melech
HaMoshiach sends two of
his talmidim and he says
to them, Go into the city,
and you will meet a man
carrying a jar of water;
follow him;
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iz tsvelf di fun einer Ish-K'riot ~ Yehude un
is twelve the of one man fromKriot Yehudah and

IR APARIVIR DR T, DIAD VAN YT IR DARIVIADYNIR
tsu ibertsugeben im k'de kohanem hoipt di tsu avekgegangen
to togiveover him sothat kohenim chief the to  wentaway
.M

zei

them
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un  gefreidt zich zei hoben gehert es hoben zei ven un
and rejoice self they did hear it did they when and

YPYODI R VINYI OKRA W IR . vha 1AV3 IR VIRTYIR DR
ginstike a gezucht hot er un gelt geben tsu tsugezogt im

convenient a seek did he and money give to promised him
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farraten tsu im  gelegenheit

betray to him opportunity
wn opn o, menn M 70 IRV WY oYT IR T
men ven hmtsut Chag fun tog ershtn dem un
they when unleavened bread Feastof of day first the and
VINT DR IR OART , MDA 139 ORT ToNwWYA VXA
zaine im tsu zogen Pesach korben dos geshchtn hot

his him to say Pesach sacrifice the ritually slaughtered has

T L 0TIAR PR PO R wobm awn orndn
du k'de tsugreiten un gein mir zoln  vilstu  vu  talmidim

you sothat prepare and go we should youwant where disciples

PNDD  137p DRT DY LOOHR
Pesach korben dos esen  zolst
Pesach sacrifice the to eat you shall
V0" R VAKRT IR ,D"I”Cbﬂ VINT 119 MR VPW W IR »
geit zei tsu zogt un talmidim zaine fun tsvei shikt er un
go them to says and disciples his
,W0IPND KR VIVIVIRD TR DY DY IR LIMIR OROW T PR
mentsh a bagegenen aich vet es un arain shtot der in
man a  meet it and city the in
SPORDINT R VHRT DR ;IPORN VM NP R PUTIIRID
nochfolgen ir zolt im vaser mit krug a trogendik
follow you shall him water with pitcher a carrying

of two sends he and

you will into
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14 And wherever he enters,
tell the Baal Bayit that the
Rebbe says, Where is my
mekom linah where I can
conduct the Pesach Seder
with my talmidim?

15 And he will show you a
large aliyyah having been
furnished and ready. And
there prepare for us.

16 And the talmidim went
out and they came into the

city and found things just as

Rebbe, Melech HaMoshiach
told them, and they made
preparations for Pesach.

17 And erev having come,
Rebbe, Melech HaMoshiach
arrives with the Shneym
Asar.

18 And while they were at
tish in a yechidus, reclining
and eating, Rebbe, Melech
HaMoshiach said, Omein,

I say to you, that one of
you will betray me, OKHEL
LACHEMI (the one eating my
bread).
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P DI PRT TR UHRT,PUIIR OPN P ORI IRD PR
bel tsum zogen ir zolt araingein vet er nor vu un

owner tothe say you shall goin will he but where and
'R L,20W VORI ™MD TR OIRT (VIRT "33 WT 0 AN
in shtub gast main iz vu  zogt Rebbe der  habeis

in room guest my is where says Rebbe the of the house

abn Yavn VR NPa 27 ORT PP SRt TR wabyn
talmidim maine mit Pesach korben dos esen zol ich velcher
disciples my with Pesach sacrifice this toeat shall T  which

VROWPIDMIR ,ANOW PIWIAIR PO R 1 TR 0PN W IR P

oisgeshtat ~ shtub oibere groise a vaizen aich vet er un
furnished  room upper large a toshow you will he and
VORI JOIRT DR ;POIND JopaIDN N
zolt dorten un  fartik hsbbetn mit

shall there and prepared with pillows for head of seder table with
JINR ARG JOMINR PR
undz far tsugreiten ir
us for prepare you
'R VNPV 1VIVT IR GIVIIRIVIONAR VIPT o rnbn R o
in gekumen zenen un aroisgegangen zenen talmidim di un
in come are and went out are disciples the and
SOARTDE T ORI Y M MR VNV (AR IR L,PIR OKRVW W7
gezogt zei hot er vi azoi gefunen hoben un arain shtot der
told them has he as so found have and
.08 39P ORT UMVAR 1ARA T IR
Pesach korben dos tsugegreit hoben zei un
Pesach sacrifice the prepare did they and
.HYIR T VM Y VAP, VMR IRNPI TR DY N PR
tsvelf di mit er kumt ovent gevoren iz es ven un
twelve the with he comes evening become is it when and

into city the

ORA L0V IR VIPHYAR T jARA M1 nywa pr™
hot gegesen un ongelent zich hoben zei beshas un
did eat and recline self have they while and

PR PO IR TR TR IRT NNRI COIRWDY P/ pwr
aich fun einer aich ich zog be'emes gezogt Yeshua* Yehoshua
you of one you I say intruth say Yeshua Yehoshua
(20,80 OYAN) 1A VM VDY ORN, WT JORTIND TR VYN
t ma Tehilim mir mit est vos der  farraten mich vet
9 41 Psalms Me with eats who theone betray Me will
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19 They began to have agmat
nefesh (grief), and, one by
one, to say to Rebbe, Melech
HaMoshiach, Surely I am
not the one?

20 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them, It
is one of the Shneym Asar,
the one dipping with me
into the bowl.

21For the Bar Enosh goes
just as it has been written
concerning him, but woe
to that man through whom
the Bar Enosh is betrayed.
[1t would have been] better
for him if that man had not
been born.

22 And at Seudah, while
they were eating, Rebbe,
Melech HaMoshiach, having
taken the matzah, having
made the HaMotzi, broke
the middle matzah, giving
the afikoman to Moshiach’s
talmidim, and said, Take
and eat, this is my BASAR.
23 And having taken the Cup
of Redemption [and] having
made the bracha, he gave
it to Moshiach’s talmidim,
and everyone drank of it.
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WOPRT R PR, WD R PTYMID JANAPNR T ARA Y
tsu zogen tsu un  veren tsu troierik ongehoiben zei hoben
to say to and become to grieved begin  they did
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ich nisht doch andern nochen einer im

I not yet other after one him
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der tsvelf di fun einer gezogt zei tsu hot ober er
the twelve the of one say them to did however he
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kaire der in mir mit ein tunkt vos

bowl the in Me with one dips who

1AMWYI OMOW DY M b YPRO VM WIR 02 pTR?
geshriben shteit es vi loit take geit Enosh Bar der
written stands it as according to actually goes of Man Son the

wnyn TMT Ljwoivn oyt IR YAk PR M DR PpYVN

vemen durch mentshn yenem tsu ober iz vei im vegen

whom through  man thatone to however is woe him about

IR V1 YNV voRY oYy JORIIRD VWM VIR 72 WT
far gut geven volt es farraten  vert Enosh Bar der
for good be would it  betray becomes of Man Son the
IRNP3 MaYs vwM vhRN Y MR LIW0IYND oy
gevoren geboiren nisht volt er oib mentshn yenem
become born not would he if man  that

L0 (YNUPE Y LKA LIOVIVI JARA M nywa R 3
broit genumen er hot gegesen hoben zei beshas un
bread take he did eaten have they while and
PR, YT aPE PR, 1IRIIPY DY UK, 7273 R VIRNAYS
un zei tsu gegeben un tsebrachen es hot broche a gemacht
and them to gave and break it did blessing a made
LM TR YPNIRT ORT ;0NYI (0ARTYY
guf main iz dozike dos nemt gezogt
body my is these this takes said
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un broche a gemacht hot kos a genumen hot er un
and blessing a make did goblet a taken has he and

OWT PRI POR 1ARA T PR TR japas
derfun getrunken ale hoben zei un zei tsu gegeben
thereof drink  all did they and them to gave
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24 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
HINEI DAHM HABRIT, the
dahm of me, which is being
poured out lama'an RABBIM
(for the sake of MANY).
250mein, I say to you, that
no longer will I by any
means drink of the p'ri
hagefen (fruit of the vine)
until Yom HaHu when 1
drink it chadash (new) in the
Malchut Hashem.

26 And having sung the
Hallel, they went out to
the Mount of Olives. 27 And
Rebbe, Melech HaMoshiach
says to them, All of you will
fall away, for it has been
written, I will strike down
ES HAROEH UTEFUTEN
HATZON (the Shepherd and
the sheep will be scattered).

28But after I am made

to stand up alive in the
Techiyas HaMoshiach, I will
go before you into the Galil.

29But Shim'on Kefa said to
him, Even if everyone will
fall away, yet I will not.
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1O VYA R PR PPIRT DRT GVARIE MT R LRI W PR T2
fun blut main iz dozike dos gezogt zei tsu hot er un
of blood my is these this say them to did he and
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file far fargosen vert vos  bund neiem dem
many for  shed become which covenant new the
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der fun trinken mer nisht vel ich aich ich zog be'emes
the of drink more not will I you 1 tell intruth
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es vel ich ven tog yenem tsu biz veinshtak funem frucht
it will I when day that to until vine  fromthe fruit
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Hashem fun kenigreich dem in nei trinken

Hashem of kingdom the in new drink

oot L, 550 ampiaR aRa oMropn pr»?
zei zenen hll  opgezungen hoben zei ven un
they are Hallel finishsinging did they when and
omra N DIX (VIIRIVIDIIR
hzitim  hr  tsum aroisgegangen
Olives Mount of tothe  went out
TR OPN PHR 1 MT R VIR e/ ywinr pr»
ir vet ale zei tsu zogt Yeshua* Yehoshua un
you will all them to says Yeshua Yehoshua and
BROW SN TR WP 00w oY SR v vhannows
shlogen vel ich geshriben shteit es vail veren geshtroichlt
strike will 1  written stands it because tobe stumbled
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yg Zecharyah veren tseshpreit velen shof di un fastuch dem
13 Zechariah tobe scattered will sheep the and shepherd the
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kein faroisgein aich ich vel oifshtein main noch nor
to goahead you I will standingupagain my after but
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Galil

Galil
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velen ale oib afile gezogt im tsu hot ober  Petros

will all if even said him to has however Petros
LW CIRT TR !73711 ,70N U'?D’WUWDJ
nisht doch ich vel veren geshtroichlt
not yet 1 will tobe stumbled
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30 And he says to him,
Omein, I say to you, that
you today, balailah hazeh
(during this night) before
the tarnegol crows twice,
you will make hakhchashah
(denial) of me shalosh
pe'amim (three times).

31But Kefa kept saying
with vehemence, If it is
necessary for me to die al
kiddush ha-Shem for you,
by no means will I make
hakhchashah of you. And so
also everyone declared.

32 And they come to a
place of which the name
[was] Gat-Shmanim and
Rebbe, Melech HaMoshiach
says to his talmidim, Sit
down here while I daven.

33 And he takes Kefa and
Ya'akov and Yochanan
with him and he began
to be distressed and to be
troubled.

34 And Rebbe, Melech
HaMoshiach says to them,
My agmat nefesh (grief) is
great, even to the point of
mavet (death). Remain here
and stay awake and shomer
(on guard).
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L0177 T TR ART DR DR R VIRT YW/ pwi R
haint dir ich zog be'emes im tsu zogt Yeshua* Yehoshua un
today you I tell intruth him to says Yeshua Yehoshua and
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kreien tsveimol vet han der eider nacht doziker der in

crow twice will cock the before night thisvery the in
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farleikenen  dreimal mich vestu

deny three times Me will you
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muzn zol ich oib geredt eifriker noch hot ober er
must shall T if  speak zealously yet did however he
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nisht oifen beshum dich ich vel dir mit tsuzamen shtarben
not way never you 1 will you with together  die
LDIRTYA VOR TIR 1ARA 1279I0PT IR PIPTOING
gezogt ale oich hoben desglaichen un  farleikenen
said all also have likewise and deny
5 MDW-N3 J0UAPI ORA ORI R PP 1 PR
Gat-Shmanim geheisen hot vos  hoif a tsu kumen zei un
Gat-Shmanim called has which yard a to to come they and
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ich biz anider do zich zetst talmidim zaine tsu zogt er un
I until down here self sit disciples his to says he and
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geton tefillah hoben vel

done prayer have will
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un Yochanan un Ya'akovn un zich mit Petrosn nemt er un
and Yochanan and Ya'akov and self with Petros takes he and
IWOKRD IR PO IR JANNPIIR ORA
flatern un tsiteren tsu ongehoiben hot
tremble and shake to  begun  has
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biz  batribt zeier iz nefesh main zei tsu zogt er un

unto grieved very is soul my them to says he and
ToaRn PR, RT 0aHa ;UMY DR
vacht un do blaibt toit tsum

watch and here remain death to the
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35 And having gone forth a
little, he was falling on the
ground and was davening
that, if it is possible, this
shaah (hour) might pass
from him.

36 And Rebbe, Melech
HaMoshiach was saying,
Abba, Avi, all things [are]
possible for you. Take away
this KOS from me. But not

what I will, but what you
[will].

37 And he comes and finds
them sleeping, and he says
to Shim'on Kefa, Are you
sleeping? Did you not have
chozek (strength) to stay
awake one hour?

38 Stay shomer and daven
that you may not enter into
nisayon (trial, temptation).
Indeed the ruach ready but
the basar [is] weak.

39 And again he went away
and davened the same
devarim (words) as before.
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oif anidergefalen iz un vaiter abisel gegangen iz er un
on  felldown is and farther alittle  go is he and
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sha'd di meglech oib az geton tefillah hot un erd der

hour the possible if that done prayer has and earth the
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faribergein im  zol

pass him shall
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nem dir far meglech iz alts foter Abba gezogt hot un
take you for possible is all Father Abba said has and
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nor vil ich vos nisht doch becher dozikn dem avek mir fun

but will I what not yet goblet this the away Me from
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vilst du vos

will  you what
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Petrosn tsu zogt un shlafen zei gefint un kumt er un
Petros to says and asleep them finds and comes he and
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sha'd ein geven imshtand nisht bist  shlafst du Shim'on

hour one be sleep  you Shim'on
P1avha RN

blaiben tsu vach

remain to watch
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kein tsu kumen nisht zolt ir k'de tefillah tut un vacht
any to tocome not shall you sothat prayer do and watch

able not are
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ober iz fleish dos vilik take iz *gaist der  nesoien
however is flesh this willing actually is spirit the temptation
RN
shvach
weak
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di zogendik geton tefillah un avekgegangen vider iz er un
the saying done prayer and  wentaway again is he and

o ypram

verter  zelbike

words  same
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40 And once again he came
and found them sleeping,
for their eyes were falling
shut, and they did not have
daas of what they might
answer him.

41 And he comes the shlishit
(third) time and says to
them, Sleep [for] the
remainder and take your
rest. It is enough. The shaah
(hour) has come. Hinei,

the Bar Enosh is betrayed
into the hands of chote'im
(sinners).

42Get up, let us go. Hinei,
the one betraying me has
drawn near.

43 And, ofen ort, bishas
maise (at the same time)
Rebbe, Melech HaMoshiach
is speaking, Yehudah
arrives, one of the Shneym
Asar, and with him a crowd
with swords and clubs with
Rashei Hakohanim and the
Sofrim and the Zekenim.
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gefunen vider zei er hot tsurikgekumen iz er ven un
found again them he has return is he when and
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hoben zei un shver geven zenen oigen zeiere vorem shlafen
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44Now the one betraying
Rebbe, Melech HaMoshiach
had given a signal to them,
saying, Whomever I may
give the neshikah (kiss),

he is [the one], chap (seize)
him! And lead [him] away
under guard.

45 And when he came, he
ofen ort approached Rebbe,
Melech HaMoshiach and
says, Rebbe. And he gave
him the neshikah (kiss).

46 And they laid their
hands on Rebbe, Melech
HaMoshiach and arrested
him.

47But one of those standing
by drew his cherev and
struck the servant of the
Kohen Gadol and cut off his
ear.

48 And Rebbe, Melech
HaMoshiach answered and
said to them, Do you come
out with swords and clubs
as against a shoded (robber)
to arrest me?
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49Every day I was with
you in the Beis HaMikdash
teaching Torah and you did
not arrest me; but let the
Kitvei Hakodesh be fulfilled.

50 And, having left Rebbe,
Melech HaMoshiach,
everyone fled.

51 And a certain bocher
was following along with
Rebbe, Melech HaMoshiach,
and the bocher was wearing
nothing but a linen garment
around his naked body, and
they seized the bocher.
52But the bocher ran away
naked, leaving the linen
garment behind.

53 And they led away
Rebbe, Melech HaMoshiach
to the Kohen Gadol. And all
the Rashei Hakohanim and
the Zekenim and the Sofrim
were assembled.
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54 And Shim'on Kefa from

a distance followed Rebbe,
Melech HaMoshiach right
into the courtyard of the
Kohen Gadol. And Kefa

was sitting together with
the servants and warming
himself near the ohr of the
hadlakah (bonfire).

55 And the Rashei
Hakohanim and [the]
whole Sanhedrin were
seeking edut against Rebbe,
Melech HaMoshiach in
order to have him under the
onesh mavet, and they were
not finding any.

56For many gave edut
sheker against Rebbe,
Melech HaMoshiach, and
the eduyot were not in
agreement.

57 And some, taking the
stand, were giving edut
sheker (false testimony)
against him:

58 We heard him saying, I
will bring churban to this
Beis HaMikdash made with
human hands, and, after
shlosha yamim, another,
not made with hands, I will
build.

59 So their eduyot were not
in agreement.
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60 And having stood up

in their midst, the Kohen
Gadol questioned Rebbe,
Melech HaMoshiach, saying,
Do you not answer anything
to what these bear solemn
edut (testimony) against
you?

61But Rebbe, Melech
HaMoshiach was silent and
did not answer anything.
Again the Kohen Gadol was
questioning him and says
to him, Are you the Rebbe,
Melech HaMoshiach, HaBen
Hamevorakh?

62 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said, Ani hu,
and you will see the BAR
ENOSH YOSHEV LIMIN
HaGevurah UVA IM ANENEI
HASHOMAYIM (the Bar
Enosh [Moshiach] sitting at
the right hand of power and
coming with the clouds of
heaven).

63 And the Kohen Gadol,
making the keriah (ritual
tearing) of his tunic, says,
What further need do we
have of edim (witnesses)?

%4You heard him commit
Chillul Hashem gidduf
(blasphemy). How does it
seem to you? And they all
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condemned Rebbe, Melech
HaMoshiach to be deserving
of mishpat mavet.

%5 And some began to spit
on him and to cover his face
and to strike him and to say
to him, Let’s hear a dvar
nevuah (word of prophecy)!
And the shomrim (guards)
took custody of him by
slapping Rebbe, Melech
HaMoshiach.

66 And Shim'on Kefa being
below in the courtyard, one
of the maids of the Kohen
Gadol comes by.

67 And having seen Kefa
warming himself, having
looked him over, she says,
You also were with the one
from Natzeret, Yehoshual!

68But he denied [it],
saying, I do not have

daas (knowledge) or binah
(understanding) of what you
are saying. And he walked
away and went outside
into the entryway. And a
tarnegol crowed.

126 14 DIPINA

WK GDR IR YMAYW IR AMAVAIR AR YPUIMR IR e

tsu un im oif shfeien tsu ongehoiben hoben einike un

to and him on spit to  begin did  some and
IR ,JOOMA T UM DR ]JN’?W I IR, DU ORT DR JPYINR1
un foistn di mit im shlogen tsu un ponem dos im badekn
and fists the with him strike to and face the him cover
DR JARA DNIWR T IR | ARIAT ART DR IR AR IR
im hoben meshoresim di oich nevue zog im tsu zogen tsu

him did  servants the also prophecy say him to say to
(1,1 PR ) woys v YIRINY
u n Yeshayah petsh mit emfangen
6 50 Yeshayah  slap with catch
PIR UMIP , N0 PR JONR PIYI PR DIOYS NYwa pr °
eine kumt  hoif in untn geven iz Petros beshas un

one comes courtyard in below was is Petros while and

STTIALDYT O 2 oYT e
dinstmoidn gduls koien dem fun
servant-girls gadol's kohen the of

M OORDLPAYIRY TT OOV PTWT LR T M PR
zi hot varemen zich Petrosn derzen hot zi vi un
she did warming self Petros caughtsightof has she as and

OPT OM PNPI VO 1T IR (VIRT PR LIROVI PP R DR IR
dem mit geven bist du oich zogt un geton kuk a im oif
the with were are you also says and do look a him on

Vi / pwi opT, DRl o
Yeshua* Yehoshua dem Natseret fun
Yeshua Yehoshua the Natseret of

L7 TR DWIART IR IR L,0IPYHYI ORA pAR p ™
veis ich nisht zogen tsu azoi geleiknt hot ober er
know I not say to so deny  has however he
TVARIVIDMIAR TR Y IR JVDIRT 1T DKW MOWIRD TR DYV
aroisgegangen iz er un zagst du vos farshtei ich nisht
went out is he and say you what understand 1 not
LOMIPYE ORI IRA R IR GMIAIPTRD DI JONTTIR

gekreit hot han a un foderhoiz tsum indroisen
crowed has cock a and forecourt tothe outside



Mk 14

9 And the maid, having
seen him, began again to
say to the ones standing by,
This is one of them!

70But again he made
hakhchashah (denial). And
after a little [while], again
the ones having stood by
were saying to Kefa, You are
one of them, for indeed you
are a Gelili (inhabitant of the
Galil).

71 And Kefa began to speak a
klalah (curse) and to swear,
I do not have daas of this
man I don't know the one of
whom you speak!

72 And ofen ort for a second
time, a tarnegol crowed.
And then Kefa remembered
the dvar that Rebbe, Melech
HaMoshiach had spoken

to him, Before a tarnegol
crows twice, shalosh
pe'amim (three times) you
will make hakhchashah
(denial) of me. And having
broken down, Kefa was
weeping.
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1 5 And as soon as

it was boker, the
Rashei Hakohanim (the Chief
Priests) with the Zekenim
and Sofrim (Scribes) and
[the] whole Sanhedrin,
having performed the
akedah (binding) of Rebbe,
Melech HaMoshiach, led
[him] away and handed
[him] over to Pilate.

2 And Pilate questioned
Rebbe, Melech HaMoshiach,
Are you the Melech
HaYehudim? And, in reply,
he says, You say so.

3 And the Rashei Hakohanim
were accusing Rebbe,
Melech HaMoshiach [of]
many things.

4 And Pilate again
questioned him, saying, Do
you not answer anything?
Look how many things they
accuse you [of].

5But Rebbe, Melech
HaMoshiach no longer
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answered anything, so
Pilate was astounded.
6Now [at] every Chag
he was releasing to them
one prisoner for whom
they were making bakosha
(request).
7Now there was the one
being called Bar-Abba, who
had been imprisoned with
his fellow insurrectionists
and who, at the time of
the Mered (Revolt, Uprising),
had committed retzach
(murder).

850 the crowd came and
began to ask Pilate to do for
them just as in the past was
his custom.

9But Pilate answered them,
saying, Do you wish [that]

I should release to you the
Melech HaYehudim?

10For Pilate knew that
because of kinah (envy)
the Rashei Hakohanim had
handed him over to him.

11But the Rashei
Hakohanim incited the
crowd that Pilate should
instead release Bar-Abba to
them.
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12But Pilate, in reply again,
was saying to them, What
then do you wish [that]

I should do with the one
whom you call the Melech
HaYehudim?

13 And again they cried out,
Let him be talui al HaEtz
(being hanged on the Tree)!

14 But Pilate was saying to
them, Why? What ra'ah has
he committed? But they
all the more cried out, Let
him be talui al HaEtz (being
hanged on the Tree)!

15So Pilate, desiring to
placate the crowd, released
to them Bar-Abba, and
handed over Rebbe, Melech
HaMoshiach to be scourged
and to be talui al HaEtz (to
be hanged on the Tree).

16 And the chaiyalim
(soldiers) led away Rebbe,
Melech HaMoshiach into

130 15 OIPINRN

PWT ORN VINTVI T IR PYTIYAVIY YT OKRA DIORYA R

zhe vos gezogt zei tsu entferendik vider hot Pilatos un

then who  said they to answering again has Pilatus and
27T YT D PIYP VAT TR PAYN DR VN (R TR ORT
Yidn di fun kenig ruft ir vemen im mit ton ich zol
Jews the of king calls you whom him with do 1 shall

MR DR PAPIAMKR ROV MIWPX R ORORIRI [ARA T PR Y
oif im oifhengen geton geshrei a nochamol hoben zei un
on him hangedup done shout a again  have they and

loma W

boim der

tree the

Y VXA DUDV'?W R OIRD DRV VINTVI T IR UK DIORYD RT
er hot shlechts a far vos gezogt zei tsu hot Pilatos un
he has evil a for who said they to has Pilatus and

IDAPIANKR D IWPX PR IRI JARD AR T PRV VT

oifhengen geshrigen mer noch hoben ober zei geton den

hangedup  shouted more after have however they done then

1om2 W7 IR DR

boim der oif im

tree the on him

YT vrPhYaYs T IRV VHRIPI RO DIORYE DM R
dem gefelikeit di ton gevolt hot Pilatos vail un
the favor  the do wanted has Pilatus because and
ORI PR, IRAR-TT OMORI MT RD P LKA, PN

hot un Bar-Abban bafreit zei far er hot hamon

has and Bar-Abba setfree them for he has crowd

DR DRI O M OPT IRI L, PN/ W jappnyIR

im hot er vi dem noch Yeshuan® Yehoshuan ibergegeben
him has he as the after Yeshua Yehoshua handed over

W O R AR PAPAOIR [APIDIWIR DR IR, ]OMDW VIRIYS
tsu boim a oif oifhengen ibergegeben im un shmeisn gelozt
to tree a on hangedup handedover him and flog let

(.1 ,a3 npwy ) v

h ng Yeshayah veren

5 53 Yeshayah tobe
PN PR PIMPPR DTOPIDYIR DR 1ARA WGP T DR ™

hoif  in ineveinik  avekgefirt —im hoben zelner di un

courtyard in  inside ledaway  him have soldiers the and
R DMIRLYIAD ORT 'R ORT ,I™IR
un Pretorium dos iz dos arain

and Praetorium Governor's palace headquarters the is the into

JDOKRT DRING T MR 1anm
rate gantse di tsunoif rufen
cohort whole the together call



Mk 15

the courtyard, which is [the]
Praetorium, the governor’s
headquarters, and they
called together [the] whole
cohort.

17 And they clothe him in
[royal] purple and place
upon him a keter (crown) of
thorns that they had woven
together.

18 And they began to
greet him, Hail, Melech
HaYehudim!

19 And they were striking
him [on] the rosh with a
staff and they were spitting
on him and bending their
knees and bowing down
before him.

20 After mocking him, they
stripped him of [royal]
purple and clothed him in
his garments. And they lead
him out that they might
make him be talui al HaEtz
(being hanged on the Tree).

21 And a certain Shim'on
from Cyrene was passing
by, who was coming in from
[the] countryside. He was
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the father of Alexander
and Rufus. The chaiyalim
(soldiers) requisition him

in order that he carry
Moshiach’s Etz.

22 And they bring Rebbe,
Melech HaMoshiach to a
place called Gulgolta, which
means, being translated,
Place of the Skull.

23 And they were giving

to him yayin having been
mixed with myrrh, but this
one did not take it.

24 And they hanged Rebbe,
Melech HaMoshiach on
HaFtz and YICHALLEKU
VEGADAI (they divide the
garments) of Rebbe, Melech
HaMoshiach, and VAPPILU
GORAL (they cast lots) for
them, to decide what each
might take.

25Now it was [the] third
hour when they nailed
and hanged Rebbe, Melech
HaMoshiach on HAETZ.

26 And the inscription of
the charge against him was
inscribed above his rosh,
melech hayehudim.
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27 And with him they also
nailed, each to his own etz,
shnei shodedim, one on
[the] right, one on [the] left
of him. [

28 And the Kitvei Hakodesh
was fulfilled, VES POSHEIM
NIMNAH (and with lawless
persons he was numbered).]
29 And the ones passing
by were reviling him

and shaking their heads
and saying, Ha! The one
bringing churban on

the Beis HaMikdash and
rebuilding [it] in shlosha
yamim,

30 Save yourself! Come down
from the etz!

31Likewise, also, the Rashei
Hakohanim with the Sofrim
were also mocking him,
saying, He saved others, but
himself he is not able to
save.

133 15 DIPIRN
TR OMA WT IR PAPIAMIR T DR VN YHAKRNE IR
tsvei boim der oif oifhengen zei im mit tsuzamen un
two tree the on hangedup they him with together and

T MR DYITR IR L,OMTF POIPT T MR DPIUR PN

zain oif einem un *zait rechter zain oif einem roiber
his on one and side right his on one robber
ROl B TV IPiA)
zait linker
side left

DDIRT ORI, DI WT IRNYI OMPR PR OY PR M
zogt vos pasuk der gevoren mekuiem iz es un
says which verse the become fulfill is it and

JORNDI VIDYIIRD Y PR DY 0V IR
gevoren  farrechnt er iz fusheim mit un
become reckoned he is lawless with and
(.2 a1 e )
yb ng Yeshayah
12 53 Yeshayah
PIYMT DMTIYOPRY ,0IPVOPIY DR JARA IPTINIIND T IR O3
zeiere shaklendik  gelestert ~ im hoben farbaigeier di un
their blasphemed him have

shaking passersby the and

R, 52 DYT VOIWOWYR ORN , 1T IRA (P TIIRT IR, 2Pp
un Heichal dem tseshterst vos du ha zogendik un  kef
and Heikhal the destroys who you Ha! saying and heads
,LA0 M7 PR MK O'R OO
teg drei in oif im boist
days three in up it builds
IDMa Ono ARIR D PR LMOR T ynyora”

boim funem arop kum un alein dich rateve

tree fromthe down come and alone you save

JWMR OKRDWPIAR  DIAD VAMA YT OTIR JAKRA MR &5
tsvishen opgeshpot kohanem hoipt di oich hoben azoi
among  mocked  kohenim chief the also have so
Y OKRA PIWTIR (VIRTYI IR ,0M010 T UM JYAKRNR ™
er hot andere gezogt un soifrem di mit tsuzamen  zich
he did others said and scribes the with together themselves

a5pn vwn W wp R T 1abRAs
helfen nisht er ken alein zich geholfen
help not he can alone self  help



Mk 15

32 et the Moshiach, let
Rebbe Melech HaMoshiach
of Yisroel, let [him] come
down now from the etz, in
order that we may see and
have emunah! And the ones
having been hanged on the
etz on either side of him
were reproaching him.

33 And when the sixth
hour came, it became
choshech over kol haaretz
until [the] ninth hour.

34 And at the ninth hour,
he cried out in a kol gadol
(loud voice), Eloi, Eloi lamah
sabachthani? — which
means, being translated, ELI
ELI LAMAH AZAVTANI? (My
G-d, my G-d, why have you
forsaken me?)

35 And some of the ones
having been standing
nearby and having heard,
were saying, Hinei! He calls
for Eliyahu HaNavi!

36 And someone having run
and having filled a sponge

134 15 DIPIRN
PPOWORIR DY'R TP ORT ORI 18 2app WT, mwn apTd
aropshtaigen itst er zol Yisroel fun kenig der Moshiach der
come down now he shall Israel of king the Moshiach the
PIVT ORN LT IR 1753 PR T PR TY ,oMa o
zenen vos di oich gloiben un zen zoln mir k'de boim fun
are who the also believe and see shall we sothat tree from

12N DR JARA LIIRNPI D13 KR IR [DAKRAVISIR DR ON

mevaze im hoben gevoren boim a oif  oifhangen  im mit
degrade him have become tree a on hungup  him with
oMY
geven
were

R TIRNYI PR LIVMPYI PR AW POOPYT T N PR
a gevoren iz gekumen iz sha'd zekste di ven un
a become is  come is hour sixth the when and

YW oI apT A manb IRING VIR WIIPORID

sha'd neinter der biz land gantsn ibern fintsternish

hour ninth the until land entire over  darkness
IROPI™IWPIR *PIWT/ PRI ORA AP WO WT PR IR T
geton geshrei a Yeshua* Yehoshua hot sha'd neinter der in un
done shout a Yeshua Yehoshua has hour ninth the in and

VYWOTLIRG P ANPAW AR MHR TOR (Hip TIn R VN
fartaitsht shbktni  Imh Elokei Elokei kol hoich a mit
translated  sabachthani lema Eloi Eloi voice loud a with

TR IVOKRA ORVANRD 1™ V-1 ,pIn V-3 DY VOMA
mich hostu  farvos  meiner Hashem meiner Hashem es heist
Me youhave why mine  G-d mine  G-d it means
(.8 ,32 ©5AN) PIRINGD
a chb Tehilim  farlozen
1 22 Psalms forsaken
DY JARA ,MIIYT PVIRVWYI PIVT ORN L, MT 119 PRIUR IR T
es hoben derbei geshtanen zenen vos di fun einike un
it have nearby standing are who the of some and
LR DO Y, PTOOIRIPE [ARD PR 0PIV
Eliyahun ruft er ze gezogt hoben un gehert
Eliyahu calls he look said have and heard
, DY VM DRNW R OYOPIIR ORI IR ,JORIY TR IR IR
esik mit shvom a ongefilt hot un gelafn iz einer un
vinegar with sponge a  filled has and run is one and
VPN IR 1aPIVE DR IR LIPYOW R IR DRPIVISNIR T IR
trinken tsu gegeben im un shtekn a oif aroifgezetst zi un
drink to given him and stick a on putup it and



Mk 15

with CHOMETZ (vinegar),
and having placed it on a
staff, gave a drink to him,
saying, Leave him alone.
Let us see if Eliyahu Hanavi
comes to take him down.

37 And Rebbe, Melech
HaMoshiach, having uttered
a kol gadol (loud voice) and
having breathed his last,
expired.

38 And the Parochet in the
Heikhal was torn in two
from top to bottom.

39 And the centurion, having
stood nearby opposite him,
and having seen that he
expired this way, said
Beemes (actually, in truth),
this man was the Ben
HaElohim!

40 And there were also
nashim (women) looking
on from a distance, among
whom [were] Miryam from
Magdala, and Miryam the
Em of the younger Ya'akov
and of Yosi, and Shlomit.

“1They were with Rebbe,
Melech HaMoshiach in
the Galil and they had
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been following him and
serving him, and there
were many other Jewish
women who, with Rebbe
Melech HaMoshiach,
had made their aliyah
leregel (pilgrimage) up to
Yerushalayim.

42 And already, erev
(evening) fast approaching,
vibahlt (since) it was
Preparation Day, which
is the day before Shabbos,

#3Yosef of Ramatayim, a
member of the Sanhedrin
and a man of chashivut
(prominence) there, a man
who was also himself
looking forward to the
Malchut Hashem, had the
bold chozek to go into
Pilate and ask for the gufat
Yehoshua.

44 And Pilate was amazed
that Rebbe, Melech
HaMoshiach was already
niftar (deceased), and
Pilate summoned the
centurion to question him
whether Yehoshua was
niftar already.

45 And having found out
from the centurion, he gave
the geviyah (body) to Yosef.
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46 And having bought linen
cloth tachrichim (shrouds)
and having taken Rebbe,
Melech HaMoshiach down,
he wrapped him in the
tachrichim (shrouds) and
placed him in a kever which
had been cut from rock, and
he rolled a stone against the
entrance of the kever.

47 And Miryam of Magdala
and Miryam the Em of Yosi
were observing of where
Rebbe, Melech HaMoshiach
had been laid.

1 6 And when Shabbos
had ended,
Miryam of Magdala and
Miryam Em of Ya'akov, and
Shlomit bought spices in

order that they might go
and anoint him.

2 And at Shachrit on Yom
Rishon, the first day of the
shavua (week), the shemesh
(sun) just coming up, they
come to the kever.

3 And they were saying to
themselves, Who will roll
away the stone for us from
the entrance of the kever?
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4 And having looked up
they observe that the stone,
which was extremely large,
had already been rolled
aside!

5 And having entered into
the kever, they saw a young
man enrobed in white,
sitting on the right side,
and they were shocked with
astonishment.

6But he says to them, Do
not be alarmed. You seek
Yehoshua/Yeshua from
Natzeret, who has been
made talui al HaEtz (being
hanged on the Tree). He has
been made to stand up alive.
He is not here. Hinei the
place where they laid him.

7But go tell his talmidim
and Kefa that he goes before
you into the Galil. There
you will see him, just as he
told you.

b
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8 And having gone out, they
fled from the kever, and
trembling and amazement
seized them. And they told
no one anything, for they
were afraid.

9 And now after Rebbe,
Melech HaMoshiach
stood up alive early on
Yom Rishon he appeared
rishonah (first) to Miryam
of Magdala, from whom he
had cast out shiva shedim.

10She went out and
announced to the ones
who had been with

Rebbe, Melech HaMoshiach
while they were in avelut
(mourning) and weeping.

11 And those who heard that
Rebbe, Melech HaMoshiach
lives and he was seen by her,
refused to have emunah.

12 And after these things,
Rebbe, Melech HaMoshiach
appeared in another form
to two of them walking
along into the country.

13 And those went and
reported to the rest, but the
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rest did not have emunah
either.

14 But later Rebbe, Melech
HaMoshiach appeared to
the Achad Asar (The Eleven),
themselves reclining at
tish, and Rebbe, Melech
HaMoshiach reproached
them for their lack of
emunah and the KESHI
(stubbornness, hardness)
of their levavot (hearts),
because they had not
believed those who saw
Rebbe, Melech HaMoshiach
after he had been made to
stand up alive.

15 And Rebbe, Melech
HaMoshiach said to them,
Go into kol haOlam (all the
World), and proclaim the
Besuras haGeulah to all
HaBriah (the Creation).

16 The one having had
emunah (faith) and having
submitted to a tevilah

of teshuva (immersion of
repentance) will be delivered
in the Yeshu'at Eloheinu
(Salvation of our G-d), but
the one not having emunah
will come under the gezar
din (verdict) of harshaah
(condemnation as guilty).
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17 And these otot (signs)
will accompany those that
have emunah. BiShmi (In
my Name) they will cast
out shedim (demons); they
will speak with leshonot
chadashot (new tongues);

18 And with their hands
they will pick up nechashim
(snakes); and, if any deadly
poison they drink, it will in
no way harm them; upon
[the] cholim (sick people)
they will lay their hands
and they will bring them
refuah.

19 And then Adoneinu
Yehoshua, after speaking
to them, was taken up
into Shomayim V'YASHAV
LIMIN HASHEM (and sat
down at the right hand of
Hashem).

20 And those having

gone forth preached the
Hachrazah (Proclamation,
Kerygma) everywhere,
[while] Adonoi was working
with them, confirming the
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gute di oisgerufen hoben un aroisgegangen zenen zei un
good the proclaim did and go out did they and
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them with workalong did L-rd the and everywhere Bsoires



Besuras HaGeulah through
the accompanying otot
(signs). Omein.
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